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>збек адабий тили расымй услубннинг, хужжахчи шгишшг 
шаклланиши ва такомилини урганишда илк урта асрлардан 
колгаи васикалар ало.чида урин ту гад и.

Bacvxa -  кишилар уртасидаги июисодий муносабагларынш 
хукукийлигини таъминловчи, яъни олди-бердини. гаровга 
куйилган буюмни, ботялгдЛ ёки ижарага олин1 ан мулкни, 
меросни, шунингдек, кулларга берилтан эркинликни, свтшиан 
кулнлнг бундан буёнги эгасини.sасраб олинган боланинг 
эндшн ота-онасинк гасдик^ювчи, далнлловчн расмий хужжат. 
Васчка кишилар уртасидаги ижгимоий-сиёсиы, икгисодий, 
хукукий муносабатларии, давлат томонидан урнаттиан 
конунлар. тартиб-коида^ар. жамиятнинг уларга булган 
муносабаш ва хукукий билимлариии акс этгиради.

Васика арабча суз булиб, атама сифатида ислом давридан 
бошлаб ииыатилган. Угмишда эса туркий тилда хужжат
ларнинг бари. шулар кагорида Еасика хам bing дейинан, 
гурлари эса унга аникловчисини кушио ясаиан: карз олиш 
васикасшш ottig bitig, васиятномани qumarv hitig, кулга 
зркинлик берувчи васикани bos bitig аталган ва б. 
Кейингисидаги -  “эркинлик. озодлик’ англамида,дир.

Васнка хужжат туздираётган кимсаларнинг, олимчи ва 
беримчининг куз унгида. бунга кушимча холда. икки-уч киши 
гувохдигида тузилади; уларнинг кули, белги-тамгаси батан
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тасдикданади. С иёси й-ик гисодий, хукукий муносабаглар 
васика тузилган, кул куйилиб, тамга босилган кущан бошлаб 
кучга киради. расмийлантади.

Туркий тиллар тарихида яражлган васикаларнинг энг 
эскиларк итк урта асрлардан колган. Уларнинг катга бир кисми 
эски уйгур хатидадир. Уларнинг санаси турк-мучал йил билан 
берилганлиги учун, ёзилган даврини аник, айтиш кийин. Шунга 
карамай, матнларнинг тил ва ёзув хусусиятлари, терминология, 
ундаги айрим маълумотлар улар X-XI1I юзйилликларца 
яратилт ан деган хулосага олиб келади. В ас икал ар. асосан, турк- 
будца ва моний жамоалари гомонидан ярагигган. Илк ypia 
асрлардан колган ушбу васикалар хозирда дунснинг йирик 
кулёзма фондларида нодир кулёзмалар сифагида сакданиб 
турибди.

Илк урта асрлардан колган туркий васикалар диплома- 
ткканинг барча галабларша тулик жавоб беради: тузил иш и 
пухта: матн компононтлари узаро уйгун; услубн юксак балогат 
даражасида, терминлар тихими мукаммал: туркий хужжат- 
чилик узок услубий тараккиёт боскичидан уттанлигини 
англатиб туради. Яна бир жи\ати. айрим васикалар ёзувининг 
оддийлиги демаса, айгарли бари саводли битилган.

Турколо1 ияда туркий тиллар тарихида яратапан расмий 
хужжатларнинг и глий нашрлари, таржималарл яратилди, 
уларнинг муайян булаги тарихий-филологик жихдиан тадкик 
тш ган. Лекин. хужжагларни укиш ва уларнинг талкини, 
тадкики буйича килинадшан ишлар апчагина. Хусусан, зеки 
туркий хужжатларни кайла укиб, гуркологияда! и янги 
карашлар, талкинлар билан бойитиб, магнларнинг тула илмий 
нашрини яратишнин1 вакти етди. Шунингдек, расмий 
хужжатларнинг тил ва услубий хусусиятлари, уларнинг 
давлатчитик тарнхичаги, иктисодий-сиёсий, маданий, хуку кий
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муносабатлар тарихидаги урни сингари масалалар очиклигича 
гурибди. Ана шулардан келиб чиккан холла. >шбу 
г 1 ^кикотимизда куйидж и масалаларга эътибор каратилмокда:

• Илк урта асрлардан колган туркий васикаларни текстологик 
жи\атдан ypi анши;

• \ужжатларнинг филологик талкини;
• Васикдларпиш у.зига, хос тил хусусиятларини ёритиб 

бериш;
• Ёзув ва TORyin мх'носабатлари, матн тарнинг фонетик- 

фонологик интермретацияси;
• Матн етилистикаси;
• Басикаларда кечган стереотип бирликлар ва уларнинг 

матндаги функционал хусусиятлари;
• Матнларнинг укилиши ва семантик интерпретация 

масалалари.
• Матн талкини буйича гуркологияда юзага келган каратлар 

ва уларга илмий муносабат.
Ушбу mohoi рофня утган йилчарца ярашлган учта 

киюбимизнинг (('одитв К. Омонов К  Туркий х^жжат- 
чилккнннг тарихий илдизлари. Тошкенг, 2012; Содицов К,. 
Отгин Урца ва Темурийлар даврида яратилган туркий 
,:рликлар: тарихий-филологик тапкин. Тошкенг. 2013; Собинов 
К,. Туркий хужжатчилик тарихидан. Тошкент, 2014) давомида 
туради.

Ушбу китобда оурунг и ишларимизда эътибордан чстда 
колган, гадки к этилмаган масалалар ёритилмокда. Шунингдек. 
I урфондан топилган васикалариинг бир г>р)хини транс- 
крипциясиН1 шар\и ва мазмуни билан биргаликдэ бурунги 
мо нограф иял ар и изг а киритган эдик. Ушбу китобда к а  унга 
кирмай колган васикатар матни изохдари билан келтирил- 
макда.
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Хужжатларнинг илмий транскриидиясини яратишда 
уларнинг интзрнет сашларига жойлаштирилган фото- 
нусхалари, илмий асарларга илова килинган фото ва 
факсимиль нашрларига таянилди.

Ёзма манбалардан олинган ургсакларни 
транскрипцинда бериш нули

Туркий ёзма манбалардан олинган урнаклар лотин алифбоси 
асосидаги транскрипт ияда берилди. Матнларни транскрип- 
цияга угиришда унлилар уч>н а, а, е, г, i, о, д, и, и хдрфларндан 
фойдаланилди.

Ундошлар учун туркшуносликда кабул кил* нган Ъ, р, d, t, q, 
к, g> g’ x, z, z, s, c, S, у, I, m, n, у, г хдрфларини кутпадик. Бу 
сирадаги g  -  хозирги узбек имлосидаги [г], с -  [ч], s -  [ш], у эса 
сонор [нг] товушини билдиради. Шунингдек, [v] фонемасининг 
икки хил варианти транскрипцияда айри-айри харфлачда 
келтирилди: туркий сузлардаги варианти учун -  w; узлашган 
сузларда кулланиладиган варианти учун эса v харфи олинди.

Кадимги туркий битигларда суз боши ва бирчнчк бугинда 
келадиган олд катор, “ингичка”, кенг, лабланмаган [о] унлиси 
кейинчалик “ёпик” [е] га узгара бошлади: el, erdi, kergak 
сингари.

Биз урганаётган туркий хужжатларнинг купи уйгур хатида. 
Уйгур ёзувидаги матнни укдшнинг эса узига яраша 
кийинчилкги бор. Сабаби, алифбодаги харфларнинг катга бир 
гурухи полифоник хусусиятга эга булиб, I^]-[gj, [Ь]-[р\, [/(—[<:/], 
купинча [(/J-[gJ-[x], IXUXb [s]-[j] товушлари ёзувда 
фаркданмайди, бир хил белги билан ифодаланади. Бу эса 
матнни укипт. сузлар талаффузини аниклашда кишини
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галгжгади. Бундай х;олатларда уларнинг кук турк, араб 
ёжвларидаги манбаларда кандай келишига таянган маъкул.

Урнакларда ураган жуфт сузлар чизикча билан ёзилди: уег- 
sulari сингари.

Урнакларда суз маъносини опждаш учун киригилган 
кушимча сузлар кавсга олинди.

Эски матнларни укишда ran чегараларини аникдаб олиш хам 
кийин масала. Чунки кулёзмада тиниш белгилари ишлатил- 
маган. Шунинг учун дам бу сохдда мавжуд нашрларда 
бирхиллик йук. Таъкидлаш керакки, классик матнлардаги ran 
чегарасини аникдашда бош улчов -  мантик, фикр бутунлиги ва 
унинг синтакгик жидатдан шаюшанганлигидир. Ана шу 
жихдтларни кузда тутган холда, матнда ran чегараларини 
белгилаб чивдик ва хозирги имлодаги сингари тиниш 
белгиларини кулладик.

Урнак учун келтирилган ran, унинг таркибидаги атокди 
отлар -  киши отлари, жой номлари катга хдрф билан берилди.
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БИРИНЧИ БУЛИМ. ХУЖЖАТ II! У И ОСЛ И 1C

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а ё т г а н  м а с а л а л а р :

Хужжатшунослик билимининг юзага келиши ва такомили 
масаласи.

Васикаларда кулланган хужжатчилик атамалари.
Илк урта асрларда яратилган васщаларнинг хозирги 

сакданган. ик холати.
Матн курки вг безаклари.
Васикаларда ишлатилган хат турлари ва илк урта асрларда 

саводхонлик мрсаласи.

Хужжптшунос^ик билшчиклнг юзага 
келиши ва такомили

'Садимги туркий тилда “билим; билим сохаси; назария”ни 
bilig аталган. Фан сохаси bilig сузи бклан кушиб айтилган: et-dz 
bilig -  вужудаи англаш билими; bilga bilig — донолик билими, 
дониптмандлик; кбщ1 bilig -  будда фалсафасига кура, хдс этиш, 
англаш; koz bilig -  будда фалсафасига кура, куз билан куриб, 
хис этиш, англаш; til bilig -  дин. сзккиз турли билимнинг бири 
(= санскр. jihva-vijnana): tuymaq bilig — дин. етуклик, тугаллик, 
комиллик (= санскр. bodhi) сингари.

Юсуф Хос Хожибнинг “Кутадгу билиг” аеарида: Ayitti elig 
tekma turliig bilig (Элиг (Ойтулдига) турли-тумин билимлар 
соу,асидан савол берди) деган жумла бор (Q8!N.28b,l 1). Бу 
жумладаги bilig “билим сохаси’'ни, “турлари ’пи англатади.

Ёзма манбаларда bilig сузи “китоб; асар маыюсида хам 
келади. “Кутадгу билиг” асаршшш <н идаги bilig айни 
маънодадир: “Qutadgu bilig” “1<,уi immnpi учи асар; бахтга 
элтувчи китоб” ёки “Саода'1 (шимми п.сг.шп. Шуиинг учун 
муаллиф уз асарипи бир урпидп ‘‘(„hilmlf'.u hlubT” деб хам 
ятаган.



Мухими, илк урта асрларда хужжатшуносллк хдм билим 
сохдси сифатида шаклланди. Хужжатшунослик билимлари 
бирйула эмас. жямиятяинг узок; асрли тараккиёти, олди-берди 
муносабатлари, ижтимоий а л окал ар расмий туе олиб, кишилар 
уртасида хукукий муиосабатлар уРнатила бошлагаълда 
хужжаппунослик билими хам юзага кела бошлади. 
Хужжатчилик билиминииг юзага келиши давлатчилик тарихи 
билан боглид.

Илк урта аерларнинг ёзма ёдгорликпарида хужжатнинг 
сиёхвдаи тортиб турларигача -  хаммасининг уз атаиаси бор. 
Ёзма адабий тилдаги ушбу ходиса уша юглардаёк 
ху'жжатчилик билимлари юзага келиб, узининг такомил 
боскичига эришиб улгурганидан далолат беради.

Туркий хужжатчилик атамаларининг энг эскиларидан бири 
soz дир. Расмий мулокотда soz “хукумдорнинг буйруги, элга 
карата айтган сузи”ни англатган. Ёзув юзага келмасдан анча 
бурун, узаро расмий муомаладан бошлаб юрт эгасининг элга 
мурожаати хдм, жамоа орасидаги узаро келишув муноса- 
батлари хам soz дан бошланган. Хукумдор кул оотидаги 
кишиларга, элга уз сузини, буйрушни айгган. Ёзма хужжат
чилик юзага келгандан кейин хам soz калимаси расмий 
битигларда айни вазифада шплатила бошлади. Жумладан, илк 
ва урта асрларда яратилган ёрликларнинг унвонларида soztim 
калимаси кулланган. У “бу менинг фармоним, ёрлигим” деган 
маънони англатади.

Кишилар уртасидаги огзаки келишув хдм soz дейилган. Икки 
хукумдор орасидаги келишув ’ahd sozi аталган.

Сузлашувда, яъни огзаки мулокотда сузловчи кузда 
тутилганда sozladi дейилади. Бу маънони aydi, tedi феъллари 
хам ифодалайди. Тингловчига кура эса tiyladi, e 'sitii дейилади. 
Sozla- феъли биргалик нисбатда келганида “^заро келишув” 
маъносини билдирган. Масалан, хужжатларда inca sozlastimiz 
деган бирикма ишлатилади, бу “(бахосини) шундай келишдик” 
англамидадир.
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Sozla-, te-, ay- феъллари сузлашувни, яъни огзаки мулщотни 
англатган булса, расмий ёзма услубни biti- ёки yaz- феъллари 
ифода этади: хат битувчи кузда тутилганда bitidi ёки yazdi, 
адресат кузда тутилганда oqidi дейилади. Расмий 
хужжатларнинг купи bitidim, bitidimiz феъллари билан тугайди. 

biti -  хатни, хужжатни ёки китобни “бигмак” дегани; 
ayitip biti -  хужжатни унга айтиб [яъни унинг айтганлари 

буйича] битмак, сураб битмак; ayitip bitidim -  унинг айтганлари 
буйича сураб ёздим; inckd ayitip biti -  унинг айтганлари буйича 
сузма-суз сураб битмак; incka ayitip bitidim — унинг айтганлари 
буйича сузма-суз сураб битдим.

Кишштар уртасидаги ёзма расмий келишув bitim дейилган. У 
biti- (“битмак”) феълидан ясалган. Bitim кишилар ёки жамоалар 
уртасидаги ёзма келишувнинг, унинг хукукийлигини таъмин- 
лайдиган хужжат турининг энг эскискдир.

Biti- феълидан hi tig сузи хам ясалган (<biti+g). Bitig нинг 
илкин маъноси “ёзув”; бундан ‘ хужжат”, “мактуб”, “ кигоб” 
сингари маънолари урчиган. Утмишда хар кандай ёзма хужжат 
biiig дейилган. Бу суздан бошка атамалар хам ясалган: bitig- 
bdgii -  давлат тузуги; низоми; has bitig -  бош, асосий хужжат; 
bitig iikik -  ёзув. хат; bos bitig — эрк хужжати; кулга эркинлик 
хукукини берувчи хужжат; bos idmis bhig -  эркинлик берувчи 
хугокат; kdyli aytu bitig -  кунгил суровчи мактуб; yantut bitig — 
жавоб хати; bicgas bitig -  касам битами; qumaru bitig -  
насихдтнома; saqurt bitig — аралаш сузлар лугати; toyqul bitig — 
эълон килинган асар; bitigtas — битигтопх; bWg-belgu -  давла^- 
тузуги; низоми; biiig salam -  салом хат; мактуб; bitig u s ik - ёзув, 
хат, сингари.

Bitig сузи узи богланган феъллар билан куйидаги маъноларни 
англатади: bitig berdi -  хужжат берди; bitig bitidi -  хат ёзди; 
bitig bitisdi -хат ёзищци; bitig bitildi -  китоб ёзилди; bitig bititti — 
хат ёздирди; bitig kocurdi -  бир нусхадан бопщасига кучирди; 
bitig btiruldi -  мактуб, хат бураб букланди; bitig yudti -  хатни 
кириб учирди; bitig yuldi -китобни кучириб ёзди; bitig turuldi — 
хат уралди.
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Хат битувчи bitig bititguci дейилган.
Biti- феълига -gti аффикси кушилса. bitigti (яъни сиёхдон) 

булади.
Кишилар орасидаги узаро расмий муносабатларни англатган 

энг эски сузлардан яна бири kerjas дир. KerjdS сузи бошлаб 
жамоа орасидаги узаро огзаки келишувни билдирган. Keijas 
нинг илкин маъноси “фикрда бир тухтамга келиш; сузда узаро 
келишув”дир. Кадимги туркларнинг кенгапгни таърифловчи 
шундай маколи дам булган: Ketjdslig bilig udrasur, keijdssiz bilig 
oprasur. -  “Маслщатли иш борган сари яхштаниб боради, 
бемаслахат килинган иш борган сари бузилишга юз тутади ”.

Хужжатчилик атамалари сирасида yarliq нинг келиб чикиши 
дам жуда эски; даркалай, у саг-уаг (яъни “чорлов”) узагидан 
ясалган куринади, Бу суз бошлаб, “тангрининг буйруги; 
ёрлиги; мархамати’ни билдирган: битигларда tdyri yarliqadi 
дейди, бу “тангри ёрлакади, мардамат килда" дегани. Ёки 
узгаларга эзу тилак тиланганда, taijri yarl'iqasu дейилган; 
бундан “худо ёрлакасин”, “худо буюрган булсин” эзгу нияги 
англашилади. Кул тигин ва Зилга хокон битигларида Билгс 
хокониииг уз утмишини дикоя кила туриб: Tayri yarliqaduqin 
йсип, dzum-qutum bar iictin qagan olurtum деган сузлари бор 
(Содиков 2009,32). Бунинг маъниси: “Тангри ёрликагани учун, 
куч-кудратил'к бор учун хокон булдим” дегани. Кейинчалик бу 
атамашшг ишлатилиш доираси кенгайиб, “дукумдор буйруги, 
фармони”ни дам англата бошлаган. Yarliq сузи дукуьщор 
буйрутига нисбатаи ишлатилганда, yarliqa- (<yar+liq+a) феъли 
кушиб айтилган: кадимги туркий битигларда хал yarliq 
yaMqadi дейди, бу “хон ёрлик берди; буюрди” дегани.

Урта асрларда юрт эгасининг ёзма буйруги, фармони, 
шунингдек, амирлар, нуфузли кишиларга амал, унвон, ер, мол- 
мулк ва турли имтиёз берилганлиги тугрисидаги расмий 
хужжат yarlig~yarliq аталган. Мадмуд Кошгарийн:шг ёзишича, 
yarlig -  хокоининг хати, фармони (чигилча) (МК.238Ь);

Айрим манбаларда, хусусан, “Угузхокон" достонида бу атама 
jarliq-jarluq куринишида кулланган.
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Yarliqa феъли хукумдорга тегишли булса, “мархамат 
курсатди” маъносида дам келади.

Битигларда хон буюрганда yarliqadi ёки yarliq yarliqadi 
дейди, бу “хон буюрди; буйрук берди; ёрлик берди” дегани. 
Аксинча, фукаро ёки кичик даражадаги киши хонга мурожаат 
кштганда, otundi дейди. бу “хондан узинди; ялинди; илтимос 
кглдп” дегани булади. Otundi сузига -g ку'лимчасини кушиб, 
otilg сузи ясалган. Ottig ёки ottig bitig “илтимоснома; ариза” 
дегани. Еаъзан dtvg cmndi хам дейди; бу “арз килди” булади; 
ottig bitidi булса “ариза ёзди” англашилади.

Хужжатларда кечган tamga -  тамга, мухр; расмий 
гужжатларга к^Ййлувчи белги. Махмуд Кошгарийнинг 
ёзишича, шод ва бопт 'аларнинг тамгаси, мухри (МК. 107а).

Ёрликларда "мухр-та;.1га’’ни al tamga дейди. бу бирикмадаги: 
аI -  “кизил”, tamga -  “мухр” маъносини билдиради; al tamgaliq 
yarliq -  ол тамгали ёрлик.

altun tamga — олтин тамга; хоннинг тамгаси, мухри; kumiS 
tamga -  кумуш тамга; тамгашшг бир тури, вазирнинг тамгаси. 

мухрдор, мухр босувчини iamgaci дейилган. 
tamqalig -  тамга урилган, ющшшган дегани. Тарих 

китобларида: tamqalig yarligi tegdi дейди. Бу жумла “тамга 
урилган ёрлиги тегди” деган маънодадир. 

tamga qaq — тамга урдирмок, тамга бостирмок- 
tamgala — тамгаламок, тамга урмок. Махмуд Кошгарийда 

шуидай урнак бор: ol bitig tamgaladi -  у хатга китобга хон 
тамгасини урди (МК.300а).

ottig — ариза; илтимоснома; ottin- ottinc сузлари хам айни 
узакдан. Бундан ясалган otug bitig — утинч битиги; 
илтимоснома, ариза; ottig saw -  суроз, илтижо.

Хат битувчи, котибни bitigci, bitkaci, ilimga, baxsi деганлар. 
Baqsi-baxsi сузи кадимги турк будда, моний диний 

жамоалари даврасида “устоз, мураббий” маъносида ишлатилар 
эди. Замонасининг хат-саводли, укьмишли кишиларига 
нисбатан куллаиган бу суз кейинчалик туркий тилда ва уйгур 
хатида битувчи котибларнинг номида сакданиб колди.
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Масалан, урта асрларда уйгур хатида битувчи котиблар отита 
baxsi сузи кушиб айтилган: Zcnmu-1-Abidw baxsi, Abdu-1-razzaq 
baxsi сингари.

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, ilimga — нюх мактубларини 
турк хати билан ёзувчи котибдир (МК.42а). атама “Кутадгу 
билиг”да bitigci ilimga шаклида ишлатилган: Ogdtihrtis eligka 
bitigci ilimga neku-teg kerakin ayur. — Угдулмиш элигга хат 
ёзувчи котиб цандай (булуви) кераклигини айтади 
(QBN.100a,14); Beglarga bitigci ilimga neku-teg kerakin ayur. — 
Бегларга битигчи-илимга [яъни беглар хизматидаги котиблар] 
цандай бучмоги кераклигини айтади (QBH.9,10).

Васикаларда кулланган хужжатчилик атамалари

baqsi ~ baxsi -  аслида “устоз, мураббий”
маъносини англатган- унвон хам булиб келади; котибни хам 
шундай аташган:

“устоз, мураббий” маъносида: Men, Titsu yema baxsimqa kon; 
tapinmadin ketayin tesar-men bu bitigtdki qinqa tegir-men. — Мен, 
Титсу щ м  устозимга чин хизмат цилмай, кетаман десам, бу 
уу’жжатда белггтанган жазога тортилишга розиман (№ 
1.18v-20v); унвонни билдиради: Ага Temur sozum Tur'i 
b(a)qsiqa. — Ара Темур сузим Турби бахшига (№ 10.1).

Кейинчалик хат битувчи котибларни хам baqsi-baxsi 
аташган. Урта асрларда, хусусан, Темурийлар замонида эски 
уйгур хатида битувчи котиблар baxsi дейилган. Бу суз хозирги 
узбек тилида хам бор: хал к ижодида “достсн айтувчи, 
достончи”ни англатади. Айрим узбек шеваларида фолбиныи 
хам baxsi аталади. 

beiig bitig — “ёзув, хат; китоб; хужжат” маъноларида келади:
Масалан, “хужжат” маъносида: Men, Muijsuz Qa(y)a Turmis 

Temurka bitig bertir-men. — Мен, Мунгсуз Кая Турмиш Темурга 
Ууужжат берурман (№ 6.1-2); Men, Titsu biiig qilmis kun tiza 
y(i)g(i)rmi s(a)tir kumiis tugal aldim. — Мен, Титсу хужжат 
тузилган куни йигирма сатир кумушни тугал олдим (№ 3.7—8).
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ptd bos bitig -  бош, асосий хужжат: Cm йдйп Tiyazadin
satgin almis has bitigin berip. -  Асл (жужжат булгани) учун 
Тингазадан сотиб олинган бош хужжатни бериб (№ 6.5-Ь). 

i*â g ŝr Gtn has bitig -  чин бош хужжат; асл хужжат (№
10.13).

tebyj Цд bek bitig -  мустадкам, ишончпи хужжат: Атп
taplasip, b(e)k bitig qildimiz, -  Шунга келишиб, ишончли 
хужжатни туздик (№ 5.15).

Ьам og bitig -  асл хужжат (№ 8,7).
1^49 Mis bitig — тулов хужжати, тулов когози; квитанция

(№ 10.12).
fM* nisan -  нишон, белги, тамга: Bu nisan men, Muysuz 

Q(a)yanit]-ol. -  Бу нишон мен, Мунгсуз Цаяникидир (№ 6.13). 
клр saw — суз; даъво, талаб: sawlari yorimasun -  сузлари

утмасин, даъвоси инобатга олинмасин (№ 1.9).
soz -  суз, ган; ёрлик, фармон; хужжат; битам, келишув;

даъво,талаб:
“ёрлик, фармон” маъносида: Ага Temur soziim Tur'i b(a)qsiqa. 

-А р а  Темур сузим Турби бахшига (№ 10.1);
“битим, келишув” маъносида: Bu sozka Qora Qidar tanuq. -  Бу 

еузга Fypa К,идар гувоу (№ 6.11);
“даъво, талаб” маъносида: Camlasarlar, sozlarimiz yorimasun. 

—Даьво щпсалар, сузларимизутмасин (№ 6 .10- 11).
f u b  tanuq — гувох: Tanuq -  Nom Quli, tanuq — Kokus Qaya, — 

Гувох; -  нум Кули, гувох -  Кукус Кая (№ 4.16-17).
; jVl ъ tamga — тамга, белги: Bu tamga biz ikagtmirj-ol. — Бу

тамга биз, иккимтникидир (№ 1.18v).
It^yasa  -  яса, .давлатнинг бош конуни: Арат bir-ok ilgali-

tartgali saqinsar, sawlari yorimasun. YasadaqT qinqa tegsunldr. — 
Агар бирор кимса тортиб олишни хаёл цилса, сузлари утмасин. 
Давлат цонунидаги жазога тортилсинлар (№ 1,8-10).
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Илк урта асрларда яратилган васикалапнинг 
х,озирги сакланганлик холати

Илк урта асрларда яратилган туркий васикалар утган 
юзйилликнинг бошларида Шар кий Туркистоннинг турли 
улкаларига уюштирилган илмий экспедициялар чогида кулга 
киритилган булиб, хозирда дунёнинг йирик кулёзма 
(|)ондларида сакданмокда. Йирик коллекиъялар Берлиндаги 
Бранденбург Академиясининг кулёзмалар фондида. Россия ФА 
Шарк кулёзмалари институтида, Урумчидаги Тарих музейида 
жамланган.

Расмий хужжатларнинг хозирги кездаги сакданганлик 
даражаси хар хил: баъзилари, к;огозининг уринганлиги демаса, 
нисбатан яхши турибди. Айрим битиглар нихоятда иароканда, 
когози титилиб кетган, матннинг бир парчасигина сакданган, 
холос.

Матнларнинг ранги бир хил эмас: кую к сиёх билан тиник 
ёзилганлари хам куп, орада сиёхи намикиб, учкб кетганлари 
хам бор. Лекин, бир жидатига тан бермак керак, куиининг 
сиёхи хали хануз тиниклигича турибди.

Айни чогда айрим хужжатларнинг оригинали йуколган. 
Мухими шундаки, битигларни топиб келтирган ёки илк бор 
урганиб, нашр эттирган олимлар уша оригинал нусхалардан 
фойдэланганлар. Лекин орада нима булгани номаълум, айрим 
хужжатларнинг узи йук- Яхшики, улар уша чогда суратга олиб 
Колинган экан. Х,озир уша суратга олинган нусхаларигина 
колган, холос. Ушбу фотонусхалар хам Россия ФА Шарк 
кулёзмалари институтида бопща кулёзмалар орасида 
сакданмокда.

Матн курки ва бадиий безаклари

Васикаларда ортикча безаклар йук. Mam бир текис, чиройли 
хат билан тартибли ёзилган булса, югуги шунда.
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Васикаларни баъзан саводли, олди-берди килиб юрган 
мансабдор кишиларнинг узлари битган. Купинча бу юмуш 
билан бахши (утмишда котибни шундай аташган) ёки идора 
ходими (нотариус) шугулланар эди. Васикаларнинг хат 
услубида хам бу нарса сезилиб туради: олди-берди килиб 
турган кимсалар 5итган васикаларнинг хат услубя одций, 
баъзан каторларида изчиллик йук, шошиб ёзилгани билиниб 
туради. Котиблар ёки идора ходими битган васикалар эса 
тартибли, айримларининг хати чиройли, инжудай тизилиб 
туради.

Матндан тапщари, хужжатларга мухр-тамгалар ёки киши
ларнинг уз тамгалари ёки белгилари куйиб кетилган. Матнда 
булар tamga, nisan ёки belgti деб аталган.

Тамга ва нишонларнинг куйьлиш тартиби бор. Кишиларга 
тегишли тамга ёки белги-ншпон, одатда, васика охирлаганда 
куйилган. Матнда унинг кимга тегашли эканлиги таъкидлаб 
хам куйиладп.

Давлат идораси ёки расмий кишиларга тегишли мухр- 
тамгаларнинг куйилиш тартиби бироз фаркди. Бунда валика 
сзиб булингач, бир бетли булса, купиыча. матннинг учта 
жойига: биринчи каторнинг бошланшпигг, матннинг уртасига 
вг сунгти каторнинг охирларига тамга босилган. Матн 
когознинг терс бетига утган булса, у ерда хам сунгги каторга 
тамга уоилган. Баъзи хужжатларда матннинг бир нечта жойига 
мухр-тамга уриб чикилган.

1Сишиларнинг шахсий белшлари беш киррали, олти коррали, 
саккиз киррали юлдуз, шунингдек, турли чизикдар, геомертик 
шакллар куринишида булиши мумкин. Улар ихтиёрпй 
танланган булиб, коидасини бир тизимга солиш кийин. Бундай 
белгилар, одатда, кичикрок нарсаларнинг олди-бердиси учун 
тузилган васикаларда учрайди. Нима булггшда хам, улар 
юридик кучга эга эди.

Мухр-тагу^галар эса турт бурчакли, доирасимон, бодомсимон, 
саккиз бурчакли, яримойсимон ишланган булиб, ичига узига
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хос услубда ёзув битилган. Мухр-тамгалар йирик олди-берди 
хужжагларидэ ишлатилар эди.

Хат тури ва илк урта асрларда 
саводхонлик масаласи

Расмий хужжатларни, васикдларни олди-берди килиб турган 
кимсалар битадими, махсус бахшилар ёки идора ходами 
битадими, бундан кдтьи назар, саводхонликка алохида ургу 
берилган. Афтидан, кулидан келмаган кишилар бу ишга 
уннамаган чоги. Хати оддий ёки бир оз куримсиз булиши 
мумкиндир, лекин матннинг имлоси, хатосиз, ёзма адабий тил 
улчовлари доирасида булишига эътибор берилган. Шунинг 
билан бирга, хужжатчиликда расмий матнлар учун ишлаб 
чикилгаи стилистик улчов ва колипларга амал килиниши керак 
эди.

Васикалар илк урта асрларнинг туркий ёзма адабий тилида, 
ёзма адабий тилнинг расмий услубида. битилган.

Фанда маълум булган хужжатларнинг тил ва у-шубий 
хусусиятлари илк урта асрларда турк жамиятида хужжатчилик 
шилари хамда хукукий саводхонлик юкори даражада эканидан 
далолат беради.

Васикалар учун, уйгур ёзувининг уч хил услуби танланган. 
Булар фанда яримквадрат (;полуквадратное), яримкурсивли 
(полукурсжное) ва курсиели (курсивное) хат тури деб 
юритилади (каралсин: УДД,13). Ёзув услубларининг генезиси 
тугрисидаги карашлар хам кизикарли. Бунга кура, ёзувнинг 
биринчи тури Кучу беклигининг илк даврларида яратилган 
хужжатларда ишлатилган (X-XI юзйилликлар), учинчи хили 
мугуллар салтанати даврига хос (XIII-XIV юзйилликлар), 
иккинчиси эса утиш боскичига тегишли эканлиги 
таъкидланади (уша жойда).

Уч турга булишанлиги тугри, бирок курсивли (яъни югурик) 
хат турининг кейинчалик келиб чиккан, дейилиши бир оз 
мулохазали. Сабаби, К,учу .беклигининг мкк даврларида
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яратилган деб чамапанаётган васщаларнинг куш: югурик хат 
туридадир. Авглашиладики, илк боскичларда яримквадрат 
куринишли хат тури билан бир каторда, курсивли хатдан хам 
кенг фойдаланилган. Ёзувнинг яримквадрат услуби хам, 
курсивли услуби хдм айтарли бир пайтда шаклланган. Кдндай 
хат турининг танланиши купрок котибнинг махорати ва 
хужжатнинг нечоглик мухи мл и гига боглик эди. Ёзув 
техникасьнинг кийин-унгайлигэта караб, кейинчалик курсивли 
e l f l  оммапашиб кетган.

Бунинг бошка бир мисоли: Тухтамишхоннинг поляк кироли 
Ягайлига йуллаган ёрлиги билан Темур Кутлуг ёрлиги бир 
маданий мухитда, Олтин Урдада яратилган; иккови хдм 
хужжатчиликнинг классик намуналари саналади, лекин хар 
иккисининг хат усл>би бошка-бошка. Демак, хат услублари ва 
унинг танланиши масаласида суз юритилганда шу нарсалар 
хам инобатга олинмоги керак.

Ёзув турларининг харакгерли белгилари куйидаг^ча:
Биринчиси ва экг оммалашгани ёзугнинг югурик (яъни 

курсивли хат) туридир. Бу хатдаги айрим матнлар нихоятда 
чиройли, харфлари майда ва текис. Югурик хатда оддий килиб 
битилган васикалар хам куп. Бу услуб хамманпнг нули 
келадиган хат тури эди. Одатда, бу хат тури, учли йунштган 
камиш катамда битилг ан.

Айрим васикалар ёзувнинг классик китобий услубида 
{яримквадрат /  полуквадратное) булиб, лекин уларнинг сони
03.

Х,ужжатчиникда кенг ёйилган яна бир хат услуби классик 
китобии услуб билан оддий югурик хатнинг бирикувидан келиб 
чщщхп (яримкурсивли /  полукурсивное). Бундай хат учи тумток 
йуиилган камиш каламда битилиб, харфларнинг ёзилиш 
усулида бу нарса яккол куриниб ту ради.
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ИККИНЧИ БУЛИМ. MATH ЛИНГВИСТИКАСИ

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а ё т г а н  м а с а л а л а р :

Илк урта асрларнинг васикаларида х,арф ва товуш муноса- 
батлари.

Илк урта асрлардан колган васщалар тилининг фонетик 
трансформацияси.

Товушлар уйгунлиги ва унинг матнда акс этиш усуллари.
Матнлар тилининг морфологик интерпретацияси.
Васикалар тилининг синтактик интерпретацияси.
Матнда гапларнинг чегарасини аниклаб олиш масаласи.
Гапларнинг мазмунига кура турлари ва структураси.

ВАСИКАЛАР ТИЛИНИНГ ФОНЕТИК 
ТРАНСФОРМАЦИЯСИ

Уйгур алифбосидаги хдрфлар полифоник хусусиятга эга: 
муайян х,арф бир канча товушни ифодалаш учун ишлатилган. 
Шунинг учун хам уйгур ёзувли матнларни транскрипцияга 
угиришнинг узига яраша кийинчилиги бор.

Кузатувларга Караганда, илк урта асрларда яратилган 
ёдгорликлар, хусусан, васикалар тилида туккизта унли фопема 
ишлатилган. Булар: [а], [а], [е], [г], [/], [о], [о], [и], [к].

Бу унлилар алифбодаги учта харф -  alif, vav ва уа  билан 
ифода этилган. Шунга карамай, уйгур ёзувида туркий тилнлнг 
унлилар тизимидаги мураккаб, узига хос хусусиятларни бериш 
имкониятлари мавжуд эди. Мухдм белгиси, йугон ва ингичка 
унлиларнинг ёзувда фаркланишидир. Масалан, с^з бошида 
йугон, орка катор [а-] ни ифодалаш учун alif кушалок холда (*),
аксинча, ингичка, олд катор [а- (~е)] эса бнпта alif билан (л)
ёзилган. Ёки vav харфи барча лаб унлиларини ифодалашга 
хизмат килган. Бунда суз боши ва биринчи бугинда келувчи 
ингичка, лабланган [й] -  [о] унлиларини ифодалаш учуй vav га 
уа  харфи улаб кетилган: рду» iiciinc, г о  кис сузларидаги
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сингари. Йугон [м] ва [о] унлилари эса бир vav билан ёзилган:
ud, ллжл otuz, qntlug сузларидаги сингари.

Бунинг сингари имло хусусиятлари сузнинг ингичка ёки 
йугон узакли эканлигини билдириб туради. Бу имло 
хусусиятлари илк урта асрлариинг туркий ёдгорликларида 
катъий амал килади (Биз тадкик этаётган васикалар хам ана шу 
доирада туради). Бирок, Урта асрларга келиб, хусусан, XV 
юзйилликда Урта Осиё улкаларида яратилган битигларда бунга 
купда амал килинмай куйди: йугон унлилар хам, ингичкалари 
Хам бир хил ёзиладиган булди.

Махмуд Кошгарий туркий тилдаги орка катор, йугон [а] ни 
ифодалаш учун араб тилшунослигидаги isba’ (яъни “йугон”), 
олд катор [а~е] учун эса -  ismam (яъни “ингичка”) атамасини 
К^лланган. Жумладан, Сй сузидаш alii хдрфини икки хил 
талаффуз килиш мумкин: агар уни йугон унли сифатида 
талаффуз килинса, “от (хайвон)” тушунилади, агар уни ингичка 
укилса, “эт, гунгг” булади. Ушбу фонетик холат лугатда 
шундай берилган: at — от; йугон укиладиган alif билан 
(<bVisba'i-l-alifi) (МК.15а); et -  ингичка укиладиган alif 
билан (bVisrAami-1-alifi); эт, гушт (МК.15а). Яна мисол: ew -  
уй; ингичка alif (яъни [е]) билан (bi ‘ismami-1-alifi) (МК.27а).

Унлининг йугонлигини билдирадиган ikba' атамаси билан 
изохдангак сузларга яна мисол: £1 U6 -  йугон alif билан 
(bi ‘iSbB’i-l-аНЩ; машхур бир шаху.рнинг оти (MK.15b); JS to — 
йугон унли (яъни [о]) билан (Ы-1- ‘isba ’г), ундан тайёрланадиган 
озкатнинг оти (МК.268а).

Ёки vav харфи туркий матнларда турт хил унлини англатади
[о]-[о] ёки [и]—[и]. У ингичка унлиларни англатганда, муаллиф 
уларга нисбатан ismam атамасини куллаган. Лугатда 
бершпнпига мисол: ot -  девор ва тахтадаги ёрик; vav 
ингичка талаффуз килинади (bisammati-l-vavi) (MK.17b); Ajt об
— вакт, замон; vav харфи ингичка укилади (bisammati-1-vdvi) 
(МК.17Ь).
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Матнларда i  х,арфи [d\ ундошини, шунинг билан бирга, (/] 
ни, урни билан, тишора [3] х,ам ифода этади. Масалан, матнда 
bitig сузи <-/-> билан эмас, <-d-> билан деб ёзилган. Виз
буни bidig эмас, сузнинг талаффузига мос холда bitig деб 
укиймиз. Ёки матнда яъни bididim ёзилган. Бу суздагк
биринчи <-d-> ни [г], иккинчисини эса [d\ сифатида bitidim деб 
укиймиз, маъноси “битдим, ездим” булади.

Ёзувда ь  харфи эса [t\ ундошини, шунинг билан бирга, [d\ ни
хам ифода этади.

Алифбодаги харфи жарангли [Ь\ ва жарангсиз \р]
ундошларини билдиради. Араб ёзувли туркий матнларда хам 
шундай: ч1 Ьа харфи хар икковининг урнида ишлатилган. 
Айрим холлардагина \р\ ни фарклаш учун уч нуктали у  дан 
фойдаланилган.

Бу борада кук турк ёзувидаги матнни ук,иш анча кулай: ушбу 
алифбода уларнинг хар бири учун айри-айри харф бор: £  ва О 
харфлари жарангли \Ь~Ь \ ни, 1 эса жарангсиз [р\ ни англатади.

Араб ёзувли матнларда [Ь] ва \р\ нинг Ьа харфи билан 
берилгани, айрим сузлар ва кушимчаларнинг тарихий 
талаффузини тиклашда хатто мутахассисларни хам чалгитиб 
куймовда. Масалан, Алишер Навоий асарларининг хозирги 
нашрларида феълларнинг равишдош шакллари [Ь\ билан 
берилаётир. Аслида илк ва урта асрларнинг туркий 
ёдгорликлари талида равищцошларда жарангсизлашиш кучли 
булиб, хозирш узбек адабий тилидаги -b (-ib, -ib) аффиксли 
равишдошлар утмишда -р (-'ip, -ip /  -up, -up) фонетик 
вариантида талаффуз килинган. Буни кук турк ёзувли битиглар 
тилида хам ёркин кузатиш мумкин. Шунга кура, уйгур ва араб 
ёзувли туркий ёдгорликларни транскрипцияга угирганда 
равищцошларни bilip, kelip, aytip, basiap шаклида жарангсиз \р\ 
билан берилса, тугри булади.

Туркий матнлардаги [/>] за [р] масаласида туркшуносликда 
кун бахслар бугган. Х,атто бир найтлар В. Радлов “Кугадгу
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билиг”нинг уйгур ёзувли нусхасини транскрипцияга угирганда 
матндаги beg, bilig, bitig сузларини жарангсизлаштириб, рек, 
pilik, pitik деб берганди. Бу хатоликка уз пайтида чек куйилган. 
Хозир туркшуносликда бу нарсалар анча изга туншб колди.

Уйгур алифбосидаги ^  , яъни ка харфининг вазифаси хам
кенг: у жарангсиз [к] ва жарангли [g] ундошларини англатади. 
Араб хатида хам шундай: туркий матнларда kaf харфи хар 
иккала ундош учун ишлатилган. Бирок, Махмуд Кошгарийнинг 
“Девону лугати-т-турк” асари кулёзмасида, “Кутадгу 
билиг’нинг араб ёзувли Наманган нусхаси, “Х,ибату-л- 
хакойик”нинг араб ёзувли С кулёзмасида айрим уринларда “бу 
харф жарангли [g\ ни билдиради” деган маънода kaf нинг 
уотига уч нукта куйиб кетилган. Масалан, “Девону лугати-т- 
турк” кулёзмасида: & ogaf яъни “доно” сузида (МК.5а). Ёки 
gunna ли у товуши хам ана шундай харф билан берилган: ^  Щ
-  якок; qizil arj -  кизилмагиз (MK.16b); а,] - куш номи
(МК. 16b); ^  or) -  унг, олд (МК. 16Ь); бу -  ранг (МК. 16Ь); ^  
lAj! оу is -  унг иш (MK.16b); orj -  унг (“сул” нинг тескариси) 
(МК.16Ь).

Кук турк ёзувида уларнинг хар бири уч>н айрн-айри харф 
бор: £ харфи жарангли [g] ни, ^ эса жарангсиз [Л] ни 
англатади. Ёзувнинг кулайлигидан илк урта асрларнинг ёдгор- 
ликлари тилида beg, bitig, bilig сузлари [g] билан талаффуз 
килинганлигини билиш м )м ш . Масалан, Тунюкук битигида:

beg (Тун.36), bilig (Тун.6); Кул тигин битигида: 
bitig (K.II) ва б.

Уйгур ёзувли матнлардаги кс харфи, шунингдек, арабий 
ёзувлардаги ka f нинг [к\ ёки [g\ эканлигини аниклаи1 ча 
грамматик асарларда келтирилган изохлар хам мухим. 
Масалан, Махмуд Кошгарий туркий сузлардаги жарангли [g] 
товушини kd/ггл гаШкакт атамаси билан изохдаган. Арабча 
гакгка аслида “ингичка” дегани, лекин у ka f га нисбатан 
кулланганда “жарангли” маъносини билдиради. Лугатда 
берилишига мисол: kiig -  жарангли ka f (яъни [g] билан)
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(bikdfin rohkatin); шеър улчови, вазни; масалан: bu yir пе ktig 
ilza-ol -  бу шеър кандай вазнда? (МК.250Ь). Жарангсиз ГА] га 
келсак, уни аввалгиси билан корчшчириб юбормаслик учун, 
kafun Sidbatun атамаси билан берилган; Suluba асли “йугон” 
дегани, лекин бу уринда “жарангсиз”ни билдиради. Масалан:
1 V  кок -  жарангсиз kaf (яъни [А]) билан (bi-1-hifi-S-Sulbali); 
“кук, осмон”. Бу суз куйидаги маколда хам келган: Кокка siidsa, 
yuzkti tiiSHr. -  “Кукка тупурса, юзга тушади” (МК.251а).

Демак, уйгур ёзувли битигларда ка харфининг [А] ёки [#] 
эканлигини туркий тилларнинг фонетик-фонологик сусусият- 
лари, шунингдек, кук турк ёзувли манбаларда ушбу сузнинг 
кандай келгани, араб ёзувли манбалардаги айрим ишоратлзр 
хамда илмий асарлардаги изохдарга таяниб тиклангани маъкул.

Ёзувда [q], [g], [х] ундошлари хам фаркяанмайди: улар бир 
хдрф билан ифода этилган: суз бошида -  0  , суз ичида -  ̂ , суз
охирида р  шаклларида. Лекин тунга карамай, айрим 
матнларда, бошка товушлардан фаркдаш учун <q> шиш устига 
икки нукта куйиб кетилган: суз бошида -  £ , суз ичида -  ф , суз
охирида ду шаклларида.

Баъзи матнларда эса <q> нинг устига чизикчасифат бир нукта 
куйиб кетилган (масалан, № 5- васикада).

Турфондан топилган илк урта асрларда яратилган васикалар 
фанда “шаркий диалектлар” деб аталаётган тил гурухдга хос 
хусусиятларни акс этгиради.

Кук турк битигларидаги ben, тщ, barjti, birj сингари [6-] 
билан бошланган сузлар васикаларда [т-] билан келган: теп -  
мен (№ 4.18), Mwjsuz Qaya -  атокди от (№ 6.14). Ёки яна бир 
мисол: mundin sorjgra — бундан сунг (№ 6.7-8).

Васикаларнинг тили [d\- лашган тил. XV юзйилликда 
яратилган эски узбек тили ёдгорликларида [у] билан келувчи 
сузлар васикаларда \d\ билан келган: ala iid-олс, \укиз (№ 4.5), 
ud у'й — сигчр ш ли  (№ 5.1), ШШ qil(i)p qodmis — улуш килиб 
цуйилган; щссасига тушган (№ 6.3).
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Кулёзмаларда бу сузлар 1 харфи билан берилган. Лекин бу 
уриндаги <d> тишора [<5] нинг ифодаси булиши хам мумкин: 
масалан, мучал йил оти 'p.St* ud yil (--ид yil) (№ 5.1);
qodmis (~qodmis) (№ 6.3) сингари. Чунки Махмуд Кошгарий 
“Девону лугати-т-турк” асарида ун саккиз харфли уйгур 
алифбосини келтириб, хар бирининг ташда араб харфларидаги 
укилишини берган. Уша ерда уйгур алифбосидаги i  харфини
арабча \  яъни <д> билан изохдайди.

Илк урта асрларнинг ёзма ёдгорликларида [d\ ёки [5\ билан 
келган сузлар, хозирги туркий тилларда. хусусан, узбек тилида 
[у] ёки [g] га узгарган: айик, цуйи, цачгу, эзгу сингари. Лекин, 
айрим холларда [d\ лашган шакли хам учраб туради. Масалан, 
кудуц, идг-ш сузларида. Бу уринда кудуц сузи кути дан ясалган 
(унинг кадимги шакли qudi). Р^изиги шундаки, Махмуд 
Кошгарийнинг “Девону лугати-т-турк” асарида унинг хар 
учала шаклк бор: qudug, dudug, quyug.

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича: quyug -  КУДУК- Бу сузнинг 
quoug шакли хам бор (МК.259а).

Ёки бошка бир уринда унинг qudug шаклига хам мисол 
келтирилган: Qowi er qudugqa kirsa, yel alir. — “Бахтсиз киши 
КУДУККа тушса хам, кийнаш учун шамол уни кудукдан чикариб 
олади” (МК.273а).

Васикалар тилида товушлар уйгунлигл ва 
унинг ёзувда берглиши

Туркий тъллар, шу каторда илк урта асрлардаги туркий тил 
хам агтлютинатив табиатлидир. Унда узак-морфема сузнинг 
бош англамини белгиловчи булиб, унга бирикувчи аффикслар 
у раздан англашилган тушунчани аниклаштиришга, чукур- 
лаштиришга хизмат килади. Сузнинг узаги узига ку'шилаётган 
кушимчаларни маъно жихатидангина эмас, товуш жихатидан 
Хам узига буйсундириб олади (царапсин: Стеблева 2012,9). 
Бунга кура, суз йугон узакли булса, унга кушимчаларнинг хам
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йугон талаффузлч вариантлари кушилади, суз ингачка узакли 
■ ivrica, унта кушимчаларнинг хдм ингичка талаффуз килина- 
диган вариантлари кушилади. Шундай кчлиб, илк урта 
лсрлардаги туркий тилнинг лугат таркибвдаги сузлар бутунича 
йугон ёки ингичка талаффузли булади.

Яна, кушимчалар узакдаги >нлининг лабланган-лабланмаган- 
лигига хам боглик булади: узакдаги унли лабланган булса, 
кушимча унлиси хам лабланган; узакдаги ун. щ лабланмаган 
булса. кушимча унлиси хам лабланмаган булади.

Кушимчанинг жарангли ва жарангсиз ундош билан 
бошланувчи вариантлари хам булади. Сузнинг кандак ундэш 
билан тугашига караб, у ёки бу варианти танлапади: суз 
жарангсиз ундош билан тугаса, кушимчанинг хам жарангсиз 
ундош билан бошланувчи варианти; суз унли товуш, жарангли 
ундош ёки сонор билан тугаса, кушимчанинг хам жарангли 
ундош билан бошланувчи варианти кушилган. Шунга кура, илк 
урта асрларнинг туркий ёдгорликлари тилида кушимчаларнинг 
ози билан иккитадан, кейин турттадан, купи билан саккиз- 
тагача фонетик вариантлари амал килган (каралсин: Sodiqov 
2009,122-125). Масалан, хунар эгасининг оти йугон узакли 
сузларга -сг, ингичка узакли сузларга эса -с/ кушиб ясалган. Ёки 
караткич келишиги кушимчаси -ni'y, -nirj /  -пщ, -пщ; сифат 
ясовчи кушимча -tig, -lig, /  -lug, -lug; нарса буюм отини ясовчи 
кушимча -qic, -gic, -kic, -gic /  -quc, -guc, -kilc, -guc сингари 
фонетик вариантларда ишлатилган.

Кушимчаларнинг фонегик вариантларк: узакнинг фонетик 
табиатига караб танланган.

Яна бир жихати, уйгур хатида сузнинг ингичка ёки йугон 
эканлиги махсус белгилар билан хам фаркяанади.

Биринчиси, ингичка ёки йугон унлиларнинг ёзувда 
фар кданшпидир. Бу ёзувда ингичка, олд катор унлиларнинг 
махсус белгилари бор. Масалан, матнларнинг бирида кечган tiiz 
uluslug суз бирикмасини олайлик (№ 3.6): бу бирикмадаги tiiz — 
“тугри; текис” англамида; йШ  -  “хисса, улуш”; -lug эса сифат 
ясовчи кушимча; tiiz iiliisliig -  “тенг улушли; баб-баробар” 
дегани. Ушбу суз бирикмаси уйгур ёзувли матнда
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шаклида ёзилган. Ушбу бирикмадаги ttiz сузи х,ам, uluSlng хам 
ингичка талаффузли булиб, уларнинг ингичка талаффуз 
этилганлигига куйидаги график белгилари сигнал булиб хизмат 
килади: tuz сузидаги [-и-\ фонемаси [-г/-] дан фаркди уларок, 
ёзувда vav ва уа билан (̂ а) ёзилган; uliikliig сузида биринчи
бугиндаги [и-\ хам ж» шаклидадир. Яна бир белгиси, ulus сузи 
ингичка узакли булгани учун унга сифат ясов та кушммчанинг 
ингичка -lug вариант кушилган. [и] унлиси эса, [й] дан фаркди 
Холда. суз бошида alif ва vav, суз ичида ёлгиз vav билан ифода 
этмлган: jo* ud, qutlug сузларидаги сингари.

Ёки суз бошида [а-] фонемаси [а-] дан фаркди уларок, 
кушалок alif билан ёзилган: лл ау, аШ сузларидаги сингари.
Чогиштиринг, [a-J фонемаси битта alif билан берилган: гу1*
adgii сузидаги сингари. Таркибидаги <а-> ёки <а-> га караб 
сузнинг ингичка ёкн йугон узакли эканлигини билиш мумкин.

Булардан танщари, сузларга кушиладиган кушимчалар хам 
сузнинг ингичка ёки йугон узакли эканлигини англатиб туради. 
Яъни йугон узакли сузларга кушл м чаларнинг хдм йугон 
вариантлари, ингичка узакли сузларга кушимчаларшшг хам 
ингичка вариантлари кушилади: alti otuzqa, tuduqqa, ayagqa 
tegimligka, baxsimqa, ilgali-tartgali, yasadaqi qinqa, bitigtdki qinqa 
сузларидаги сингари.

ВАСШ^ JIA? ТИЛИНИНГ МОРФО JIG ГИК 
ИНТЕРПРЕТАЦИЯСИ

Келишик. Илк урта асрлардан колчан васикалар тилида 
етгита келиш,,к ишлатилган.

Васикалао тилида жуналиш келишигишшг кушимчаои ~qa, - 
ка дир. Унинг -ga, -gc варианта илк урта асрларда яратилган 
битиглар учун унчалик характерли эмас. Бу нарса Махмуд 
Кошгарййнипг “Девону лугати-т-турк” асарида келтирилган 
туркий урнакларда яхши куринади.
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“Девону лугати-т-турк”да келтирилган туркий урнакларда 
жуналиш келишигининг ингичка варианта kaf-u a lif била:: 
ёзилган булиб, унинг -ка ёки -ga эканини аникдаш вдийин. 
Асарнинг илмий нашрларида жарангсиз ундош билан тугаган 
сузлардан кейин кушилганини -ка, жарангли ундош, сонор ёки 
унлидан кейин кушилган холдагиси эса -ga деб берилаётир. 
Мухими шундаки, асарда йугон узакли сузларга караткич 
кушимчаси изчил холда qaf-u alif, яъни -qa шаклида кушилган. 
Бутун бошли асарда бштагина мисол ga билан келган. холос. 
Шунга кура, ингичка сузларга кушилган kaf-u a lif ни, 
жарангсиз ундош билан тугаган сузлардан кейин хам, жарангли 
ундош, сонор ёки унлидан кейин кушилган холда хам -ка деб 
укилгани тугри буладк.

“Кутадгу билиг”нинг араб ёзувли Наманган ва К,охдра 
нусхаларида хам шундай: йугон талаффузли сузларга каращич 
кушимчаси изчил холда -qa, ингичка узак-негизли сузларга эса 
-ка шаклида кушилган.

Биз тадкзк этаётган васикаларда йугон узак-негизли сузларда 
, ингичка узак-негизли сузларда шаклида кушилган.

Бунда [q] товуши купинча икки ёки бир нуктали ^ билан 
берилади. Шунга кура, жуналиш кушимчасини йутон-узак 
негизли сузларда Цу шаклида ёзилган булса хам,
транскрипциям -qa, шунга мувофик холда, ингичка узак- 
негизли сузларда жарангсиз ундош билан тугаган сузлардан 
кейин хам, жарангли ундош, сонор ёки унлидан кейин 
кушилган холда хам -ка деб олингани маъкул. Масалан: Cintsu 
ayagqa tegimligka birka iki berip, agir qinqa tegirbiz. — Хазрат 
Чинтсуга бирга икки бериб, агир жазога тортиламиз (№ 1- 
васиканинг 14v-16v- каторлари).

Тушум келишиги -пг, -ni аффикси билан бир каторда, -п (-in, - 
in /  -ип, -tin) аффикси билан хам ифода килинган: Tutqug
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kumusin inca s6zlast(i)miz. — Эвазига туланадиган кумушни 
шундай келишдик (№ 2.5).

Васикдар тилида, урни билан, тушум келишигининг кадимги 
-g (-ig, ~ig /  -ug, -tig) аффикси хдм ишлатилган: sekiz sitir 

kumiisug men, Yuqa alt'im — саккиз сптир кумушни мен, Юка 
олдим ( № 8.6-7).

Чикиш келишиги -tin, -tin /  -din, -din билан бир каторда, -ta, - 
ta /  -da, -da аффикси билан х,ам ифода этилади. Бу аффикснинг 
урин-пайтми ёки чикиш келишигими эканлиги контекстга 
караб аникданади: ayagqa tegimligta kin tort yoli boS, dz 
kdyulinca bar sun. — ул хазратдан кейин турт йули очнк, уз 
истагича кетсин (№ 1.5-6).

Восита келишиги -п (-in, -in /  -ип, -tin) аффикси билан ифода 
Килинган: ... biz, qam(a)g on kicig qur sewig koijiJun, secu biligin 
... --... биз, барча ун кичик цур очик кунгил ва сог акл билан ... (№
5.1—2). Бошка бир мисол: В и Titsu atl(i)g ogul Cintsu ayagqa 
tegimligka bar erginca konin pisigin tapinip — Бу Титсу отли уггш 
хазрат Чинтсуга бор эканида [ула улгунича] чин птииг 
хизматини цилиб (№ 1.4—5).

Илк урта агрларда яратилган васикалар тилида ишлатилган 
келшпик куншмчалэри куйидаги жадвалда келтирилган:

№ Келишиклар Келишик ку?9.имчалари
1 Бош келишик —
2 Кдраткич келишиги -пщ, -ПЩ / -ПЩ, -nui]1
3 Хуналяш келишиги -qa, -ka
4 Тушум келитттги -ni, -ni; -n (-in, -in /  -un, -tin); -g, -g 

(JVt -ig /-ug , -tig)
5 Урин-пайт келишиги -ta, -ta. /  -da, -da
6 Чикиш келжшни -tin, -tin /  -din, -din; -ta, -ta /  -da, 

-da
7 Восита келишиги -n (-in, -in / -un, -tin)

Сон. Васикаларда икки хонали сонлар икки хил тартибда 
берилган. Биринчи ва энг кенг к^лланувчи тартибга кура, аввал
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бирлик айтилиб, ундан кейин шу сон кушилаётган унлик эмас, 
балки ундан юкори унлик айтилади: alti otuz, bes yigirmi 
сингари. Бу ерда: alti otuz деганда “йигирмадан ошиб, уттиз 
сари олгита сон куш илди”, яъни “йигирма олги”; bes yigirmi 
деганда эса “ундан ошиб, йигирма сари бепгга сон кушилди”, 
яъни “ун беш” англашилади. Бундай тартиб анча эски 
даврларга тегишли вас икал ар да шнлатилган (масалан, № 1, 3- 
васикалар).

Иккинчиси, х,озир ишлатилаётган тартиб булиб, унда аввал 
унлик айтилиб, кейин унга кушилаётган бирликка кучилади: 
yigirmi alti сингари. Бу тартиб бир оз кейинги даврларга 
тегишли васикаларда ишлатилган (масалан, № 5- васика). 
Аслида бу тартиб хам эски. Масалан, кук турк ёзувли 
мангутоншарда, кадимги будда нум битигларида yigirmi artuqi 
alti шаклида келади, туркий тилнинг кейинги боскичларида эса 
уртадаги artuqi сузи тушиб колган.

Баъзи васикаларда х,ар шкала тартиб хам ишлатилган. 
Масалан, № 5- васикада бир уринда “ H i  сони т  otuz шаклида 
келган булса, бошка бир уринда “17” сони on yeti шаклида 
келган. Бу нарса засика битилган даврларда хар иккала тартиб 
аралаш ишлатилганини курсатади.

Матнда сонлар ^артибининг ишлатилишига караб хам, 
васиканинг анча эски ёки кейинги даврларга оид эканлигини 
аникласа булади.

Хозирги “йигирма” сони васикаларда yigirmi шаклида, 
хозирги етти, туккиз, уттиз сингари ундошлари иккиланган 
сонлар эса yeti, toquz, otuz шаклларида бир ундош билан 
келади.

Маълумки, араб ёзувли матнларда ундошлар такрорланса, 
харфиииг устига ташдид белгиси куйиб кетилади. Масалан, ikki 
сузи бир kdf билан ёзилиб, устига харакат куйилади. Куггмнча 
ушаниси хам куймай кетилади. Уйгур ёзувли матнларда эса 
бундай эмас: суз бир ундош билан келса, бир хдрф, ундоши 
иккшганганда эса, июата харф билан ёзклган. Шунинг учун
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сонлардаги ундошларнинг битга ёки такрорланган эканини 
айтиш кийин эмас.

Сонларга тартиб курсаткичи -пс (-inc, -inc /  -ипс, -йпс) 
шаклида кушилган: sekizinc, опипс, bir yigirminc сингари.

Х,озирги “иккинчи”нинг урнида ekindi ишлатилган.
Феъл. Узгага буйрук феълга -zun, -ziin /  -sun, -sun 

кушимчасини кутпипт билан ифода этилган: ilmasim-lar tine sun 
(тортиб олмасин), sawlari yor'imasun (сузлари утмасин) 
сингари.

Ёзма ёдгорликлар тилида -zun, -ziin / -sun, -sun аффикси 
буйрукришна эмас, истак, тилак, дуони дам билдиради. 
Масалан, bolsun феъли ана шундай англамдадир; у яхтпи 
маъноси сузлар билан ишлатилганда, “эзгу истак амалга 
ошеин; руёбга чш^син” деган маънода келади. Васщаларнинг 
бирида Qutlug bolsun деган жумла ишлатилган (№ 5.3); бу 
“кутлуг булсин; муборак булсин” деган маънони англатади. 
Дозирги узбек тилида х,ам шундай: эзгу ният килиб. муборак 
булсин, кутлуг булсин, ёки ёшларни дуо килганда ували-жувачи 
булсин, янги тугилган чакалокни изли-цутли булсин деймиз. 
Ёки Худо сацпасин, Узи асрасин деймиз. Бунинг сингари тилак, 
дуоларда хдм буйрук эмас, истак маъноси бор.

Шарт курсаткичи узга бирлигида феълнинг бош шакпига - 
sar, -sar шаклида кушилган: ogri tew qilsar (угрилик цилса), 
taplasar (истаса), bar ersar (бор булса) сингари.

Бу курсаткич сузловчи бирлигида хозирги узбек тилида- 
гидехс, -.sam (<-sa+m) шаклида эмас. -sar-men, -sar-men шаклида 
кушилади: Men, Titsu уетй baxsimqa koni tapinmadin ketayin 
tesar-men, bu bitigtaki qinqa tegir-men. -  Мен, Титсу щ м  
уапозимга чин хизмат цилмай, кетаман десам, бу уужжатда 
белгиланган жазога тортилишга розиман (№ 1.18v-20v).

Тшшговчи бирлигида хозирги узбек тилидагидек, -sarj (<- 
sa+y) ша:апда эмас, -sar-sen, -sar-sen шаклида кушилади: 
Тд1(а)с qwuq q(a)lmay(i)n te sar-s(e)n, s(e)ndaki idis bitigni berip, 
m(e)tja cin bas bitig qilip idgil. -  Туловдан цуруц цолмайин десанг,
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узингдаги тулов ^ужжатини бериб, менга чин бош жужжат 
цилиб юбор&ил (№ 10.11-14).

Бу кушимча тугрисида Махмуд Кошгарий ёзади: -sa, -sa -  
игарт маъносини билдирадиган кушимчадир: ol ewka barsa -  у 
агар уйга борса; кдчонкь борса демакдир; sen qacan barsa-sen — 
агар сен бсрсанг, каби. Бу факдт феълларга кугатшади 
(МК.268Ь).

Кейинчалик -sar, -sar даги <-г> кдскдриб, -sa, -set га айланган. 
Битиглар да буага хам мисол бор: Boiiuquyniy ominta borluq 
lil(a)sa-m(e)n, borluq berayin tep turur, til(a)m(a)sa-m(e)n, bitip 
q(a)Iip turur. — Сендаги узумзорнинг урнига (жамоадан бошца) 
узумзор сурасам, узумзор берайин деб турибди, сурамасам, 
битиб цолиб турибди (№ 10.7-10).

Мухдми, биз суз юритаётган васикаларда хар иккала шакли 
мавжуд булиб, улар биридан бонщасига утиш жараёншш акс 
эттирган.

ВАСЩАЛАР ТШШНИНГ СИНТАЕТИК 
ИНТЕРПРЕТАЦИЯСИ 

Матнда гапларнинг чегарасини 
аниклаб олиш масаласн

Матнни англашда, унинг мазмунини талк,ин килишда 
гапларнинг чегарасини аниклаб опитп мухдм масала. Кулёзма 
манбаларда тиниш белгилари ишлатилган эмас, шj нинг учун 
хам, матнда ган чегарасини аниклаш анча кийин иш.

Таъкидлаш уринлики. утмшлда матндан гаи чегарасини 
аникдаб олиш укувчининг билим ва тафаккурига, идрокига 
юклатилар эди. Матнни ущётган киши унинг мазмуни, флкр 
тугаштигига таянкб, ran чегарасини ашждаган.

Ёзма манбаларни илмий транскрипцияга угирган олимлар, 
илк матнга таянган холда, купинча, тиниш белгиларини ишлат- 
майдилар. Бу тугри йул, чунки матнда йук нарсани илмий 
транскрипцияда бериш хам маъкул эмас. Бирок, шундай
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жумлалар буладики, тин mu белгиларисиз унинг мазмунини 
илгаб олиш мушкул. Хрзирги укувчи б>ндай магнии 
тушунишда адашади, уни тадкик этишда чалгийди. Шунинг 
учун хам кулёзмани илмий нашрга тайёрлаш жараёнида 
мутахассиснинг узи бирйула тиниш белгиларини куйиб, 
гаи л арии чегаралаб кетгани маъкул. Гаи чегарасиии 
аникдашнинг эса узпга яраша коидалари- талаолари бор.

Ёзма манбаларда ran чегарасиии аникдашдаги бош улчов -  
iviarfTHK, фикр бутунлиги ва гаииинг синтактик жихатщш 
шаклланганлигидир (Содиков 2011,24—25). Ёзма едгор- 
ликларни укиётганда фикр тугаллиги, матн мазмуни ва туркий 
тип нинг синтактик хусусиятларини инобатга олган холда 
галларни чегаралаб борамиз.

Мисол тарикасида Берлин кулёзмалар фондида Т.М.75 fU 
5252) курсаткичи остида сакланаётган карзга кунжит 
олинганлиги тугрисидаги хужжатни (QTH № 11) куриб 
чикамиз. Матн ун бир каторли, уни К,айимту отли киши ёзган. 
Бир-икки уринда тузатишлари бор. Масалан: 3- каторда qrmi(r) 
ёзиб юборлб, устидан qay'imtu деб тузатилгян: 5- каторда yarjiqa 
ёзиб, -qa кушимчасининг усгидан -ta деб тузатилган. Шуларни 
инобатга ол ганда, матн куйидагича укилади:

(1) bicin y'il tortunc ay on
(2) yag'iqa mega qimirqa tuska
(3) kuncit kergak bolup qayimtudin
(4) tort sig kuncit aldim kuz
(5) yagita seldz sig kuncit lconi
(6) beriir men bergiinca bar yoq bolsa men
(7) inim itapa am tegilar bila
(8) koni bersiiniai' tanuq temir
(9) tanuq sega bu nisan men i'ta(pa)
(10) nig ol men qayimtu itaba(qa)
(11) ayitip bitidLn
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Фикр бутунлиги, матн мазмуни, эски туркий тилнинг 
синтактик хусусиятлари ушбу матнни куйидаги гапларга ва 
тактларга ажрашшга имкон беради; тиниш белгиларини дам 
тунга мувофик тарзда куйиб чикамиз:

Bicin yi‘1, tortiin6 ay, on yagi'qa mega, Q'imirqa, ttiska kuncit 
kcrgak bolup, Qay'imtudm tort sig kiinCit aldim.

Kiiz yagita sekiz sig kunCit koni beriir-men. Bergilnca bar-yoq 
bolsa-men, inim Itapa am tegilar bila koni bersiirJar.

Tanuq -  Temir, tanuq -  Sega.
Bu nisan men, Ita(pa)-nig-ol.
Men, Qayimtu Itaba(qa) ayitip bitidim.

М а з м у н и :
Маймун йили, туртинчи ойнинг унинчи кунида менга -  

С,имирга, ишлатишга кунжит керак булиб, К,айимтудан турт 
шинг кунжит олдим.

Куз бошида уни саккиз шинг килиб кайтараман. Бергунча 
бор-йук булсам [яъни борман-йукман], иним Итапа уни 
уйдагилар билан аник берсинлар.

Гysox -  Темир, гувод -  Сенга.
Бу нишон мен, Итапаникидир.
Мен Кдйимту Итаиадан сураб рздиЛх [унинг огзидан чиккан 

сузи буйича ездим].

Васикалар тилида кесим ва унинг ифодаланиши

Туркий тилларда, хусусан, узбек тилида гапнинг кесими 
купинча феълдан тузилади. Урни билан, бошка суз туркумлари 
(от, сифат, сон ва б.) хам кесим булиб кслуви мумкин. Бирок, 
исмлар кесим булиб келганда, мухим бир ходисани инобатга 
олмок керак. Масалан, хозирги узбек тилидан олинган Бу уй  
чиройли хамда Менинг ниятим шу гапларининг тузилишига
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эътибор кдратайлик. Келтирилган иккала гапнинг кесими феъл 
эмас: биринчиси сифат, кейингиси олмош. Аммо ушбу 
гапларнинг кесими шуларнинг узи билан шаклланаётгани йук. 
Улар да биз кесим деб санаётган сифат ва олмошдан кейин 
мантщан таъкидни билдирувчи -дир богламаси турибди: Бу уй  
чиройли(дир); Менинг ниятим шу(дир). Бунинг сингари 
мисолларни яна келтиришимиз мумкин: уларнинг х,аммасида 
хдм кесим урнида -дир куншычэс" талаб этилади ва бундайин 
“от-кесимли” гапларнинг кесими мантикдн феълга 
кдйтаверади.

Х,озирги биз куллаётган -дир богламаси кадимги туркий 
тилдаги turur кумакчи феълининг кискдрган шаклидир: turur /  
durur > tur /  dur > dir.

Езма ёдгорликларда turvr феълининг икки хил вазифаси бор: 
биринчиси, мустакдл феъл булиб келади. Иккинчиси, кумакчи 
феъл вазифасида ишлатилади.

Махмуд Кошгарий феълнинг бу маъноларини яхши берган: 
“er yuqaru turdi -  киши юкори турди”. Кошгарий бу феълнинг 
келаси замон ва масдарини хам келтирган: turur, turmaq.

Turur кумакчи феълига эса шундай таъриф беради: “turur -  
утган замон ва мае дар шакллари булмаган келаси замон 
феы"гдир. Бу суз бир нарса сузланаётган вактда уз урнида 
баркарор эканини англатадн. Чунончи, о/ ewda turur, яъни у 
уйда бор, демакдир. Бу гапда бу суз “тик турмок;” маъносида 
эмасдир ёки er sogal turur — киши касалдир, демакдир. Бу ерда 
“тик турмок;” маъносида эмасдир (МК.262Ь).

Ёзма ёдгорликлар тилида хдм от-кесимли гаплар куп 
ишлатилган. Табиийки, бундай гапларнинг кесими мантикдн 
turur феълини талаб кил ад и.

Махмуд Кошгарийнгаг “Девону лугати-т-турк” асарида 
шуцддй макол бор: Ktil iirgunca, koz Ursa yig. -  “Кулни 
пуошагупча, чугни пуфлаган яхши”. Муаллифнинг таъкид-
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лашича, бу макол кичик ишни ташлаб, катга ишга 
уринувчиларга карата айтилган (МК.85Ь). Бу маколда yig. яъни 
“яхши” сузи кесим вазифасида. Лекин у мантикан turur 
феълини хам талаб килади: Кй1 iirgunca, koz ursa yig (turur).

Ёки бошка бир макол: Need munduz ersd, es edgii, need egri 
ersa, yol edgii Ушбу маколнннг маъносини муаллиф шундай 
изохдаган: “Ёлгизликдан кура, канча ахмок булса хам, хдлфох, 
яхши. Чулда боши оккан томонга кетгандан кура, канча эгри, 
кингир-кийшик булса хам, йул яхши. Чунки [йулсиз максадга 
етиб булмайди] йул оркалигина максадга етилади” (МК.115Ь). 
Мураккаб кушма ran шаклидаги ушбу маколда биринчи бош 
гапнинг эгаси -  es, иккинчи бош ганнинг эгаси-yo l;  хар кккзла 
edgii кесим булиб келган: es eSgii, yol edgii. X,ap икки кесим хам 
мантщан turur феълини талаб килади: Need munduz ersd, es 
edgii (turur), need egri ersd, yol edgii (turur).

Кесим сон булиб келишига мисол: Er sozi bir, edar koki tic. 
Кошгарий бу маколнинг мазмунини шундай изохдаган: Киши 
бир сузли, кайтмайдиган булада. Эгарнинг чилвири учта 
булганидай, унинг хам, бунинг хам камайиш-купайиши ишни 
бузади. Бу макол ваъдага вафо килишга ундаб айтилади 
(МК.204а-Ь). Ушбу макол хам кушма ran шаклида булиб, унда 
bir ва кс сузлари кесимдир; улар хам мантикан turur феълини 
талаб килади: Er sozi bir(ta turur), edar koki uc(td turur).

Turur феъли ганда кесимликни таъмшшайди.
Васикалардаги гувохдарнинг исми-шарифи кайд этилган 

компонент, одатда, богловчисиз кушма ran шаклида берилиб, 
содда гапларнинг эга ва кесимлари узаро тенг муносабатли 
булади. Масалан: Tanuq -  Qutadmis Qaya, tanuq -  Seijiciin 
(Гуво% — Кутадмиш К,ая, гувоу — Сенгичун) (№ 2.25v-26v). 
Табиийки, бундай гапларда мантикан turur феъли талаб 
килинади.
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Шу уринда мухим бир мисол. Мунгсуз К,аянинг Турмиш 
Темурга берган тилхатида олди-берди тугрисидаги 
маълумотдан сунг, коидага кура, гувохдарнинг исми-шарифи 
кайд этилган. Уша жойда кишилар уртасидаги келишув 
жараёни soz, унда гувох булиб катнашаётганлар bu sozka ... 
tanuq дея тилга олинади: Bu sozka Qor a Qidar tanuq, Kuc-Temur, 
Ac-Buqa, Tiigal Q(a)ya, Buyan Q(a)ya tanuq (Бу сузга Кура Крдар 
гувоУ/, Куч-Темур, Ач-Буца, ТугалК,ая, Буян К,ая гувоу,) (№ 6.11— 
12).

Шунга биноан, юкорида келтирилган Tanuq -  Qutadmis Qaya, 
tanuq -  Seijidun гапининг тулик тикланган куриниши (Bu sozka) 
tanuq — Qutadmis Qaya (turur), tanuq — Seyidun (turur) ёки (Bu 
sozka) Qutadmis Qaya tanuq (turur), Seyidun tanuq (turur) 
шаклида булади.

Битигларда Qutlug Cigsi-ben (E.19.1), Bilga Tonuquq-ben 
(Тун.1) куринишидаги жумлалар хам ишлатилган. Буларнинг 
тулик тикланган шакли: (Ben) Qutlug Cigsi (turur)-ben, яъни 
(Мен) Кутлуг Чигси(дир)ман; (Ben) Bilga Tonuquq (turur)-ben, 
яъни (Мен)Билга Тунюкук(дир)ман.

Матнлар тилида таъкид маъносидаги -о/ богламаси хам 
кесимликни таъминлайди. Унинг вазифаси хозирги узбек 
тт":даги -дир га тугри келади.

Bu tamga biz, ikagiiniy-ol. — Бу тамга биз, иккимизникидир (№ 
1.18v).

Bu tamga men, Titsuniy-ol. — Бу тамга мен, Титсуникидир (№ 
1.20v).
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Гапларнинг мазмунига кура 
турлари ва структураси

Васикаларда ran тури хужжатнинг тури, мак,сади, матн 
компонентларига цараб танланади. Яна ran тури ушбу жумла 
кимнинг тилидан айтилаётганлигига хам богаик булад'т.

Масалан, олди-берди васикаларида унинг тузилган санаси, 
сабаби, олди-бердининг микдори, битимнинг бои ланги° 
шартлари, васш<а тузиш жараёнини кузатиб турган гузохлар. 
хужжат кимлар уртасида тузилаётганини англатупчи 
маълумотлар дарак ran шаклида тузилади.

Берлин кулёзмалар фонднда Т.М.86 (U 5255) курсаткичи 
остида сакданаётган, Кдйимтудан насляга буз олинганлиги 
тугрисидаги васщада: Taqigu yil, iiciinc ay, bes yigirmika meyd, 
Marlanqa asigqa boz kergak bolup, Qay'imtudin tic yarim pu tas boz 
aldim. Yarjida yeti tas boz berur-m(en). Bermadin, kecursar-men, el 
yaqinca asigi bila koni berur-men (Тов'щ йши, учинчи ойининг 
йигирма бешинчи кунида менга, Марланга фойдаланиш учун буз 
керак булиб, Цайимтудан уч ярим пу тоги буз олдим. Келаси 
гЩпнинг бошида етти тот буз цилиб цайтараман. Бермай 
кечиктирсам, эл йусинича ортши билан бераман) (QTH №
14.1-9).

Белгиланган берим кечикса ёки тузилаётган битим 
бузилгудек булса, унинг кушимча кафолатланувини англатувчи 
маълумоглар эса буйрук; ran шаклида тузилади. Бунда буйрук, 
узгага к;аратилган булиб, бир киши кузда тутилганда, гапнинг 
кесими -sun, -sun, куплиги -sunlar, -smldr кутаимчаси бглан 
хосил килинади.

Яна уша Кайимтудан насияга буз олинганлиги тугрисидаги 
васикдда: Be(rjginca bar-yoq bclsar-men, inim Sutyasiri anitegilar 
bila koni bersunlar (Бергунча бор-i уц  булсам [борман-йуцман], 
иним Сутяшири уни укалари билан бирга кайтарсинлар) (QTH 
№ 14.9-12).

Кулларга эркинлик берувчи ёки мулкни сотиш билан боглик; 
холда тузилган васикаларда эса хужжат тузилаётган сана,
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кимга эркинлик берилаётгани ёки мулк кимга сотилаётгани, 
хужжат тузиш жараёнини кузатиб турган гувохлар, хужжатни 
ту^увчи кимса хдкидаги маълумотлар дарак ran шаклида 
тузилади.

Кул ёки мол-мулкнинг бундан буёнги эгасига берилаёгган 
доимий эгаликнинг кафолатланувини am латувчи жумлалар эса 
буйрук ran шаклида тузилади. Бунда буйрук узгага каратилган 
булиб, тасдик шакли бир киши кузда тутилганда -sun, -siin, 
кушшги -sunlar, -sunlar, инкор шакли эса бир киши кузда 
тугзлгаьда -masun, -masun, куплиги -masunlar, -masimlar 
кушлмчаси билан хосил кдлинади.

Масалан, Бадруи отли бойдан эллик икки туп буз олиб, 
урнига жория берилгани тугрисидаги хужжатда: Bu men satmi'S 
kisika miijyil, ttimcm кйпка tegi Badrun erklig bolsun, Taplasar, ozi 
iutsun, taplamasar, adin kisika dtkurti satsun. Bu kisika cam-carim 
qi'lmasux Apam bir-дк erklig beg isi, elei-yalawae kuein tutup, 
yulayin, alayin, tesarlar, bu kisi-teg iki kisi berip yama (?) sozlari 
yorimasun. Сamlagud'i kisilar qorluq bolsun. Bu bitig tuta Badrun 
qorsuz bolsun (Бу мен еотган кишига минг йил, туман кунга 
цадар Бадрин эгалик цилеин. Иетаса, узи мутиб турсин, 
иетамаса, бошца кишига утказиб еотсин. Бу кишига 
зуразонлик цилмасин. Агар бирор кимса уукумдор бекнинг, 
элчининг кучига таяниб, тортиб олайин, дегудек булса, бу 
одамга тенг келадиган икки киши бериб, яна сузини 
утказмаеин. Даьво цилувчи кишилар зарар куреин. Бу 
уужжатнинг эгаси Бадрун зарср курмасин) (QTH № 4.12—20).

Матнда сузловчининг кимлигини, унинг отини билдириб 
куйиш ма^садида изох, булаклардан кенг фойдаланилади. Бу 
нарса, уз урнида, хужжатнинг легитимлигини таъминлашга хам 
хизмат килади. Масалан, Бадр>н отли бойдан эллик икка туп 
буз олиб, урнига жория берилгани тугрисидаги хужжатнинг 
хулоса кисмпда хужжатга >рилган тамгашшг кимга тегишли 
экани шундай таъкидланган: Bu nisan-tamga men, Bacanniy-ol. 
(Бу нишон-тамгс мен, Бачанникидир) (QTH № 4.22).
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Хужжатда хат битувчи ходим тугрисидаги маълумот шундай 
берилган: Men, Alap, Bacanqa yinckci ay'itip bitidim (Мен, Алап, 
Бачанга сузма-суз айтиб [яъни Бачаннинг айтгатаои буйича 
сузма-суз] битдим) (QTH № 4.23).

Васина сунгида жараённи кузатиб турган турт нафар гувох 
уз тамгаларини куйган. Бу нарса уларничг тилчдан хуйидаппа 
берилган: Bu nisan men, tanuq Coxayniy-ol. Bu nisan men, tanuq 
Misir Qara Quzniy-ol. Bu nisan men, tanuq Beg Temur Quzniy-ol. 
Bu nisan men, tanuq Caraq Silqaniy-ol (Бу нишон мен, гувох 
Чахайникидир. Бу нишон мен, гувох Мисир К,ора Кузникидир. Бу 
нишон мен, гувох, Бег Темир Кузникибир. Бу нишон мен, гувох 
Чарсц Силцаникидир) (QTH № 4.24—27).U

Утуз хамда Туйинчуг отли кишиларнинг суровсиз эр-хотин 
булиб олган кул ва жориялари устидан чицарган хукми шундаг 
бошланган: Bars yil, toquzunc ay, alti otuzqa biz: Otuzntiy — Baltur 
atlig temirci qarabaS; Toyincugnuy -  Aysilig atlig ewci-qaraba& 
b bu ikagti, beg erlaringa ayitmadin, er-ewci bolmislar (Барс 
йил тущизинчи ойининг йигирма олтинчисида биз — Утузнинг, 
Еалтур отли темирчи цули, Туйинчутинг Айсилиг отли жория 
тркувчиси, бу иккови (биз) бекларига айтмай, эр-хотин булиб 
олибдилар) (QTH № 30.1-6).

Васикаларда уюшик; булакли гаплар х?м кенг ишлатилади.
Бунда гапнинг эгаси уюшиб келиши мумкин. Масалан, Куш 

Темур отли кишининг буз эвазига экинлик ер олганини 
тасдикдовчи васикада: Biz, Tolu Qara, Misir Ulug, Inc Qara, 
Misir baslap onluqlar, y(a)ma bir qoymadin, tiigol sanap aldimiz 
(Биз, Тулу Цора, Мисир У луг, Инч К,ора, Mucup бошчшигида ун 
хиши бирор нарса цолдирмай, тугая санаб олдик) (QTH № 
5.11-12).

Гапда кесим уюшиб келади. Масалан, Бадрун отли бойдан 
эллик икки туп буз олиб, урнига жория берилгани тугрисидаги 
васикада: Bu satig bozni bitig qilmis kim tiza men, Badrun, bir 
eksuksuz tiigcil sanap, ar'ilap berdim. Men (Bac)an yama bir 
eksuksiiz tugal sanap, ar'ilap (a)ldim (Бу сотылган бути уужжаг* 
тузилган кунида .иен, Бадрун, сира колдирмай, бутунлай санаб,
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ажршгчб бердим. Мен, Бачан хам сира цолдирмай, бутунлай 
санаб, ажратиб олдим) (QTH № 4.5-9).

Гапда иккинчи даражали булаклар уюшиб келади. Масалан, 
Бадрун отли бойдан эллик икки гуп буз олиб, урнига жория 
берилгани тугрисидаги васикада: Арат bir-dk erklig beg isi, elci- 
yalcrwac kticin tutup, yulayin, alayin, testirlar, bu kisi-teg iki kisi 
berip yama (?) sozlari yorimasun (Агар бирор кимса хукумдор 
бегнинг, элчининг кучига таяниб, тортиб олайин, дегудек 
булса, бу одамга тенг келадиган икки киши бериб, яна сузини 
утксзмасин) (QTH № 4.15-18).

Васикаларда жумлалар содда ва купхма ran шаклида келади. 
Гаплар, урни билан, мураккаб кушма ran шаклида хам 
тузилади. Масалан, васикаларнииг илк компонента мураккаб 
кушма ran шаклида булиб, таркибида сабаб эргаш гаплг кушма 
ran катнашади. Бунда эргаш ran вокеа-хддисанинг юзага 
келишига туртки булган сабабни курсатса, бош ran айни 
сабабдан келиб чиккан натижани англатади.

Масалан, К,айимтудан тарщ (уйг) олинганлиги тугрисидаги 
васика шундай бошланган: Qoyn yil, ikinti ay, bes yarjiqa merja, 
Toyamaqa tiiska yur kergak bolup, Qayimtudin bir siq ytir aldim 
(Куй йили, иккинчи ойининг бешинчи куни менга, Тунгамага 
экиб фойдаланиш учун тариц керак булиб, Цайимтудан бир сиц 
тарщ олдим) (QTH № 12.1-3).

Ёки Бадрун отли бойдан эллик икки туп буз олиб, урнига 
жория берилгани гугрисидаги хужжатнинг бошланиши: ...(у)% 
агат ay, bir yayiqa merja, (Bacartqa) (yuylaq)lig boz kergak bolup, 
Badrvndin el(ig iki) baglig boz alip, menirj Asan tigin (at)hg 
kurjthnni Badrvnka elig iki baglig bozka turgu-tomlutu satdim. 
(..мил, арам ойининг биринчи куни менга, Бачанга ишлатиш 
учун буз керак булиб, Бадрундан эллик икки боглиц буз олиб, 
менинг Асан тигин отт жориямпи Бадрунга эллик икки баглиц 
бузгаузил кесил сотдим) (QTH № 4.1-4).

Олди-берди васикаларида белгиланган берим кечикса ёки 
тузилаётган битим бузилгудек булса, унинг кушимча 
кафолатланувини англатувчи, шунингдек. кул ёки мол-мулк
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савдосн билан боглик васикаларда унинг бундан буёнги эгасига 
берилаётган доимий эгаликнинг кафолатланувини англатувчи 
жумлалар шарт эргаш гапли кушма ran шаклида тузилади.

Гапдаги хабар сузлов-ш хакида кетаётган булса, эргаш 
гапнинг кесими -sar-men, -sar-men, бош ran эса дарак ran 
шаклида булиб, унинг кесими -иг-men, -йг-теп кушимчаси 
биг;ан берилади. Масглан. Кдйимтудан насиятт. буз 
олииганлиги тугрисидаги васикада: Bermadin, kecursar-men, el 
yaijinca asigi bila koni beriir-men (Бермай, кечиктирсам, эл 
йусинича ортиги билан бераман) (QTH № 14.7-9).

Баъзан эргаш ran сузловчи хакида булиб, бош ran узгага 
каратилади ва у буйрук ran шаклида булади. Буйрук бир 
кишига каратилган булса, кесими -sun, -sun, купликда эса - 
sunlar, -siinlar кушимчаси билан хосил килгнади. Яна уша 
васикада: Be(r)ginca bar-yoq bolsar-men, inim Sutyasiri ani tegildr 
bila kOni bersiinlar (Бергунча бор-йук булсам [борман-йуцАмн], 
иным Сутяшири уни укалари билан бирга цайтарсинлар) (QTH 
№ 14.9-12).

Ёки К,айи1,ггудан тарик олинганлиги тугрисидаги васикада: 
Bermadin, keciirsdr-men, el yayinca tusi bila koni bersiinlar 
(Бермай, кечиктирсам, эл коидаси буйича ошиги билан 
берсинлар) (QTII№ 12.6-8).

Гапдаги хабар узга хакида булса, кесими -sur, -sar 
кушимчаси билан хосил килинади. Бадрун отли бойдаг эллик 
икки туп буз олиб, урнига жория берилгани тугрисидаги 
васикада: Taplasar, ozi tutsun, taplamasar, adin kisika otktiru 
satsun (Истаса, узи тутиб турсин, истамаса, боища кишига 
уткнзиб сотсин) (№ 4.13-14).

Куни Куз отли хужа”:ш:нинг Бурхан Кули отли кулига 
берган эрк хужжатида: Bu kunta minca Burxan Qiuiffttj ya dm  
tagqa, qudi quumqa bar sar, dz koyulinca buy an berip yorisun. 
(Бугундан бошлаб Бурхан Кулининг (эрки узида), юцори тоща 
(борадими), куш  кумга борадими, уз кунглича йул тутсин, 
савобучун юраверсин) (QTH № 29.8-10).
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Одатда, хужжат тузиш жараёнини кузатиб турган гувохлар 
икки-уч. баъзан турт кишидан иборат булади, шунинг учун 
улар тугрисидаги маълумотлар, купинча, богловчисиз кушма 
ran шаклида келади.

Масалан. Бадрун отли бойдан эллик икки туп буз олиб, 
урнига жория берилгани тугрисидаги хужжатда: Bu biHgka 
tanuq Сахау, tanuq — Misir Qara Quz, tanuq — Beg Temir Quz, 
[tanuq - ]  Caraq Si'lqa (Бу хужжатга гувох, Чахай, гувох, -  
Мисир F^opa Fys, <уво?( -  Бег Темир Куз, (гувох, -) Чарац Сища) 
(QTH № 4.2С-22).

Купинча бундай гапларда “.увох,” (tanuq) сузи билан бирга 
уша гувохринг исми-шарифи курсатиб куя колинади. Бунда 
содд? гапларнинг бош булаклари -  эга ва кеоими узаро тенг 
муносабатли булади.

Масалан, Качимтупинг ижарага узумзор олганлигч 
тугрисидаги васикада: Tanuq — Beg Buqa, tanuq -  Elci (Гувсу -  
Бег Буца; гувох, -  Элчи) (QTK № 18.8-9).

Васикаларда баъзи жумлалар кучирма ran шаклида хам 
тузилади. Масалан, К,айимтунинг эгалик кдлиши учун 
бзрилаётган ер хужжатида: Ей yerka mirj кип, tiiman кип (ка tjegi 
Qay'imtu e(rk)lig bolsun. Taplasar, ozi hiisun, taplamasar, aWin 
kisika oth rti satsun, tep bitig berdimiz (Бу ерга минг кун, туман 
готга цаоар Крйимту эгалиг цилсин. Истоса, узи тутсин, 
истамаса, бошца кишига утказиб сотсин, Оеб хужжат 
бердгж) (QTH № 9.5-9).
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УЧИНЧИ БУЛИМ. MATH СТИЛИСТИлАСИ

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а ё т г а н  м а с а л а л а р :

Илк урта асрларнинг васщаларида компонентларпинг бецилиш
усули.

Васикаларда сузловчи нутки ва унинг берилиши.
Васщаларда расмий ва бадиий услублар синкретнзми.
Васикаларда ишлатилган стереотш бирликлар ва уларнинг 

функционал хусусиятлари.
Стереотип бирликлар интергшетацняси.

Васикалар кулга эркинлик бер.иш билан боглик, кулни ёки 
ерни сотиш билан боглик, бола асраб олиш билан боглик, экин 
майдонини ижарага олиш билан боглик, дон-дун, кунжит 
^ипгари нароаларни карзга олиш билан боглик, бузни бирор 
нарсага айирбошлаш билан боглик, карзга пул ёки олтин- 
;:умуш олиш билан боглик холатларда тузилган. 1 гт™1ишдат1 
колган васикаларни куйпдагк гурларга ажратшн мумкин:

(1) Кулга эркинлик бериш васикрлари;
(2) Кулни сотиш вг.сикал'фи;
(3) Кимса ёки нарсани гаровга куйиш васикглари;
(4) Васиятнома ёки мерос булиш васикг-лари;
(5) Бола асраб олиш васикалари;
(6) Экин майдони ёки узумзорни ижарага олиш вас’п^алари;
(7) К,арз олиш васикалари;
(8) Тавар-буюмни айирбошлаш васикалари;
(9) Слди-берди васикалари;
(iC) Бопща турдаги васикалар.
Васикаларнииг колипи аник, уларда стереотш бирликлар. 

бопща хужжатларга Караганда, купрок шплатилади. Пгунга 
кура, васпкани ‘ колкп- хужжат” деса булади.
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ВАСЩАЛАРДА КОМПОНЕНТЛАРНИНГ БЕРИЛИШ
УСУЛН

Ваеикаларнинг компонентлари уларнинг турига боглик.
Васикаларда компонентларнинг берилиш усуллари 

тубандагича:
Васикаларда саиа(тарих, йил-ой-куи):шиг бечшлиши. 

Юсуф Хос Хржиб “сана”ни уй-ау-кйп деб атагап: Yil-ay-kun 
kecar-teg tiriglig kecar. — Тириглик йич-ой-кундек кечади 
(QBN.50b,8). Yil-ay-kiin “календарь, такрим”ни хам билдиради. 
Шарк маибашунослигида уй-ау-кйп ни sana ёки ta. ‘Их дейилади.

Васикалар хужжат тузилган кунни. яъни тарихни айтиш 
бчлан бошланади. Сана йил-ой-кун кетма-кетлигида, яъни 
башлаб йил, кейин йилнинг ойи ва ойнинг куни айтилади. Йил 
эскича турк мучал тартибида: ud yil, it yil, qoyn yil сингари. 
Ойлар эскича санск кетма-кетлигида: birind ay, ikinc ay, йсйпс 
ay, tortunc ay сингари. йкки хонали сонга келгаида bir yigirminc 
ay, <hi yigirminc ay дейилади. Айрим васикаларда ойлар 
будцавий отлари билан аталган: агат ау (биринчи ойнинг оти), 
caxsapat ау (йил охиридаги ойнинг оти) сингари. Куни 
айтилганда, купинча, yaijiqa сузи хам куншб куйилади (bir 
yarjiqa сингари), бу санок “(ойнинг) биринчи куница” деган 
маънони англатади. Мала мисоли: Torjuz yil, опипс ay, alti 
y(i)g(i)rmika — Туншз йжи, унинчи ойингинг ун олтинчу кунида; 
Qoyn yil, агат ay, bir yaijiqa -  Куй йши, арам ойининг биринчи 
кунида.

Сана жуналиш кушимчаси -qa, -ка билан кулланса-да, бирок 
“шу санада” деган маънони англатади. Сабаби, бу жумланинг 
давомида хужжат нима учун тузилаётгаки таъкидланади ва 
т ещ  сузи билан олинаётган нарса олимчига тегишлилиш 
билдирилади. М ещ  олмошидаги жуналиш шакли йил-ой- 
куннинг айтилишини хам узига мослайди.

Васикада карз олинаётганлиги ёки мул к еотилаёт- 
ганлигииинг сабаби, олимчи ва беримчииинг исми-
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шррифини курсатпш. К,арз олаётган ёки мулкини сотаётган 
бир киши булса, тёпа, икки ва ундан ортик киши булса, bizka 
сузи билан исми- шарифи ва нима учун. кимдан карз олаётгяни 
ёки кимга мулк сотаётгани курсатилади. Жумла сабаб эргаш 
гапли кушма ran шаклида тузилади. Бу уринда “ишлатиш 
учун” мазмунидаш ttiska. кайта ишлашга олаётган булса, 
ywjlaqliq сузлари ишлатилади; эргаш гаининг кесими kergak 
bolup шаклида, бэш гапнинг кесими aldim (олдим), мулк олди- 
бердиси билан боглик; васикаларда эса satdlm (сотдим) ёкч 
tuguru-tumlitu satdim (узил-кесил сотдим) шаклида тугайди. 
Сотувчилар бир неча киши булса, кесим хам шунга мослгшгди. 
Ywjlaqliq -  илк англамида “хом ашё; материал” дегани. Агар 
ywjlaqliq boz булса,1. “кийим-кечаклик буз”; ywjlaqliq tawar 
булса “кайта ишлаш учун тавар” ва шунинг сингари маънолар 
англашилади. Жумладан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг 
Чукудаги ерларини Эничук акага хатлаб б^рганлари 
тугрисидаги васщада: ... bizirja — OzmiS Togrilqa, Tugalkd, 
ywjlaqliq boz kergak bolup, Cokudaki yerim(i)zni Eniciik ecika 
tuguru-tumlitu satdim(ft. — ... биз га -  Узмиш Тугрилга, Тугалга, 
кийим-кечаклик буз керак булиб, Чукудаги еримизни Эничук 
акага узил-кесил сотпОик (ТпТ 1,2—3).

Ваедщада беримнинг нархыни ка цайтнгсни келишув. Ер 
олди-бердиси билан боглик; васикаларда сотилаётган еркинг 
нархи келишиб олинади. Сотув нархи тилга олинганда, 
купинча inca sozlastim(i)z деган ибора ишлгпшади, бу 
“(нархини) l i t  v h  дай келищдгк” дегани. Ернинг эвазига 
олинаётган нарса улчамию кийматигача аник-таник 
курсатилади; буни.г^шу нархга) кесишдик” (kesistimiz) деб 
таъкидлаб хдм куйилади. Жумладан. Узмиш Тугрил ва 
Тугалнинг Чукудаги ерларини Эничук акага хатлаб бергаилари 
тугрисидаги васщада: Satig (b)dzin (inca sozlas)tim(i)z: Ьйксщ  
kedini yorir suulug-t(a)mg(a)lig ytiz yetmis ikitig yogan bozka 
kesistim(i)z. -  Бузнинг нархини (шундай биг,гиш)дик: Луккунинг 
бозорида утадиган имзоли-тамгали юз етмиш туп калин бузга 
кесишдик (ТНТ № 1,3-6).
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Ооизи билан карзга олинаётган нарсалар буйича тузилган 
часикалардр эса дон-дун ёки бошка бир гаварнинг кайтими, 
яъни унинг неча фоиз килиб кайта^илиши курсатиб куйилади.

Васикада бернмниш качен ва ошиги билан канча килиб 
кгйтарплувининг курсатилиши. Ошип: билан кайтариш 
эвазигг олинган дон-дун ва шунта ухшаш нарсалар учун 
тузилган васикаларда беримнинг качон ва канча килиб 
кайтарилуви хдм курсатилади. Бунда гапнчнг кесими купинча 
koni beriir-men (анид кайтарамаш бирикмаси билан тугайди. 
Масалан, Кдйимту деган бойдан тарик (уйг) олинганлнгч 
тугрисидаги васикада беримнинг кузда бир ярим баробар 
Килиб кайтараллши курсатилган: Kuz yarjida bir yarim s'iq уйг 
koni beriir-men. — Кузнинг боишда бир ярим сиц тариг цилиб 
^айтарамаи (QTH № 12,4-6).

Ерни ишлашга олиш буйича тузилган васикаларда олинажак 
хосил нинг кчмга канчадан тегиши, улуши хам курсатилади.

Беримнн кайтариш буршнинг курсатилиши. Ошиги 
била:: кайтариш эвазига олинган нарсалар учун тузилган 
васикаларда кдрз вактида кайтарилмаса, эл коидасича (el 
yaijinca) ошиги билан берилуви таъкидланади. Мабодо, 
беримчи улпб-нетиб, берим колиб кетгудек булса, укда иниси, 
бола-чакаси ёки яхинл. рига юкланадг. Бунда шарт эргаш ran 
Berginca bar-yoq bolsar-men (Бергунча бор-йуц булсам [борман- 
иуцман/)шаклида булади. Масалан, Кдйимтудан тарик (yir) 
олинганлиги тугрисидаги васикада укдймиз: Bermadin, 
keciirsar-men, el yaijinca ttisi bila koni bersiinlar. Berginca bar-yoq 
bolsar-r.ten, inim Barcaqi ani tegilar bila koni bersunlar. -  Бермай, 
кечиктирсам, эл коидсси буйича ошиги билан берсинлар. 
Бергунча бор-цщ булсам [борман-гсуцман], иним Барчаки уни 
укалари билан цайтарсинлар (QTK № 12,6—10).

Васикаларда томонлар уртасида олди-берди булиб 
утгаилигининг курс?тплиши. Ерни сотэдп, бирон нарсани 
айирбошлаш бчлан боглик васикаларда олувчи пулни ёки 
киймати сотилаётган ерга, айирбошланаётган нарсага тенг 
молни хеч колдирмай санаб берганини, сотувчи эса уни салаб
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олганини билдиради. М^хими, бу жуълалар х^р икки 
tomohf^ht уз тилидан (нущидан) берилади. Жумладан, Узмиш 
билан Ту-алнчнг уз ерини Баса Тугрштга хатлаб берганлари 
тугрисида тузилган васикада олди-берди шундай куъсатилган: 
Bu tic otuz boztig bitig qilm'is kun tiza men, Basa Tog/il tilgal 
berdim. Biz, (Ozmis) Tugal birla bir eksugsuz tiiga(l) (aldi)m(i)z. — 
Бу йигирма уч (туп) бути жужжат тузилган куни мен, Баса 
Тугрил тугал бердим. Биз, (Узмиш) Тугал билан сира 
цолдирмай, тугал олдик (ТНТ Л  2,6-9).

Мулкникг бутунлай сотилганлигини далиллэвчи >':умла. 
Мулкшшг олди-бердиси бтлан боглик васикалардг ер ёки 
кулнинг бутунлай сотилганлигини билдириш учун miy yil 
tilman кйпЫ tegi erklig bolsun (минг йил туман кунга цадар 
эгалик цилсин), miy ttiman yi'lqa tegi erklig bolsvn (минг туман 
йилга цадар эгалик цилсин) сингари жумлглар шплатилади. 
Бунда пщ  yil, ttiman kun; miy ttiman yil бирикмалари вактнинг 
ула-улгунча эканлиги, доимийлкгш'и англатади. Яна, олувчи 
кимсанинг бундан буёгига эркинлипг узида эканини таъкидлаш 
учун юкоридаги жумлага Taplasar, ozi tutsun, taplamasar, adi;i 
kisika btktiru satsun (Истаса узи тутсин, истамаса, богица 
кишига сотиб юборсин) деб х,ам куишб кухэт.ган. Бунинг 
билан ер ёки кулнинг янги эгасига бутунлай эркинлик 
берилмакда.

Васикаларда сотилаётган ернинг чегарасини курсатиш.
Ер олди-бердиси бгшан боглик васикаларда узил-кесил 
сотилаётган ернинг чегараси (уегпщ sicisi) х,ам курсатиб 
<уйилган. Бунда ернинг турт ёгдаги чегараси, унинг кимларга 
тегишли жойлар билан туташуви аник берилади. Хужжатларда 
“тараф, томон” сузи yiyaq дейилиб, чегара ёкдари шунга купшб 
?йтилган: oydim yiyaq -  шарк томон. kimtiin yiyaq — жануб 
томон, kedin yiyaq -  гарб томон. Мамлакат шимоли тоглицлар 
билан уралгани учун, ыимолни tagdin yiyaq дейилган баъзи 
Хужжатларда. Ж^тугладян, /змиш Тугрил ва Тугалнинг 
Чукудаги ерларини Эничук акага хатлаб берганлари 
тугрисидаги хужжатда сотилаётган ернинг чегараси шундай
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хурсатилган: Bu yerniy s'icisi: uydun yiyaq Beki, Bacaq, olarniy 
ogan, kuntun yiyaq Turmis tuduynuy yer, kedin yiyaq yol, tagdin 
yiyaq Bekiniy, Bacaqnirj yer adirar. Bekiniy, Bacaqniy qayliyoli bu 
yerniy adaq-afiziniy icinti -ol. -  Бу ернинг чегараси: шарц 
тарафдан Беки, Бачац, уларнииг узс.ни, жануб тарафоан 
Турмиш тудунгн^нг ери, гарб гпарафоач йул, тог [шилюл] 
тарафдан Бекининг, Бачациим? ери айираои. Бекининг, 
Бачсцнинг аравс йули бу ернинг этагидаги атизнинг ичидадир 
(ТНТ № 1,17-21).

Йиг Буртнинг уз ерини Кутлуг Таш отли кимсага хатлаб 
бергади тугрисидаги васикада ернинг чегараси куйидагича 
белгиланган: Bu yerniy sicisi: дги yiyaq ogan adirar. Oydun yiyaq 
Toyicaq (?) yeri adirar. Qudiyiyaq ogan, Lusay yeriya bargu. ogan 
adir(a)r. Kedin yiyaq Yanyaq (?) JmL yeri adirar. -  Бу ернинг 
чегараси: шгшол тарафдан узан айираои. Шарк тарафдан 
Туйичак(нинг) ери айираби. Куш: (жануб) тарафдан узан, 
(яъни) Лусай ерига борадиган узан айиради. Карб тарафдан 
Яняц Инал ери айиради (ТНТ № 3,9—12).

Васикаларда олдп-бердини ::узатиб турган гувохларни 
курсатиш. Тузилган васщаларнинг якунида олди-бердини, 
хуку кич жараённи кузатиб турган кишилар хам курсатилади. 
Матнниш ушбу булаги хужжатнинг легитимлигини 
таъминлайди.

Гувохдар, харкалай. карз берувчи. м>лк олди-бердиси билан 
боглик васикаларда ^са м>лкни сотпб олувчи томонидан 
сайлачган булуви керак. Бундай деяёгганимниш сабаби, 
Кайимту бахши деган кишининг узга киухаларга карзга 
бертган дон-дуни, экин экиш учун ижарага берган ери 
тугрисидаги васикалардан анчашда етиб келган (царалсин: 
QTH № 10-12). К,изиг:т шундаки, >ларнинг айтарли хаг.шасида 
уша-уша кишилар гувох сифатида катнашган.

Гувохдар, отатда, икки ёки уч, баъзан турт кишидан иборат 
булади. Бунда tanuq, яъни “гувох” сузи билан гувохдарнинг 
исми-шарпфи тулик келтирилади. Масалан, ога-ини Узмиш 
Тугрил билан Баса Тугрилнинг олда-бердиларидан узилишгани



тугрисидаги васщада гувохдар шундай курсатилган: Tanuq — 
Alp Turmih, tanuq -  Y(a)rp Tog[r]il. — Гу вок; — Алп 'Турмиги, гуво% 

Ярп Тугрил (ТНТ № 6,11-12). Айрим хужжатларга 
гувохдарнинг тамгалари хам куйчлган.

Васицалапда хат битувчи::и курсатиш. Вас-щалар сунгида 
олди-бердини хатга туширган, хужжатни битган кишининг оти 
х,ам курсатилади. Хат битувчилар уз замонасининг саводли- 
расмиятчиликни биладиган кишилари эди. Купинча, бу 
юмушяи махдама ходими (натариус) бгжарган. /йрим 
лужжатларни карз бераётган киши хам тузган. ^Хужжат 
битувчи охирида узиниш отини хам ёзиб куйган. Одатда, бу 
жумла унинг уз тьлидан берилиб, битувчининг отидан кейин 
ayitip bitidim, баъзан yincka ayitip bitidim дчб таъкидланади. 
Бунда ayitip bitidim дегани '. ‘карз олувчи ёки хужжат 
туздираётган кишининг айтганлари, айтиб тургани буйича 
ёздим; сураб ездим”, yincka ayitip bitidim эса “унинг айтганлари 
буйлча сузма-суз ёздим: айтгаыларини сузма-суз сураб ёздим” 
деган маъноларни англатади;yincka a y -  “сузма-суз, бпрыа-бир, 
шошмай, дона-дона килиб айтмок” дегани.

Yincka-ymcka -  “секин, охдста; босщ, вазмин” дегани 
(yinc-yinc сузидан). “Кутадгу билиг’дан чогиштиринг: Bidardin 
biri qazi, yincka, arig. -  Бупардан бири босщ ва пок цозидир 
(QBN.192b,5). Ёки: Bodvn incka tegdi, yarudi kiini. — Халц 
осойишчюликка етгшади, куни ёруг булади (QBN.192b,5).

Масалан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг уз ерларини Эничук 
акага, бошка бир ерни Баса Тугрилга хатлаб бергаплари 
тугрисидаги васщаларнинг иккаласини Чу куй Тунг деган 
кимсэ тузган. Men, ( ikify Totj ayitip bitidim (Мен, Чикуй Тунг 
сураб туриб [уларнинг айтганлари буйича] ёздим) дея 
таъкидланади Басщалгрнинг сунгида (ТНТ № 1,24b; ТНТ № 
2,23).

Васицанинг хл ку к н й л и ги н и таъминловчи белгилари.
Васика -  расмий-хукуккп хужжат. Куйидаги белгилари унинг 
расмийлиги, хукукийлиги, ишончлилигини таъминлашга 
хизмат килади:
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• Васикаларда унинг тузилган куни, санаси албатта 
курсатилади.

• Улар да карз слаёттан, карз бераётган кимсалар, карзниш 
кайтарилшпини кафолатга олаётган киши шунингдек, олди- 
бердини кузатиб турган гувохлар, хатто хужжатии битувчи 
киг.’саникг оти хам курсатилади. Бадиий асарлардаги 
персонажлардан айрича уларок, улар уша замонда яшаб турган 
кимсалардир.

• Насияга слянаётган нарса-буюмнинг улчови, унинг качен 
ва неча хисса кдлиб кайтарилиши аник курсатилади. Вакгида 
туланмай колса, юрт колдасига кура, кушимча туловга 
тортилиши хам таькидлаб куйилади.

• Мабодо, бирор кор-хол булиб. карз туланмай крлгудек 
булса, беримчининг якинлари yroi албатта тулаши ёзиб 
куйилади.

• Мулк сотувида эса, келажакда олим^идак уни хеч кимса, 
хатго бекларнинг хучига таянлб хам, даъво кила олмаелкги, 
олимчининг эрки бутунлай узида эканлиги кафолатланади.

• Ер сотилаётганда учинг майдони, чегаралари аник 
курсатилади.

• Ер ижарага берилаётганда унга кетадиган уругликник" 
пулини, ер-мулк солигини кимлар тулаши алик белпшаб 
Куйилади.

• Васикага беримчининг (карз туловчининг), гувохларнинг 
нишони, тату.галарк босилади. Уларнчнг айтган сузи тамгалар 
билан тасдиклакади.

• Х,ужжат тузишда катнашаётган кишг.ларнинг сузлари 
уларнинг уз тнлидан келтирилади. Хужжат бир неча кишининг 
(юридик кимсаларнинг) нуткидан тузилади. Бу хам хужжат
нинг ишончлилигини, легитимлигини оширади.
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ВАСЩАЛАРДЛ СУЗ ЛОВЧИ НУЩ И  
ВА УНИНГ БЕРИЛИШИмдш

“Сузловчи пущи” дейилганда матн кпмнинг тилндан битил- 
гаялиги тушунилади. Ушишда яратилган ёзма ёдгорликларда 
путц масаласига жиддий эътибор каратнлган. Жуй ладан, 
Иккинчи кук турк хоконлиги даврида яратилган Тунюкук 
битиги муаллифнинг уз тилидан баён этилган. Ёки тарихчи ва 
адиб Йуллуг тигин каламига мансуб Кул тигин хамда 5;шга 
хокон битигларида (биринчиси 732 йил, кейингиси 735 йил) 
матннинг катта бир кисми Билга хокон тилидан баён этилади.

Расмий хужжатларда сузловчи нущи мясаласи, хужжатнинг 
турига к?-раб, ажралиб туради. Жумладан, хон ва оултон- 
ларнинг ёрлик >;?мда дипломатик мактублари уларнинг уз 
тилидан тузилади (тугрироги, бахтли ёки котиб уларнинг айгиб 
тургани буйича ёзади. Васиканинг охирида хат битувчининг 
узи ayitip bitidim, яъчи “сураб ёздим” деб та'окидлзб хам цуяди). 
Васикалар ?са 63'ндг.н фарклы. Уларда нутк матл 
компонентлари билан боглик; холда тачланади. Масалан, кулга 
эркинлик бериш васикаларида ыатн, одатда, эркинлик берувчи 
кимса тилидан (нуткидан) тузилади. Ёки олди-берди 
хужжатларида матн бепимчи тилидан (луткидак): ерни оотиш 
васикаларида эса сотувчи нуткидан тузилади. Лекин пулни ёки 
айирбошланаётган нарсани санаб олаётган олимчининг матн 
эрасидаш сузи, гувохдарнинг ва хат битувчининг в^сща 
якунмдаги сузлари уларнинг уз нуткидан келгирилади. Б> 
нарсаларнинг бари хужжатнинг легитимлиги, ишончлилиги, 
хакканийлигини таъмкнлаиг’а хизмат килган.

Васикаларда сузловчи нущининг берилиш тартибини 
хозирда Россия ФА Шарк кулёзмалари институтидз S I4716 (SI
0 /54) курсаткичи остида сакданаётган Кдйтсу тудунгнинг 
Чинтсу Шиладан карзга кумуш олиб, эвазига уз углини ишлаш 
учун топширганлиги тугрисидаги васика мисолэда гсуриб 
чикамиз (матнлар булимидаги № 2 - хужжат).
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Матндаги сузловчи нуткш;и белгилаш учун, бошлаб, ушбу 
бчтимга аралашаётган кимсалар аникдаб олинмоги керак. 
Масалан, ушбу васицанн тузишда катнашаётган юридик 
кимсалар куйидагилар:

(1) Чинтсу ТИиладан кумуш карз олиб, эвазига уз утини 
ишга топшираётган К,айт':у тудунг

(2) К,айтсу тудунпа кумуш карз бериб, эвазига унинг ёш 
углини ишга ёллаётган Чинтсу Шила;

(3) Гувохлар икки киши: Кутадмшк Кая ва Сенгичун;
(4) Хужжатни тузувчи Буян Кая. Васиканинг тартибли ва 

чиройлг хат билан ёзилганита Караганда, х,аркалай, бу кимса 
котиб ёки дазлат идорасининг ходимн (нотариус) булуви керак.

Мухдми шундаки, -засикани тузишда катнашаётган киши- 
ларнинг айтаётган сузи хужжатни тузувчи Буян Ка# тилидан 
эмас, уларнинг уз тилидан (накидан) берилади. Бу нарса 
васиканинг легитимлиги билан боглик: матл компонент- 
ларининг олди-берди жараёьида кдтнашаётган юридик 
кимсаларнинг уз ^илидан берилиши ваъданинг хакконийлиги, 
хужжатнппг ишончлилигпни таъминлайди. Яна расмий 
нуткнинг таъсири хам ошади.

Матн уз мазмуяига кура куйидаги компонентларга булинади-

Биринчи компонент: Кейтсу тудунгга олди-берди 'яун  
куыуш кератс булиб, уз углини Чинтсу Шилага ишга 
топширганлигининг таъкиди:

Тоща yil, агат ay, on yatfiqa met/d, Qaytsu tudiujqa yuylaqlig 
kumiis kergdk bolup, dzilmta tugmis Titsu atl(i)g oglumni Sintsu 
Silaqa tie y'ilViq tutqug berdim. — Тупгиз йили, арам ойининг 
унинчи куни менга, К,айтсу тудунгга. ишлатиш учун [яъни 
савдо-сотища] кумуш керак булиб, узимнынг тущан Титсу 
отли углимни Чинтсу Шилага уч йил муддатга ишлатиш учун 
берйим (матннгяг 1-4- каторлапи).
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Иккинчи компонент: Кдрзга олинаётган кумушнинг микдори: 
Tutqug kumiisin inca sdzlaSt(i)miz: on satir kumuska tutqug 

berdim. — Эвазига туланадиган кумушни шундай келишдик: 
(углитни) ун сатир кумуш учун бердим (5-6- каторлар).

Учинчи компонент: Икки киши орасида кумуш олди- 
бердисичинг булиб утганлиги:

Bu on satir kumtisni bitig qilmiS kun iiza men, Qaytsu tu(duy) 
ttigcil tartip aldim. -  Бу ун сатир кумушни васица тузилган куни 
мен, К^айтсу тудунг тугал улчаб олдим (6- 8- каторлар).

Men, Cintsu S’la, yemd bir eksiigsuz tiigdl berdim. — Мен, 
Чинтсу Шила %ам хеч бир камчиликсиз тугал бердим (8-9- 
каторлар).

Туртинчи компонент: Ишга ёлловчи томонидан угилчага 
бериб гуриладиган кийим-кечакларнинг сони ва тури:

Bu ogulq(i)yaqa bir yilta bir um, kckusmak, bir qay, bir uyuq 
c(a)niq, iki yilta bir cdkrak, uc yilta bir bork bild berur-men. — Бу 
ужлчага бир йилда бир иштон, нимча, бир жуфт этик, бир 
жуфт чсрпц; икки йилда бир пахта матоли кушак; уч йилда 
бир бурк билан берурмая (9-12- каторлар).

Бешипчи компонент: Люта топши рил а ётган угилчанинг йул 
куяжак килмишларига кимлар жавобгар экани:

Ggulq(i)ya Cintsu Silaniy ewindakilar bild yorip, ogr'i tew qilsar, 
tutgu qapgu, yoq ituk qilsar, men, Cintsu Cila basiija bolur. — Агар 
уггшча Чинтсу Шиланинг уйидагилар билан юриб, угрилъж- 
эгрилик килса, молдан юлгЩ зиён етказса, мен, Чинтсу 
Шиланинг гарданимга булади (13-15- каторлар).

Yalitjuz yorip, ogri tew qilsar, yoq-iiuk qilsar, men Qaytsu tu(du:j) 
basimqa bolur. — Ёлгиз юриб, угрилик-эгрилик цгтса, зиён 
етказса, мен К,айтсу тудунгнинг гарданимга булади (15—lov- 
каторлар).
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Слтинчь: компонент: Угилча касал булчб « * с а : кимлар упи 
бокджаги:

Iglasar, yeti kiinki тип-as men, Cmisu Sila berur-тгп. -  Касал 
булиб гуэлса, еттч кунлик куюц-суюгини [сузма-суз: шурааси 
билан ошини] мен, Чинтсу Шила берурман (17v-18v- 
каторлар).

Yeti kimdin kecsar, men, Qaytsu tu(dwj) egaldp alip, kiШ 'ekstikip 
koni berur-men. -  Ernmu кундсн утса, мен, Цайтсу :пудунг yap 
кунги чщгшъти цоплаб, албатта тулайман (18v-19v- 
к;аторлар).

Еттинчи компонент: Касал булиб улса, олинган карзпи к е м  

ва дай микдорда коплаши:
Iglap olsar, yarim tawari olur, yarim tawari tirilur. Tirildaci 

tawaryana men Qaytsu tu(durj) uza bolup, koni berur-men. -  Касал 
булибулиб цолса, ярим моли %ам улади [царзнинг ярми щсобОан 
чкцади], ярим моли колади [ярми туланади]. Сацпаниб цолган 
моли яна мен, Цайтсу тудунгнинг елкамда булиб, (уни) ониц 
г,тулайман (2 Gv-2 2v- кдторлар).

Саккизинчи компонент: Уч йилга кадар васщ а уз кучвда 
колажаги, б и т Е м  бузилган тавдирда зиён учун туланажак 
жариманинг микдори:

US yil fugamaginca, ontumdz-men. Apam dntur[Ur]-men, tesdr- 
men, bu kuriiis-dk bermis kiintin beruki asigi bila koni berur-men. — 
Уч йил тугамагунча, сузчмдсн кечмайман. Агар сузимдан 
кечбим., дегудек булсам, бу кумуш берилган кундаги жужжат 
буйича фойдаси билан албатта цайтараман (22v-25v- 
даторлэр).

Туккизпнчи компонент: Олди-бердини расмийлаштгрипши 
кузатиб турган гувохдар:

Tanuq -  Qutadmis Qaya, tanuq — Seyicun. -  Гувох, -  Кутадмиш 
К,ая, гувоц -  Сенгичун (25v-26v- каторлар).
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Унинчи компонент: Битимнинг карз олувчи томон'щан тамга 
билан тасдигутаб куйилгзнлиги:

Bu tamga men, Qaytsu tuMwj/nuij-ol. — Бу mama мен, Цайтсу 
тудунгникидир (26v- катор).

Ун биринчи компонент: Хужжатни битувчи кимсанинг ozth: 
Buyun Q(a)ya bitidim. -  Буян \ая ездим (26v- катор;.

№ Матн компонентларининг 
мазмуни

Матн кимнинг 
тилидан битилгани

1 К,айтсу тудунгга олди-берди учун 
кумуш керак булиб, уз углгти 
Чинтсу Шилага ишга 
топширганлигининг таъкпои

Ь(аитсу тудунг 
тилидаг

2 К,арзга олинаётган кумушнинг 
мицдори

К,айтсу тудунг 
тилидан

3 Икки киши орасида кумуш олди- 
бердисининг булиб утганлиги

KfiUmcy тудунг ва 
Чинтсу Шила 
тилидан

4 Ишга ёлловчи томонидан угиччага 
бериб туриладиган кийим- 
ке^акларнинг сони ва mvpu

Чинтсу Шила 
тилидан

5 Ишга тотиирилаётган уггячанинг 
йул куяжак цилмиитарига кимлар 
жавоогар экани

Чинтсу Шиле ва 
Крчтсу тудунг 
тилидан

6 Угилча ласал эулиб крлса, кшь'лар 
уни боцажаги

Чинтсу Шила во 
К,айтсу тудунг 
тилидан

7 Касал булиб улса, олинган царзни 
кгш ва цай мициорда крппаши

Кащ icy тудунг 
,пилидан

8 Уч йилга r/хдор васица у? кучида 
цолажаги, битим бупглган 
тацдирда зиён учун туланажак 
жаримонгтг мицдори

К̂ айтсу тудунг 
тилидан

9 Олди-бердини расмийлаштирглшни 
кузатиб турган гувохлар

васицани битувчи 
тичидан

10 Битимнинг царз олувчи томот\дан 
.памга билан тасдицпаб 
кхйтганлиги

Цойтсу пудунг 
тилидан

11 Хужжатни битувчи кшсанинг 
оти

васицани оиг.тувчи 
тилидан
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Слди-берди учун кумуш керак булиб, Чинтсу Шиладан карз 
олингани ва эвазига уз углини унта ишга топширганлиги 
тугрисидаги бошловчи дамда карзга олинаётган кумушнинг 
микдори курсатилган иккинчи компонент Кайтсу тудунг 
т ! 1идан берилган:

To./uz yil, агат ay, on yaijiqa rneija, Qaytsu tudwjqa yutjlaql'ig 
kumtis kergak bolup, dzumta tugmis Titsu atl(i)g oglumni Cintsu 
Silaqa ucyilliq tuiqug berdim.

Tutqug kumusin inca sdzlast(i)miz: on satir kumuska tutqug 
berdim.

Икки киши орасида кумуш олди-бердисининг булиб 
утганлигч тугрисидаги учинчи компонент икки киши тилидан 
берилган. Бунда К,айтсу куи:ушни тугал санаб олганлигини 
таъкидлайди: Bu on satir kumusni bitig qilmis kiln iiza men, Qaytsu 
tu(duij) tugal tartip aldim.

Унга кумуш топширилганлиги эса Чинтсу Шиланинг 
тилидан берилган: Men, Cintsu Sila, yema bir eksugsuz tugal 
berdim.

Ишга ёлловчи томонидан угилчага бериб туриладиган 
кийим-кечакларнинг сони ва тури курсатилган туртинчи 
компонент Чинтсу Шила тилтщан берилган: Bu ogulq(i)yaqa bir 
yilta bir urn, kokuzmak, bir qay, bir uyuq c(a)ruq, iki yilta bir 
cak-dk, tic yilta bir bork bila berur-men.

Угилчанинг бундан буёнги килмишларига кимлар жавобгар 
экани тугрисидаги бешинчи компонент дам иккч киши 
тилидан берилади. Чинтсу Шиланинг уй ичидагилар билан 
билан боглик долда бирор коридол булса, Чинтсунинг узи 
жавоб беради. Бу шарг унинг уз тилидан берилган: Ogulq(i)ya 
Cintsu Silaniij ewindakilar bile vorip, ogri tew qilsar, tutgu qapgu, 
yoq ituk qilsar, men, Cintsu Sila basitja bolur.

Бола ёлгиз юриб, бирор коридолга йуликк>дек булса, унга 
боланинг отаси жавобгар. Келишувнинг бу банди К,айтсу 
тудунг тилидан берилган: Yaliijuz yorip, ogri tew qilsar, ynq-ittik 
qilsar, men Qaytsu tu(durj) basimqa bolur.
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Олтинчи компонетда ушлча касал булиб колса, кимлар 
уни бокажаги тугрисида суз боради. Бу шартнинг ижроси икки 
кишига юклатилган. Етти кунгача уни ишга ёллаган кимса 
кдрайди. Васикдпиьт ушбу банди Чинтсу Ыиланинг тилидан 
берилган: Igldsar, yeti kunki тйп-as men, Cintsu Sila berur-men.

Етти кундан утса, отасига юклатилади. Битимнинг бу балди 
отаси Кдйтсунинг тилидан бечилгал: Yeti kiindin kecsar, men, 
Qaytsu tn(duy) egalap alip, kiln eksukin koni berur-men.

Еттинчи компонент бола касал булиб улса, карз олинган 
кумушни ким коплаши тугрисида. Бундай х,олдг, катган 
хаража\ икьига булинади: бир кисмидан воз кечилади, иккинчи 
ярми барибир кайтарилади. Бу банд мажбуриятни уз елкасчга 
олаётган Кдйтсу тилидан берилган: Iglap olsar, yarim tawari 
blur, yarim tawari tiriliir. Tirildaci fakar yana men Qaytsu tu(du;j) 
iiza bolup, koni berur-men.

Уч йил га кадар васща уз кучид? колажаги, битим бузилган 
такдирда зиён учун туланажак жариманинг микдори 
курсатилган саккизинчи компонент хам Кдйтсу тилидан 
берилган: Uc yil tugamaginca, ontiirmaz-men. Арат dntiir[iir]- 
теп, tesar-men, bu kumiis-ok bermis kuntin beruki asigi bila koni 
Ьегыг-теп.

Туккизинчи компонентда олди-бердини расмийлаш- 
тиришни кузатиб турган гувохдарнинг оти курсатилган. Бу 
компонент васикани битувчи тилидан берилган: Tanuq -  
Qutadmis Qaya, tanuq — Seyicun.

Битимнинг карз олувчи томонидан тамга билан тасдхдсдаб 
куйилганлиги тугрисидаги унинчи компонент Кдйтсу тудунг 
тилидан битилган: Ьи tamga men, Qaytsu tu(duy)nuy-ol.

Хужжатни битувчи кимсанинг оти кайд этилган сунгги 
компонент котибнинг уз тилидан битилган: хат битувчи 
матннинг охирига Виуап Q(a)ya bitidim деб ёзиб куйган.
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ВАСИКАЛАРДА РАСМИЙ ВА БАДИИЙ УСЛУБЛАР 
СИШСР2Т113МИ МАСАЛАСИ

Одатда, расмий услуб узининг аник; ва равшанлиги, кучма 
маъноли сузлар, фразеологик бирикмалар, тасвирий ифэдалар, 
кутаринки жумлалар, турли бадиий воситаларнинг учрамас- 
лиги билап ажралиб туради. Лекин бу улчовни, чегарани х,еч 
бир узгаршнсиз кадимги туркий тилдаги расмий битигларга, 
колаверса, илк урта асрлардан колган хужжатларга нисбатан 
Куллаш узини окдамайди, назаримизда. Сабаби, уша давр 
хужжатларида, юкорида расмий услубга тегишли деб 
каралаётган белгилардан ташкдри, огзаки услубга, бадиий 
матнларга хос воситалар хам учраб туради. Битувчи-котиблар 
фикрни теран англатиш 1 унинг таъсиргни кучайтириш, 
васикани мазмунли ва ширали баён килиш, матн услубининг 
силлик ва охангдор чикиши учун, урни билан, бадиий 
воситалардан хам фойдаланган. Бир суз билан айтганда, 
уужжатлар услубига огзаки, сузлашув услуби билан бир 
каторда, бадиий тацзаккурнинг, бадиий услубнинг, кадимги 
туркий адабиётнинг таъсири булган.

Шундай килиб, васикаларда огзаки ва бадиий услубга хос 
булган стереотип жумлалар тизими амал килади. Улар расмий 
матнларга бадиий буёк бериши билан бир каторда, юридик 
кимсалар нущининг таъсирли ва мазмунли чикиши, 
Хакконийлигини таъмингатпга. хизмат килади. Бу нарсани 
Кадимги туркий ёзма адабий 'плпдаги услублар синкретизми 
сифатида бахолаш мумкин. Буни бир-икки мисолда куриб 
чикамиз.

Битиглар орасида Куни Куз отли хужайиннинг Бурхан Кули 
отли кулига берган васикаси бор (QTH № 29). Унда 
хужайиннинг уз кулига эрк хужжати (bos bitig) бергашшги 
тугрисида суз боради. Матндан укиймиз:

(1) Taqigti yil, uctinc ay, iki yaqiqa men
(2) Koni Quz agi'r igka tegip, oiup-yitip
(3) bargay-men tep, SYrjuy tutur) begka,
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(4) kudagiim Likaka kerjasip-aytisip,
(5) Gaijsida tugmis Burxan Quli' atl'ig
(6) ogulanqa ogka-qaqqa ouyani'
(7) tegsun, tep bos bitig berdim.
(8) Bu ktinfa minca Burxan Oulimq ya
(9) ora tagqa. qudi quumqa barsar,
(Ш) oz korjulincil buyan berip yor'isun.
Энди матн семантикасига эътибор каратайлж. 2-3- 

каторларда кечган: agir igka tegip, olup-yuip barga)!-men, tep 
жумласи “огир дардга чапиниб. улиб-йиткб кетсам, итттим чала 
колмасин, деган хавотирда” англамидадир.

6-7- цэторлардаги: buyani tegsim tep -  “савоби тегсин дея” 
маъносини билдиради.

8-10- каторларда: Bu kuntri minca Burxan Qulimrj ya orii tagqa, 
qudi quumqa barsar, oz koijulinca buyan berip yor'isun. Ушбу 
мисолимиздаги orii tagqa, qudi quumqa barsar бирикмасидаги 
orii tag -  “юкори тог хамда qudi quum -  “куйи кум”, уларни 
узаро каршилантириш йули билан бадиий санъат хосил 
килинмокда- ‘'юкори тодка (борадими), куйи кумга борадими” 
деган маънода, яъни “истаган ерида; хамма ерда” англамида 
келган. Фикрни бу тарзда ифодалаш расмий битиглар услуби 
учун гайри-одатий, лекин матннинг таъсирини ошириш, ифода 
бадиийлигини таъминлаш, “эркинлик” тушунчасини теран 
англатиш максадида ана шу ибора кулланилган. Шуларни 
кузда тутган холда, юкоридаги матнни куйидагича талкин 
килиш мумкин:

(1) Товук йил учинчи ойининг иккинчи кунида мен
(2) Куни Куз огир касалликка чаляниб, улиб-йитчб
(3) колмайин дея Шингуй тутунг бег,
(4) куёвим Лика билан кенгашиб-сузлашиб,
(5) Гангспда тугилган Бурхан Кули отли
(6) углонга (кулга), онамга-отамга савоби
(7) тегсин деб, эрк хужжатини бердим.
(8) Бугундан бэшлаб Бурхан Кулининг (эрки узида),
(9) юкори токка (борадими), куйи кумга борадими,
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(10) уз кунглича йул тугсин, савоб учун юраверсин.
Ёки кул ёки жорияни бирор нарса эвазига айирбошлангани 

тугрисидаги васикаларда “кулни узига олаёттан кишг* минг 
йил, туман кунга кадар унга эгалик кдгссин” (miy yil, tuman 
kilrika tegi erklig bolsun), яъни “кул улгунча, умр буйи унинг 
хизыатинп килсин” деган жумла х;ам бадш йдир. Масалан, 
эллик тош буз эвазига кулни алмаштирилганлик тугрисидаги 
Хужжгтд?: Bir eksugsuz, bu Yuyciqa miy yil, tuman kiinka tegi 
Alp'is erklig bolsun (Х,еч бир царишликсиз, бу Юнгчига минг йил, 
туман кунга цадар Алпиш эгалик цглсин) (QTH № 2.11-13).

Ёки Бадрун отли бойдан эллик икки туп буз олиб, урнига 
жория берилгани тугрисидаги хужжатда: Bu men satmis kisika 
miy yil, tuman kiinka tegi Badrun erklig bolsun (Бу мен сотган 
кишига минг йил, туман кунга цадар Бадрин эгалик цилсин) 
(QTK№ 4.12-13).

Бундай холла ода miy kun-tilman kun -  киши тириклигига 
нисбатан олинади, “доимий; умр буйи; ула-улгунча” деган 
маънони бтдчрадь.

Дарвоке, miy yil, tuman kiln ибораси тарихий-бадиий 
асарларда “узок йиллар; куп аср” маъносида тез-т^з учраб 
туради.

Олди-берди васикаларда беримни кайтариш шарти кайд 
этилганда, Berginca bur-yoq bolsar-men жумласи хам 
ишлаталади. “Бергунча бор-йук булсам [борман-йукман: бирор 
кор-хол юз берса]” деган маънони англатади. Масалан, 
К,айимтудач тарик олинганлиги тугрисидаги хужжатда: 
Berginca bar-yoq bolsar-men, inim Barcaqi ani tegilar bila koni 
bersunlar (Бергунча бор-йук булсам [борман-йукман], иним 
Барчат уни укалари билан кайтарсинлер) (QTH № 12.8-10).

Шунингдек, хужжатлаода синтактик паралеллизмлар, турли 
бадиий воситаларга хам мурожаат этилади. Айрим жумлалар 
сажда.

Шаби исмли кишпнипг Басмилга сотган ери тугрисидаги 
васикада кечган куйидаги жумлага эътибор беринг: Men, 
Sdbiniy ogulum-qizim, ecim, inim, qam-qadasim, yaganim, tagayim
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nytmasun-istamasun, ayiigli-istagU saqinsar, sawlari yorimasun, 
taqi bir-дк erkllg beg iSi-kiicin tutup, alayin, yulayin tesarlar, bu-oq 
ogan iiza suwaqlig iki tancu yer yaratu berip yulvp alsun (Men, 
Шабининг угил-щзим, акам, иным, цон-цардошим, жиянгш, 
тогам сурамасин, талаб щгтмасин, суровчи, талаб цилувчи 
ёмон хаёл килса, сузи углмасин, агар бирор ктлса %укумдор 
бекнинг иши-кучига таяниб, уни олиб цуяман деса, мана шу 
узаноан сув ичувчи икки танчу ер топиб бериб, кейин :олиб 
олеин) ф ц т  До 6.15-21).

Эски хужжатларда расмий ва бадиий услубларнинг коришчк 
холда учраши ёки юридик кимсалар нущининг бу куринишда 
уйгунлашуви туркий расмий услубнинг тула шаклланиб 
улгурмаганидан эмас, аксинча, унинг ута таракдай этгани, 
фикрни ифэдэлаш, хужжатнинг расмийлигини таъминлаш 
имкениятлари кенглигидан далолат беради.

ВАСИКАЛАРДА ИШЛАТИЛГАН СТЕРЕОТЖП 
БИРЛИКЛА? ВА УЛАРНИНГ ИНТЕРПРЕТАЦИЯСИ

“Стереотип бирликлар” деганда ёзма едгорликлар тилида 
вокеа-ходисалар баёни, фикр ифодаси билан боглик холда тез- 
гез кайтал?б турувчи сузлар, суз бирикмачари ва жулшалар 
тушунилади. Стереотип бирликлар бадиий матнларда xjaM, 
расмий хужжатларда хам ишлагилади. Лекин хар икки 
холатдаги вазифаси бошк^-бошка. Чунончи, бадиий адабиётда 
"улланувчи стереотип бирликлар бадиий буёкка эга; уларда 
кшпилик турмуш тарзи ва вокеа-ходисаларга булган муносабат 
бадиий услубда баён этилади. Улар бадиий тафаккурнинг 
махсули булиб, асар бадиийлиги, баён тарзининг таьсир- 
чанлигини оширишга ипшайди. Масалан, урхун битигларпда 
хокогнинг кудрати, давлат ишларини билчм ва адэлат бчлан 
бошкараётгани таърифланганда qagani alp ermiS, aygucisi bilge 
ermis (хокони алп экан, маслащтчиси допо экан) жумласи 
ишлагилади. Ёки Кул тигин ва Билга хокон битигида юрт эгаси
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узининг эл равнаки, ул>с фаровонлиги йулида олиб борган эзгу 
ишларини таърифлаб, уз ютукдаридан фахрланиб, cigan 
bodunug bay q'iltim, az bodunug oktis qilt'im (йуцспл хшщни бой 
цилдим, оз халцни купайтирдим) жумласини куллайди. 
Битигларда тез-тез учраб гурувчи tort Ъи1щ qop vagi ermis 
(турт томон бутунлай душман экан) жумласи мамлакат танг 
ахролда экани, турт ёкдан куршовда колинганини англатади. 
Кушиннинг кудратли юриши, аёвсиз жанглар, ёв устидан 
Козонилган зафарлар баёнцца elligig elsiratdimiz, qaganVigig 
qagans'iratdimiz, tizligig sokurtimiz, basligig yukimturtimiz (эли 
борни элидан айирбык, хоцони борни хоконидан айирдик, 
тиззасг: борни чуюпирдик, боши борни юкунтирдик) жумласи 
ишлатилган оа б.

Хужжатлардаги стереотипларнинг мазмуни ва вазифаси 
булардан бир оз фарк килади. Улар мазмуни ва вазифасига 
кура икки хил.

Биринчиси, хужжатнин? тузилиши, матн компонентлари 
билан боглик холда шаклланган стереотитар. Масалан, олди- 
берди васикалари хужжатнинг тузилган санаси, карз 
олинишини ir сабаби, кимдан ва канча карз олинаётганлиги 
билан бошланади. Якунида эса олди-бердини кузатиб турган 
гувохлар, васщадаги белги-тамгаларнинг кимга тегиатли 
эканлиги ва хужжатни ким тузганлиги кайд этилади. 
Стереотиплар хам ана шунга мос холда шаклланади. Бундай 
стереотиплар, хабарнинг аник ва луьдалигини таъминлайди, 
ма.ннинг расмий мавкеини ошириб, хужжат ко.шлининг 
наклланувига хизмат килади.

Иккинчиси, фикр ифодаси, баён тарзи билан боглик х,олда 
шаклланган стереотиплар. Матн битувчи фикр ифодаси учун 
чутк жараёнида ишлаб чикилган, тилда мавжуд булган тай^р 
колип бирикзу а дар дан фойдаланади. Уларнинг эмоционал 
буё^и хам, таьсири хам кучли. Бундай стереотиплар бадиий
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тафаккур махсули булиб, матнда расмий ва бадиий услуб 
синкретизмини юзага келтиради.

Куйида васикаларда кечган стереотип бирлякларнинг 
айримлари :за уларнинг услубий, бадиий-эстетик вазифатарини 
куоиб чикамиз:

^ ^ , ^ 9  ^№49 berginca yoq-bar bolsar-men
Бу ифода “карзни бергунча борман-йукман, беролмасам 

(карзни узолмасам)” деган маънони билдиради. Конунга кура, 
кар кандай берим кафолатлануви керак. Ана шундай холатнг: 
расмийлаштириш учун хужжатдг айни жумла ишлатилади.

Туркшуносликда yoq-bar bol- ёки bar-yoq bol- ифодаси 
“улим” билан боглик эканлигини ьфгаилик эътироф этган. 
Бирок, бу масалада бошкача карашлар хам бор.

Жумладан, япон олими М. Морининг таъкидпашича, yoq-bar 
bol- ифодаси “улим”ни эмас, карз тулаш чогида беримчининг 
“бу ерда булмай колиш эхтимоли”ни, яъни унинг улиб кетиши 
эмас, балки карзни туламай, кочиб кетиши ёки бу ердан кучиб 
кетишини назарда тутади. Ушбу ифоданинг бошка 
хужжатларда ictm-tastin bol-, oru-qudi bol- сингари 
парадигматик каторларда келишига таяниб. олим ана шундай 
хулосага келган (Тугушева 1975(2),32).

Кейинги чогларда М. Морининг ушбу хулосаси фгнда 
оммалаша бошлади. Тугри, ушбу ифодаларда хдр кандай 
шароитда карз албатта кайтарллшпи кафолатланган. Лекин бу 
ифоданию’ хар зачала вариантини бир маънога бирлаштириш 
укадар тугри эмас, назаргшизда; уларнинг хдр кайсиси узига 
хос маъноларга эга. Шу уринда ушбу ифоданинг хар учада 
куриниши ва уларнинг маъиоларини куриб чикамиз. 

bar-yoq bol- ва унинг маъноси:
Хрзирги узбеклар Беш кунлигим борми-йуцми? де±лиз, 

бунда, табиийкп, “улим” назарда тутилади. Ёки узокрок вакт

63



тугрисвда суз кетганда: Унгача ким бор-ким йуц? дейилади. 
Бунинг: Унгача нима гап-нима суз? варианта дам бор. Бу 
;ту1У1лаларнинг барида чяшининг улими кузда гутилади. 
Шуларга таяниб, васж^аларда кечгап bar-yoq bol- ни х,ам 
кипганинг ^лимита боглаган маъкул. Бу уринда bar bol — “бор 
булмок;; яшамок”; чогиштиринг, узбекчада бор булинг -  
“яшанг” дегани; yoq bol -  “йук булмок; улмок”; bar-yoq bolsar- 
men деганда “(мабодо) улиб кетсам” деган маъро англашилади.

Масалан, \айимтудан тарик олинганлиги тугрисидаги 
васикада: Berginca bar-yoq bolsar-men, inim Barcaqi ani tegilar bild 
koni bersunlar (Бергунча бор-йук, булсам [борман-йукман], иним 
Варчаци уни уколами билан кайторсинлар) (QTH№ 12.8-10).

oru-qudi bol- ва унинг маъноси:
П. Займе oru-qudi ни кутбларга (Жануб ва Шимолга) нисбат 

берган, яъни матндаги oru-qudi bolsar-men бирикмасини 
“Жанубда буламанми, Шимолда буламанми > (катьи назар)” дея 
талки:: килган (УДЦ,За.4: 41, икки юлдузли изо^га царалсин).

Бунда у oru tagqa, qudi quumqa bar- бирикмасидаги дгй tagqa 
ни “хсанубга” деб тушунган, шунга Зоглик холда, дгй ни хам 
“жануб”, унинг антоними булмшп qudi ни эса “шимол” дея 
талкин килган.

Таькидлаш жоизки, ёзма манбаларда tag сузи пымолга 
нисбатан хам ишлатилган: drjdun yiyaq — шарк, kundun yiyaq -  
жануб, kedin yiyaq -  гарб, tagdin yiyaq -  шимолни англатади. 
Масалан, Сада отли кишининг Сулда огадан буз олгани ва 
эвазига уз узумзорини сотганлиш тугрисидаги васикада: Ви 
borluqniy sicisi: dyduni Qara Temurnirj borluq adirar; kunduni 
yiyaq sicisi dgcn adirar; kedin yiyaq sicisi ogan-dk adirar; tagdin 
sicisi Suriqa tegmis borluq adirar (By узумзорнинг чегараси: 
шарцдан К,арс Темурнинг узумзори айиради; жануб томонОаги 
чегараси узанга тацалади; гарб томондаги чегараси %ам
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узапга такалади; тог томондан яъни шимолдан чегараси 
Сурига теккан узумзор айираои) (Q1H. № 21.6-9).

Шимолга нисбатан tag сучишшг ишлатилиши, ^аркалаи. 
Турфонликларнинг тасаввурн билан боглик. Чунки Турфон 
вохдсининг шимоли тогаар билан уралган.

Васщаларда кечган дгй tagqa, qudi qnumqa barsar 
жумласини кузда тутадиган булсак, бу жумлада ‘ шимол” ва 
“жануб” тушунчаси йук. Ундаги дгй tag -  “юкори тог” хамда 
qudi quum “куйи кум” ифодаси “турт томон; узи истаган ер” 
маъносида; “юкори токка (борадими), куйи кумга борадими" 
яъни “истаган ерида; хамма ерда” англам ида келган. Мана 
унинг мисоли: Bu kunta minca Burxan Qidinit] у а дгй tagqa, qi>di 
quumqa barsar, oz koijulinca buyan berip yorisun. <Бугунбан 
бошлаб Бурхан Кулининг (эрки узида), юкрри тоща 
(борадими), цуйи кумга борадими, уз щтглича йул тутсин, 
савоб учун юраеерсин) (QTH № 29.3-10).

Шунинг сингари, дгй-qudi bol- ифодаснда хдм “жануб” ва 
“шимол” тушунчаси йук.

Васикаларда кечган дгй-qudi bol- ифодаси, бизнингча, икки 
хил маънони англатади. Биринчиси, ‘ ‘кашшоклашиш’ ’ни 
билдирадч: дгй -  асли “юкори”, кучма маънода бойликка 
нисбатан ишлатилади; qudi — acjin “куйи”, кучма маънода 
кашшокдикка нисбатан ишлатилади. Васикаларда Berginca oru- 
qudi bolsar-men деган шаклда келади. Бу жумла “(карзни) 
бергунча кашшоклашиб колсам хам, уни тулашни 
кафолатлайман” деган маънони англатади (№ 11- васитнинг 
изохигс карал сип).

И скинчиси, “улим” маъносида: orii bol -  “юкорилашмок”, 
ят-ни “яшамок”; qudi bol -  “куйи булмок; инмок’"- яъни “улмак”; 
дгй-qudi bolsar-men -  “(мабодо) улпб кетсам / бормгн-йукман’' 
дегани. Матн хам шунга яраша талкин килинади.

Мана мисоли: Bergincc. or u-qudi bolsar-men, inim Bilar Wm  
bersun (Бергунча юцори-куйи булсам [яъни боргш бор, йугим
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1

бор /  бой ёки цаишоц буларман / бирор корщол булса], ииим 
Бтир албатта кайтарсин) (№ 11.5-6).

Y® f* r f t a a i  ictin-tastin bol- ва унинг маъноси:
Ифоданинг бу вариантида хам “улим” маъноси йук: iciin -  

“ичкарида’, яъни “уз уйимда”; tastin -  “ташда, таищарида”, 
яъни “уокрок; био ерда”; ictin-tastin bol -  “узок ерда булмок’" 
маъносида ишлатшггди. Матнларда Berginca ictin-tastin bolsar- 
men шаклида ишлатилган, бу “(карзни) бергунча узок юртларга 
кетиб колгудек булсам” деган маънони англатади. Беримчи 
бирор сабяб билан кучиб ;сетадими. котиб кетадими, катъи 
назар, карзни тулаш мажбурияткди олганда, aiia шу жумла 
ишлатилади.

Масалан Бул:тт отли кишиниш Кусунчидан кумуш карз 
олганлиги тугрисидаги васикада: Berginca ictin-tastin bolsar- 
men, inim Ayqt(a)ci (?) koni bersim (Бергунча ичкарида ё 
таищарида [уз уюмда ё ташда -  узоц жойларда] буларман, 
иним Айцтачи (?) ачбатта цайтарсин) (№ 12.5-6).

Дзмак. bar-yoq bol- /  дгй-qudi bol- ^^ictin-tastin bol- бир 
колипдаги ифодалар булгшига карамай, учаласи уч хил 
маънода ишля^илади: шулардан bar-yoq bol- “улим”га ишора 
килада; кейингрги “бойлик ва кашшоклик”, бир пайпшнг 
узида, “улим”га хдм ишора килади: dru-qudi bol- “х,еч вакосиз 
колмок; кашшокдашмок” хамда “улиб кетмак” дегани; сунгги 
ictin-tastin bcl- “бу ерда яшамаслик; узок юртларга кучиб 
кетгап” маъносидадир. Лекин хар учаласи хам, олинган карз 
тула-тукис кафолатланувини билдирадь.

Ушбу ифодалаони талкин килишда, уларнинг асосини 
буддизм таъслрида бошка халдлардан утган дея карамаслкк 
керак. Улар кэдимги туркий тилнинг ичкь: имкониятлари, 
туркий халкдарнинг миллий минталитети, уз карашлари 
таъсирида шякхгланган.
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Ц 9 be^stt erklig beg isin-kiicin tutup
Жорияпи со^иб, урнига буз олинганлнги тугрисидаги 

васикада Erklig beg iSi elci-yalawac kiicin tutup, деган жуила 
ишлатилган (QTH № 22.18-] 9). Бу жумладаги beg isi ни C.E. 
Малов beg esi, яъни “бекнинг хотини” деб тушунгап, шунинг 
учун 5у жумлани русчага: “Если же кто, употребив силу 
шчятельного бега и жены его, посланников и вестников ...” 
дея таржима килган (Матов 1951,213). Аслида эса бу 
мисолдаги isi-ki'ci -  жуфт суз, “хукми; кудряти” маъносида. 
Шунга кура. >шбу жумлани: “Хукумдор бекнинг, элчининг 
куч-кув^атига таяниб” деб талкин килинса, тугри булади.

mirj y'il, tuman ktitt
Ушбу бирикмадаги \йтШ — ун минг, tuman кип -  ун минг 

кун.
Махмуд Кошгарий tuman сузининг бадиий функциясини 

яхши курсатган. У пинг ёзишича: ttiman — хар нароанинг купи; 
tuman-turliig sozladi -  хар хил сузлар сузлади; турли-туман 
сузлади; tuman miy -  минг- минг, минг туман, минг марта минг, 
бир миллион; ttiman min yarmaq — бир миллион танга 
(МК.101Ь).

Санокда tirnan, miy энг йирик сонлардир. Улар вактни 
англатувчи кип, yil сузлари билан келганда дсвр узоклиг_ши 
билдиради. Шунинг у у н  хам бадиий адабиётда, гакт 
узоклигини таърифлаш учун улардан кенг фойдалапилган. 
Битигларда кечган mirj yil, ttiman кип бирикмаси вакгга 
нисбатан “доимий; умрбод, бир умр” маъноларини англатадг.

пщ yil, tumcn кип бирикмаси кук турк ёзувли битиггошларда 
хам ишлатилган. Жумладан, уйгур хоксплигининг ху^мдори 
Муюн-чур шарафига урнатилган битигда яхши бир мисол бор 
(Малов 1959,30-44). Битигда 750 йил вокзалари тугриснда суз 
борар экан, Муюн-чур тилидан: “Уша йилк ... ок урда
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чодирини тиктирдим, мудофаа деворларини курдирдим, ёзни 
уша ерда утказдим, уша ерда тангрига ибодат кдлдим, 
тугроимни, битишмкк. (тузугимьи) уша ерда яраттирдим 
(belguriiin-bitigimin anta yaratitdiini?■ дея таъкидланади. 
Кейинп йил вокеалари баёнида х;ам шунга якдн мазмунли 
жумлаларни укиймиз: “Ушанда гарбда Идук башда, Ябаш ва 
ту куш (дарёларининг) куйилишида ёзни утказдим. Уша ерда 
саройимни курдирдим, мудофаа деворларини уша ерда 
курдирдим, минг йиллик, туман кунлик бшигимни-тузугкмни 
уша ерда ясси тошга яраттирдим (huj yilliq tuman kiinlik 
bitigimin belgiimm anta yasi ta'sqa yctratitdmif ’ дейиладк битигда 
(матннинг 19-22- каторларига карал син).

Сунгги мисолда кечган bitig-belgu -  “давлат тузуги; низоми” 
маъносини билдиради; biy yilliq tuman kunlik bitigimin belgiimin 
дейилганда минг йиллик ёзувларга, утмиш анъаналари 
таъсирида шаклланган тузукка ишора этилмакца.

mb] yil, tuman кип бирикмаси кулни сотиш, ер-жойни бирор 
кимсага утказиш билан боглик холда тузилган васикаларда хам 
ишлатиладн. Эндиги ер ёки кул эгасининг хуку к, л ни 
кафолатлаш, бундан буёгига ула-улгума унга эгалик кила 
олувини таъкидлаш учун ана шу жумладан фойдаланилади. 
Мана бунинг мисоли: Ей tort sicilig borluq uza mitj yil, tuman 
kilnka tegi Basa Tog[r]il erklig bolsun. — Бу турт чегара 
оралигидаги узумзорга минг йил, туман кунга каиар Баса 
Тугрил эгалик цилсин (№ 7.11-12).

bfjuj ifjA'^yasndaqi qinqa tegsiinliir
yasadaqi qinqa tegsunlar жумласидаги yasa -  хукуккз тегишли 

атама, давлзтнинг бош конуни; qm -  “цийин-кистов: жазо” 
маъносидадип. Qina- феъли ана шу суздан ясалган булиб, 
“кийнамок; жазо бермок” маъноларини англатади. Махмуд 
Кошгарий лутатида: beg orii qinadi -  бек уни кийнади,
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нсканжасига солди; terjri ani qinodi -  Худо унга жазс берди 
(МК.283а).

tegsunlar -  сузма-суз “тегсинлар; етишсинлар” (teg- 
<|)еълидан), лекин бу уринда “тортилсинлар; мадкум 
)тилсинлар’' дегани, яъни т̂ шбу жумладал “давлаг конунида.’я 
жазога тортилсинлар” гнглашилади.

Кдйгсу тудунгнинг Чинтсу Шиладан карз олиб, эвазига уз 
боласини учга угалликка топширганлиги тугрисидаги васщада 
гселгусида туланган карзга х,еч кимса даъво кила олмгзлиги, 
битимни бузиб, даъво килгудек булса, уша кимса давла. 
конунидаги жазога тортилажаги таъкидланган. Васикадаги бу 
жумла угил эвазига карз берувчи Чинтсу Шилянинг тилицан 
берилади. Мана уша сатрлар: Men, C'intsu ayagqa tegimligniij 
edim, inim, oglum, qam-qadasim almasun, tartmasun. лрат bir-ok 
ilgali-tartgali saqinsar, sawlari yorimasun. Yasadaqi qinqa 
tegsiinlar. — Мен, хурматга сазовор Чинтсунинг огам, чним, 
углим, цавм-цариндошим тортиб олмасин. Агар бирор кимса 
тортиб оллШпи хаёл килса, сузлари утмасин. Девлат 
цоиупидаги жазога тортилсинлар (№ 1.6—10).

■ .«ум tori yol? Ьо$

Ушбу бирикмадаги tort yoli -  “борадиган туртала йули, турт 
тарафи” маъносида; bos -  “буш, очщ; эркин” дегани; бу суз 
“эркинлик; озодлчк” англамини таъминлайди; tort yoli bos -  
“туртала йули очщ” / “турт тарафи очщ”, яъни “истаган 
томонига кетиши мумкин; уз истагича яшаши мумкин" деган 
маънода ишлатилади.

Вы Titsu atl(i)g ogul Cintsu ayagqa tegimligka am erginca kbnin 
pisigin tapinip, ayagqa tegimligta kin tort yoli bos, dz koijulinca 
barsun. — By Tumcy отли угил хазрат Чинтсуга бор эканида 
[яъни унинг кузи тириклигида] чин пишиг хизматит кипиб, ул 
хазратдан кейин турт йули очик, уз истагича кетсин (№ 1.4-6).
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Кддимт туркий адабиётда томон билан боглик булгак tort 
Ъи1щ тушунчаси хам бор. Бу уринда bulwj -  “тараф томон" 
маъносвда; tort buhii] -  “турт гомон; турт кутб; ураб тургач 
тарафлар” дегани. Бу бирикма мамлакат танг ахзолда эканлиги, 
х£Щ ёз кур: исаида колганлиги таърифида ишлатилади. Tort 
Ъи\щ qop yagi ermis, su sulapan, tort buluydaqi bodimug qop 
almis, qop baz qilmis. — Турт томон бутунлай ёе экан, куггин 
тортиб, турт тарафдаги халцни бутунлай олибди, бутутси 
бусу’ндир^бди (К.2).

bos сузи кадимги туркий галда бир канча маъноларда 
ишлатилган. Масалан. унинг “Девону лугати-т-турк’ аоарида 
келтирилган маънолари:

эзод, эркин”: bois k is i-  озод киши;
“ажралган, эрдан чиккан”: bos uragut -  эридан ажрашган 

;ютин;
“ишдан бушаган”: bos elig -  ишдан бушаган кул;
“юмшэк, буш”: bos et -  юмшок гушт; юмшок ерга хам шу 

суз куллапади;
“бушатилган, буш куйиб юборилган”: bos at -  буш куйиб 

юборилган от;
“холи килинган, бушатилган”: bos ew -  бушатилган уй. 

Шунингдек, нарсздан бушатилган идиш ёки жилдларга хам bos 
сузи кулла хдч  (МК.249а).

Ундач ясалган bosu феълининг эса куйидаги маъноларини 
берган;

anitj ozi bosudi- унинг ичс; бушалди. равонлащци. 
tugim bosudi -  тугуг бушаброк колди. 
at bosudi- от богловидан ечилди. бушалди. 
хап yatavacig bosudi -  хон мамлакатига кайтиш учун элчига 

рухсат бердп.
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er uragutin bosudi -  эр хотинини талок килди, ажрашди 
(аргуча). Бу феъл хам утимли, хам утимсиздир. Бу феълг'инг 
келаси замон шакли bosur, масдари bosumaa булади 
(МК.281а).

Музллиф bos сузининг биринчи маъносидан ясалган bo'satti 
Феълини “бушатди, озод килди” маъносида берган: ol bulmug 
bosatti -  у асирни бушатди. Банд^ан, бошкадан бировнинг, 
бирор нарсанинг кутказилишига хам шу суз кулланади 
(МК.210а).

Еки bos сузининг иккинчч маъносидан ясалган bosudi 
феълини “талок килинди” англамида берган: er uragutin bosudi
-  ер хотинини талок килди. ажрашди (арг>ча) (МК.281а). Лна 
киёсланг: ol uragut bcsatti -  у хотитши куйди (аргучадир) 
(МК.21 Оа). Ёки бонща бир мисол: uragut bosandi-xотин талок 
килинди (аргучадир). Муаллифнинг ёзишича, бу муътабар 
эмас. Бу сузкинт’ келаси замон шакли bosanur, масдари 
bosarmaq дир (IvlK. 169b-1VОа).

bos сузи сифат вазифасида ‘"буш, лгпашанг” маъносида: буш 
угил; “юмшок” маъносида: буи- хамир; феъл булиб келганда 
“эркин, озод” маъносида: ишбан бушмисан? хозир хам 
ишлатилади.

bosa- феъли эса хозирги узбекчада “ишдан кетди”: ишдан 
бушаои, шунингдек, “озод булди; эркин булди”: дарсдан 
бушади; цу.пи ишдан бушади шаклларида ишлатилади.

Хрзиргк узбек тилида bos сузи “талок” маъносида 
ишлатилмайди. Бу маънода хотинини цуйди, талоц цилди, 
ажрашди дейилади. Кдцимги туркий тилдаги bos uragut 
урнида эса туп хотин, бева хотин ишлатилади.
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Taplasar, dzi tutsun, taplamasar, adin kisika otkttrii satsun
Ушбу жумладаш tapla- феъли “истамок, дохламок; унамок” 

маъноларини билдиради. Махмуд Кошгарийнинг “Девону 
лугати-т-турк” асарида: ol tonug tapladi -  у тунни кабул килди, 
унга унади. Муаллифнинг курсатишича, унинг келаси замон 
шакли taplar, мае дари taplamaq булади (МК.286Ь).

ozi tutsun -  “узи тутсин; узи ишлатсин”. Бу уриндаги tut- 
“тутмок, ишлатмок” маъносидадир. Х,озирги узбек тилида хам 
tut- феълининг “ишлатмок” маъноси бор, бу суз купрок нарса- 
буюМга нисбатан ишлатилади. Чогиштиринг, чумични тутди -  
“чумични тутди / чумични ишлатди” дегани.

dtkuru satsun -  “упсариб сотсин; сотиб юборсин” деган 
маънодадир.

Шулардан келиб чикиб, Taplasar, dzi tutsun, taplamasar, adin 
kisika dtkuru satsun жумласи “Истаса, узи тутсин, истамаса, 
бошка кишига сотиб юборсин” деб угирилади.

Бу жумла ер-жой олди-бердиси, кул остидаги кулини узга 
кимсага сотиб юбориш билан боглик холда тузилган 
васикаларда бундан буёнги эркинлик унинг янги эгасига 
утганлигини кафолатлаш учун ишлатилади. Мана мисоли: Ви 
tort sicilig borluq iiza miy yil, tiiman kunka tegi Basa Tog[r]il erklig 
bolsun. Taplasar, dzi tutsun, taplamasar, adin kisika dtkuru satsun.
-  Бу турт чегара оралигидаги узумзорга минг йил, туман кунга 
цадар Баса Тугрил эгалик щлсин. Истаса, узи тутсин, 
истамаса, бошца кишига сотиб юборсин (№ 7.11-14).
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ТУРТИНЧИ БУЛИМ. МАТНЛАР

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а ё т г а н  м а с а л а л а р :

Илк урта асрлардан колган васщалар матни ва уларнинг талкини.
Тзфкологияда юзага келган илмий карашларга муносабат.
Матнларнинг укилиши, талкини билан боглик жумбокли 

масалалар ва уларнинг ечими сари интилиш.

1
К,айтсу тудунгнинг Чинтсу Шиладан карз олиб, эвазига уз 

углини унта угилликка топширганлиги тугрисидаги васща. 
Уни С.Ф. Ольденбург 1914-1915 йилларда Турфонга 
уюштирилган илмий экспедицияси чогида Безаклик деган 
жойдан топиб келтирган эди. Хозирда Россия ФА Шарк 
кулёзмалари институтида SI 4735 (SI 0/55) курсаткичи остида 
сакданмокда. Бир варак когознинг икки бетига ёзилган.

Хужжатни илк бор С.Е. Малов эски уйгурча терма 
харфларда, транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари билан 
чоп эттирган. Нашрга васиканинг факсимили дам илова 
килинган (Малов 1932,135-137, таблица III). Л.Ю. Тугушева 
дам уз асарида матнни транскрипцияси, русча таржимаси, 
изохдари ва факсимили билан келтирган (УДД,Ра42: 144— 
145,323).

Бу ва бундан кейинги хужжатнинг иккови Кдйтсу тудунг 
билан боглик холда тузилган. Бириичи васикада К,айтсу тудунг 
Чинтсу Шиладан кумуш карз олиб, эвазига уз углини унга 
угилликка топширганлиги тугрисида суз боради. Иккинчи 
васща эса Чинтсу Шиладан карз олиб, уз углини уч йилга 
ишлаш учун топширганлиги тугрисидадир,

Ушбу васщаларнинг тузилган куни аник: биринчиси, ит йил, 
ун биринчи ойининг йигирма олтисида тузилган; иккинчиси 
тунгиз йили, арам ойининг унинчисида, тугрироги, биринчи 
хужжат (ит йилияинг охирларида), орадан икки ярим ойлар 
утиб (тунгиз йилининг илк арам ойида) иккинчи хужжат 
тузилган.

Яна, биринчи васикада курсатилувича, тилхат берувчи 
кимсанинг якинлари аралашиб, битим шартлари бузилгудек 
булса, улар давлат конунидаги жазога (yasadaqi qinqa)
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тортилажаги, шунингдек, Угудайхон купшнига (Ogtiday 
siiusiya) кушимча жарима тулануви тугрисида суз боради 
(хужжатшшг 9-, 13- каторлари). Ана шу кайдлар ушбу 
хужжатлар XIII юзйшшикка, яъни Чингизхоннинг угли 
Угудайхон элга эгалик килиб турган чогларга тегишли 
эканлигини курсатади. У 1229-1241 йиллар орасида юртни 
бошкарган.

Афтидан, Кдйгсу тудунг билан Чинтсу Шила уртасида 
биринчи васика тузилгандан кейин, куп утмай, орада можаро 
чиккан. К,айтсу тудунгнинг якинлари васикадаги битимга 
кунмаган ёки хужжат тузишда конунснзликка йул куйилган 
чоги. Эътибор беринг, сут хакининг ярим ястук кумушга 
бахолануви, шунингдек, Чинтсу Шиланинг ула-улгунича 
Титсуни унга бериб куйилувида адолатсизлик бор. Давлат 
конунида (ясада) бу нарсага йул куйилмаган булуви керак. Шу 
сабаб булиб, хужжат кучга кирмай колган куринади. Орадан 
куп утмай, иккинчи васикани тузишга мажбур булганлар. Янги 
васикада, хдр иккала ёкнинг манфаати инобатга олинган ва 
унда кдрз олинган кумуш эвазига Кайтсу тудунг угли 
Титсунинг уч йилга ишга ёлланажаги кайд этилган.

Бундай холатларда, конунга кура, биринчи хужжат уз-узидан 
юридик мавкеини йукотади, иккинчи хужжат асосида иш 
курилади. Нима булганда хам, хар иккала васщанинг 
кунимизгача сакланиб колгани мухим. Биз манбашунос- 
матншунос сифатида матнни тадкик этамиз. Шу жихатдан хар 
икковининг узига яраша урни бор.

Матн транскрипцияси:
(1) It yil, bir y(i)g(i)rminc ay, alti otuzqa mega, Q'fytsu (Qaytsu?) 

tudug-
v (2) qa yuglaqlig tawar k(e)rgak bolup, Ti'tsu atl(i)g oglumni 
C'rntsu

(3) ayagqa tegimligka sut sewinci yarjm yastuq alip, ognl-
(4) luq berdim. Bu Titsu atl('i)g ogul C'mtsu ayagqa tegimlig-
(5) ka bar erginca konin pisigm tapMp, ayagqa tegimlig-
(6) la kin tort yoli' bos, oz koqiilinca barsun. Men,
(7) Ci'ntsu ayagqa tegimlignig inim, ecim, oglum, qam-
(8) qadasim ilmasiin, taxtmasun. Apam bir-ok ilgali-tartgali
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(9) saqi'nsar, sawlari yorimasun. Yasadaq'i qinqa tegsiin-
(10) lar. Men, Qiytsu (Qaytsu?) tudugnug Titsuni men baslap 

inim, ecim,
(11) qam-qadasi'm erklig beg isin-kiicin tutup 
(12v) onturiir-men, tesarlar, sawlari yorimasunlar.
(13v) Ogiiday siiiisiga iki oriig atan otiiniip, Ambif 
(14v) bali'q darugalariqa edarka yarasu at berip, Cintsu 
(15v) ayagqa tegimligka birka iki berip, agi'r qinqa 
(16v) tegirbiz. Tanuq -  Qutrulmis, tanuq -  Buyan Toga,
(17v) tanuq -  Ked Burxan. Men, Qi'ytsu (Qa)4su?) tudug oz 

eligim bitidim.
(18v) Bu tamga biz, ikagiimg-ol. Men, Titsu yema baxsimqa 
(19v) koni tapinmadin lcetayin tesar-men, bu bitigtaki qinqa 
(20v) tegir-men. Bu tamga men, Titsumg-ol.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
1-, 10-, 17v- каторларда: Карз олувчининг охи матнда

Qiytsu шаклида берилган, лекин биз № 2- васщадаги 
ёзилишига караб, уни Qaytsu деб бердик.

3- каторда: siit sewinci -  сут хаки, сут пули (царалсин, 
УДД,Ра42: 145да: “средства, потраченные на вскормление 
ребёнка”). Бу нарса хозирга узбекларда хам бор. Ушл 
уйлантиришда киз томонга калин пули билан бирга сут пули 
хам берилади. Бу онанинг хаки булиб, кукракдан эмизган сути 
учун туланадиган пул кузда тутилади.

3 - каторда: yarim yastuq -  ярим ястук кумуш; yastuq -  
кумушнинг улчов бирлиги (ДТС,245).

3-4- каторларда: ogullug berdim -  “угил килиб бердим / 
угилликка бердим” маъносидадир.

3-, 4 -, 7 -, 15v- каторларда: ayagqa tegimlig бирикмасидаги 
ayag -  “унвон; лакаб; юкори даража”; Махмуд Кошгарийнинг 
ёзишича, ayag -  “лакаб, кейинчалик куйилган от”. Бунинг 
мисоли учун куйидаги шеърий узиндини хам кеяшрган:

QoSgil meya aqiliq,
Bolsun meya ayag-a.
ISgil meni toqisqa,
Yowgil meya ulag-a.
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Мени уз холимга куй, тускинлик килма, токи бировларга 
фонда берувчи сахдй номи менга колсин. Меки жангга элт}^вчи 
от бер. У мени жангга элтсин (МК.260Ь).

“Девону лугати-т-турк” асарнда бу сузнинг феъл шакли хдм 
берилган: хап щ аг ayag ayadi -  хон унга лаКаб (унвон) берди 
(МК.70а).

tegimlig -  “эришган, етишган”; ayagqa tegimlig эса “унвонга 
сазовор; олнй мартабали” деган маънони англатади. Васикада 
Чинтсу Шила ана шу унвон билан тилга олинган (Cintsu ayagqa 
tegimlig). Л.Ю. Тугушева матндаги бу бирикмани русча 
таржимада “достойному иочетания Чинтсо” деб берган 
(УДД,Ра42: 145).

Яна бир мухим жихдти, васика якунида карз олинган кумуш 
эвазига угил тутинаётган Титсу булгуси хужайини, угил килиб 
олувчи Чинтсу Шилани bctxsim, яъни “устозим” дея тилга олади 
(васиканинг 18v- каторида). Ана шу далилларга Караганда, 
Чинтсу Шила юкори мартабали кимса эди. Матн талкинида 
васиканинг мазмун-мохияти, стилистик талаблардан келиб 
чиккан холда, ayagqa tegimlig сифатини “хазраг” деб бердик.

Мухими шундаки, “Олтун тусли ёруг” асарининг U 0584 
курсаткичли узиндисида бу сифат бурхонга карата айтилган: 
Ati kotrulmis ayagqa tegimlig t(d)yrim дейилади унда (seite 2.11- 
12). Ушбу жумлани, матн мохиятига кура, “Шон-шавкатли, 
хурматга лойик тангрим” дея угирилгани маъкул.

9-10- каторлар: yasadaqi qinqa tegsunlar жумласидаги yasa -  
давлат конуни, qin -  “кийин-кистов; жазо” маъносида, tegsunlar
-  “тортилсинлар; махдум этилсинлар” дегани, яъни ушбу 
жз'младан “давлат конунида белгиланган жазога тортилсинлар” 
англашилади.

»13v- каторда: дгйп atan -  ок туя: atan -  “юк ташувчи туя” 
дегани (ЦТС,6 6).

13v—14v- каторларда: Ambi baliq -  Амби шахри (царалсин: 
ДТС,41).

14v- кдторда: daruga -  мансаб оти; бошлик; Ambi bal'iq 
darugalariya edarka yarasu at berip жумласидан “Амби шахри 
доругаларига ишлатишга ярокли от бериб” деган маъно 
англашилади.
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■

Мазмуни:
(1) Ит йили, ун биринчи ойининг йигирма олтинчи куни 

менга, К,айтсу тудунг-
(2) га чикимли тавар [яъни пул] керак булиб, Титсу отли 

углимни
(3) хазрат Чинтсуга сут хакига ярим ястук (кумуш) олиб, 

угил-
(4) ликка бердим. Бу Титсу отли у т л  хазрат Чинтсу-
(5) га бор эканида [яъни унинг кузи тириклигида] чин нишиг 

хизматини килиб, ул хазрат-
(6 ) дан кейин турт йули очик, уз истагича кетсин. Мен,
(7) хазрат Чинтсунинг иним, огам, углим, кавм-
(8) кариндошим (мендан кейин уни) тортиб олмасин. Агар 

бирор кимса тортиб олишни
(9) хаёл килса, сузи утмасин. Давлат конунидаги жазога 

тортилсин.
(10) Мен, К,айтсу тудунгнинг, (углим) Титсуни, мендан 

бошлаб иним, огам,
(11) кавм-кариндошим х)тсумдор бекнинг кучига таяниб,
(12v) тортиб оламан, десалар, сузлари утмасин.
(13v) Угудай кушинига иккита ок туя, Амби
(14v) шахри доругаларига ишлатишга ярокди от бериб,
(15v) хазрат Чинтсуга бирга икки бериб, огир жазога [яъни 

жаримага]
(16v) тортидурмиз. Гувох -  Кутрулмиш. гувох -  Буян Тунга,
(17v) гувох -  Кед Бурхан. Мен, К,айтсу тудунг уз кулим 

билан ездим.
(18v) Бу тамга биз, иккимизникидир. Мен, Титсу хам 

устозимга
(19v) чин хизмат килмай, кетаман десам, бу хужжатда 

белгиланган жазога
(20v) тортилишга розиман. Бу тамга мен, Титсуникидир.

2
Кайтсу тудунгнинг Чинтсу Шиладан карзга кумуш олиб, 

эвазига уз углини ишлаш учун топширганлиги тугрисидаги 
васика. Буни хам С.Ф. Ольденбург Турфонга уюштирилган 
илмий экспедицияси чогида Безаклик деган жойдан топиб
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келтирган. Дозирда Россия ФА Шарк кулёзмалари институтида 
SI 4716 (SI 0/54) курсаткичи остида сакданмокда. Бир варак 
когознинг икки бетига ёзилган. Уттиз каторли: ун беш катори 
когознинг унт бетида, колган ун беш катори терс томонида.

Асосий матн йигирма олганчи каторда тугайди. 27v-30v- 
каторлардаги матн когозга елимлаб ёпиштириб купил ган. У 1—
4- каторларнинг кайтаригидир.

Хати анча тартибли, эътибор билан ёзилган. Суз боши ва 
биринчи буганда [б] хамда [й] унлилари [о]-[и] дан 
фаркданади: суз бошида х», суз ичида х* шаклида ёзилган.
Масалан, /аож» dzum, ktimtis сузларидаги сингари.

Хужжатни С.Е. Малов эски уйгурча терма харфларда, 
транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари билан чоп 
эгтирган. Нашрга васиканинг факсимили хам илова килинган 
(Малов 1932,130-132, таблицы I—II). Л.Ю. Тугушева хам уз 
асарида матнни транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари ва 
факсимили билан келтирган (УДД,Ра.41:142-144,322).

Матн транскрипцияси:
(1) Toguz yil, aram ay, on yagiqa mega, Qaytsu
(2) tudugqa yuglaqlig kurnus kergak bolup,
(3) oziimta tugmis Titsu atl('i)g oglumru
(4) Cintsu Silaqa tic yfll'iq tutqug berdim.
(5) Tutqug kumusin inca sozlast(i)miz: on sati'r
(6) ktonuska tutqug berdim. Bu on satir kumusni
(7) bitig qilmis kun uza тепг Qaytsu tu(dug)
(8) tugal tart'ip aldi'm. Men, Cintsu Si’la, yema
(9) bir eksugsuz tugal berdim. Bu ogulq(i')yaqa bir
(10) yilta bir tim, kokusmak, bir qay, bir uyuq c(a)ruq,
(11) iki yilta bir cakralc, tic yilta bir bork
(12) bila berur-men. Ogulq(i')ya Cintsu Silanig ewindaki-
(13) lar bila yorip, ogri'-tew qilsar^ tutgu qapgu,
(14) yoq-ittig qilsar, men, Cintsu Sila basiga
(15) bolur. Yaliguz yorip, ogri tew qilsar, yoq
(16v) itug qilsar, men Qaytsu tu(dug) basimqa bolur.
(17v) Iglasar, yeti ktinki miin-as men, Cintsu
(18v) Sila bertir-men. Yeti ktindin kecsar, men, Qaytsu
(19v) tu(dug) egalap alip, kun ekstikin koni bertir-men.
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(2 0v) iglap olsar, yarim tawari oliir, yarim 
(21v) tawari tirilur. Tirildaci tawar yana men 
(22v) Qaytsu tu(dur)) iiza bolup, koni berur-men. Uc 
(23v) yil tiigamaginea, ontiirmaz-men. Apam 6 ntur[ur]-men,
(24v) tesar-men, bu kumiis-ok bermis kuntin beriiki 
(25v) asigi bila koni berur-men. Tanuq -  Qutadmi's Qaya, tanuq -  
(26v) Seqicun. Bu tamga men, Qaytsu tu(dug)nui)-ol. Buyan 

Q(a)ya bitidim.
*(27v) Toquz yil, aram ay, on yaijYqa mega,
(28v) Qaytsu tudurjqa yuglaqlig tawar 
(29v) kergak bolup, Ti'tsu atl(T)g ogulumni 
(30v) C'intsu S’ilaqa tie yilliq tutug

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
1 - каторда: агат ау -  турк-будда такрими буйича йилнинг 

биринчи ойи.
_ 3-4- каторларда: Бу ердаги ozumta tugmis Titsu atl(i)g oglumni 

C'intsu Silaqa iic yilliq tutqug berdim жумласини C.E. Малов рус 
тилига “я своего родного сына (у самого меня родившегося 
сына моего) по имени Титсу дал Чинтсу-сыле на три года в 
подержание (в качестве залоясника, для работ)” деб таржима 
килган (Малов 1932,132). Л.Ю. Тугушева эса бу жумлани “я 
отдал Чинтсо Шиле в залог на три года рожденного от меня 
сына по имени Титсо” деб угирган (УДД,Ра.41).

Ушбу жумладаги dziimta tugmis -  “узимнинг туккан” дегани, 
яъни ozumta tugmis Titsu atl(i)g oglumni -  “узимнинг туккан 
Титсу отли углимни” деган маънони беради. Чогиштиринг, 
хозирги узбек тилида “уз^угил-кизи”ни уз тущан утим, уз 
тущаи цизим дейилади. Угай болага нисбатан эса асранди 
угил, асранди циз ёки тутунган угил, тутунган кт сифати 
кулланади.

Сунгти tutqug berdim бирикмасини С.Е. Малов рус тилида 
“дал в подержание (в качестве заложника, для работ)” деб 
берган. Л.Ю. Тугушева эса ушбу бирикмани “отдал в залог” 
(яъни “гаровга бердим”) деб угиРМ0КДа. Махмуд 
Кошгарийнинг “Девону лугати-т-турк” асарида: tutug -  гаров 
(МК.94а). Бу суз кадимги туркий тилда tutqug хамда tutug 
вариантларида кулланган куринади.
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9- каторда: ogulq(i)yaqa сузидаги -q(i)yaqa -  кичрайтириш 
кушимчаси. Бу кушимчанинг маъносини Махмуд Кошгарий 
яхтпи берган. У ёзади: -qiya -  таркибида gayn, qaf харф лари 
булган ва, умумаи, туйинтирилган (яъни йугон) сузларда 
кулланувчи кичрайтириш кушимчаси. Чунончи, ogulqiya -  
угилчам, qizqiya -  кизчам каби.

-Ыуа -  таркибида kaf j/c, g] харфлари булган ва, умуман, 
ингичка, енгил харфли сузларда кулланувчи кичрайтиш 
Кушимчаси. Чунончи, erkiya -  эргина, yerkiyd -  ергина каби 
(МК.260а).

10- каторда: kokusmak сузи <-s-> харфи билан
шаклида ёзилган; kokusmak -  кукракни коплаб турувчи нимча; 
kokuz-kokus, яъни “кукрак” сузидан ясалган (kokus+mak). 
Чогиштиринг, ДТС,313 да: kokuzmak -  куртка.

11- каторда: Ъдгк- бош кийим, телиак.
13-16v- каторларда: ogri-tew qilsar, yoq-itug qilsar 

жумласидаги tew -  хдйла, алдов; ogri-tew -  жуфт суз, яъни 
“угрилик килса, найранг килса” дегани; yoq-itug хам жуфт суз, 
яъни “бирор нарсани йук килса, угирласа'’. Ушбу жумладан 
“(боланинг) найрангу угрилиги чикса, бирор нарсани 
йукотгудек булса” деган фикр англашилади.

17- каторда: mun-as -  жуфт суз; тип -  шурва, суюк овкат, as
-  ош, куюк овкат, miln-as -  “куюк-суюк"' маъносида.

2 0 v-2 1 v- каторларда: yari'm lawari olur, yar'im tawari tirilur -  
“ярим моли улади [яъни карзнинг ярми хисобдан чщади], ярим 
моли колади [яъни карзнинг ярми туланади]” деган маънода.

*Кулёзмада 27v- катордан бошлаб кейинги матн елимлаб 
куйилган, шунинг учун 27v-30v каторлар тескаридан укилади.

Матннинг мазмуни:
(1) Тунгиз йили, арам ойининг унинчи куни менга, К,айгсу
(2 ) тудунгга ишлатиш учун [яъни савдо-сотикка] кумуш 

керак булиб,
(3) узимнинг туккан Титсу отли углимни
(4) Чинтсу Шилага уч йил м>’ддатга ишлатиш учун бердим.
(5) Эвазига туланадиган кумушни шундай келишдик: 

(углимни) ун сатир
(6) кумуш учун бердим. Бу ун сатир кумушни
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(7) васика тузилган куни мен, К,айтсу тудунг
(8) тугал улчаб олдим. Мен, Чинтсу Шила хам
(9) хеч бир камчиликсиз тугал бердим. Бу угилчага бир
(10) йилда бир иштон, нимча, бир жуфт этик, бир жуфт 

чорик;
(11) икки йилда бир пахта матоли куйлак; уч йилда бир бурк
(12) билан берурман. Агар угилча Чинтсу Шиланинг 

уйидаги-
(13) лар билан юриб, угрилик ва найранг килса, тутиб туриш, 

молдан юлиб,
(14) йук килса, мен, Чинтсу Шиланинг гарданимга
(15) булади. Ёлгиз юриб, угрилик ва найранг килса,
(16v) бирор нарсани йук килса, мен К,айтсу тудунгнинг 

гарданимга булади.
(17v) Касал булиб колса, етги кунлик куюк-суюгини [сузма- 

суз: шурваси билан ошини] мен, Чингсу 
(18v) Шила берурман. Етги кундан утса, мен, К а̂йтсу 
(19v) тудунг хар кунги чикимини коплаб, албатта тулайман. 
(20v) Касаи булиб улиб колса, ярим моли хам улади 

[карзнинг ярми хисобдан чикади], ярим 
(21v) моли колади [карзнинг ярми туланади]. Сакданиб 

колган моли яна мен,
(2 2v) Кайтсу тудунгнинг елкамда булиб, (уни) аник 

тулайман. Уч
(23v) йил тугамагунча, сузимдан кечмайман. Агар сузимдан 

кечдим,
(24v) дегудек булсам, бу кумуш берилган кундаги хужжат 

буйича
(25v) фойдаси билан албатта кайтараман. Гувох -  Кутадмиш 

Кая, гувох -
(26v) Сенгичун. Бу тамга мен, К,айтсу тудунгникидир. Буян 

К,ая ёздим.
*(27v) Тунгиз йил, арам ойининг унинчи куни менга,
(28v) К,айтсу тудунгга ишлатиш учун тавар 
(29v) керак булиб, Титсу отли углимни 
(30v) Чхштсу Шилага уч йилга ишга
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Титсу билан Анчук узаро келишиб уз инилари Антсуни 
кариндошлари Туйнак Шилавантига угилликка берганликлари 
гутрисида тузилган васика. Хрзир Россия ФА Шари; 
кулёзмалари институщца SI 4717 (SI 0/70) курсаткичи остида 
сакданмокда. Оддий югурик хат, бир варах кргознинг икки 
юзига бигилган: ум етти катори унг бетида, сунгги уч катори 
эса оркд бетида, х,ошия к,олдирмай ёзилган.

Хати нисбатан тартибли, бирок; унт бетидаги ёзувнинг сиёх,и 
орка бетига хам юкиб долган. Суз боши ва биринчи бутинда [о] 
хамда [и] унлилари [о]-[м] дан фар к; килади: суз бошидаао», суз
ичидал&шаклида ёзилган. Масалан, ^  кип, kUmus, sob
tugal, 1лла» iiza сузларидаги сингари.

Айрим уринларда [£] ни ифодалаш учун v харфининг тагига
икки нукда куйиб кетилган. Масалан, aytisip, agissar сузларида.

Хужжатни С.Е. Малов эски уйгурча терма харфларда, 
транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари билан чоп 
этгарган (Малов 1932,138-140). Л.Ю. Тугушева хам уз асарида 
матнни транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари ва 
факсимили билан келтирган (УДД,Ра43: 145-147,324-325).

Матн транскрипцияси:
(1) Ud yi‘l, s(e)kizinc ay, bes y(i)g(i)rmika men, T'itsu agam
(2) Ancuq bila aytisip, agamnig boguzin yigidg(a)li
(3) alp bolmisqa inim Antsuni tugmisimiz
(4) Toynaq Silavantiqa sut sewinci y(i)g(i)rmi s(a)tir
(5) kumus alip, ogulluq berdimiz. Men, Toynaq Silavanti
(6) y(e)ma ogulum Sambudu bila tiiz tiliislug q'ili'p,
(7) ogul alnu aldim. Men, Titsu bitig qilmis kiin
(8) iiza y(i)g(i)rmi s(a)tir kumus tugal aldim. Men, Toynaq
(9) S'lla y(e)ma tiigal berdim. Buktinki kiin(din) baslap inim
(10) Antsuni ilip-tartip, cam-carim qilmas-men. Men
(11) Toynaq Sila y(e)ma menida soq piiyamm taqi
(12) nekil opraqlm, telukim bar ersar, ogulum
(13) Sambudu bila tiiz iilasip alsunlar. Qayus'i
(14) bu sawdm agissar, biz birar yastuq quwar
(15) berusiirbiz. Tanuq -  Basa Yaiawac, tanuq -

3
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(16) B(e)g Turmis. Bi.i bitigni Yaqs'fdu Tog, Bay Y(a)ga
(17) Sila, Tawlaydu Silalarmg iiksinda qildirmz.
(18v) ....
(19v) Bu tamga biz ikagunug-ol. Men, Elgiir Tog
(2 0 v) ay'it'ip bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
1--2- каторларда: men, Titsu again Ancuq bila aytisip — “мен, 

Титсу огам Анчук билан келишиб, маслах,атлашиб” деган 
маънода.

13- к;аторда: ttiz tiltisip alsunlar -  “тент булишиб олеинлар” 
деган маънода.

16-17- каторларда: Bu bitigni ... larniy iiksinda qildimiz — “Бу 
хужжатни ... (у)ларнинг иштирокида, улар билан бирга ту злите” 
дегани.

2 0v- каторда: ayitip bitidim -  сураб ёздим, дегани. Махмуд 
Кошгарийнинг ёзишнча, aytti сузи “суради” маъноеида 
ишлатилган: ol meija soz aytti -  у мендан суз суради. Угузлар 
men ayar soz ay'ittim (мен у билан сузлашдим) дейдилар, лекин 
бу коида эмас [кридага хилоф] (МК.58а).

Матннинг мазмуни:
(1) Сигир йили, саккизинчи ойининг ун бешинчи куни мен, 

Титсу огам
(2) Анчук; билан келишиб, огамнинг тирикчилиги танг 

ахролда
(3) колгани учун, иним Антсуни кариндошимиз
(4) Туйнак; Шилавантига сут х,аки учун [онанинг эмизган 

хаки учун] йигирма сатир
(5) кумуш олиб, угилликка бердик. Мен, Туйнак Шилаванти
(6) хам (уни уз туккан) углим Самбуду билан (узимдан 

коладиган меросга) тенг улушли килиб,
(7) утилликка олдим. Мен, Титсу хужжат тузилган куни
(8) йигирма сатир кумушни тугал олдим. Мен, Туйнак;
(9) Шила хам тугал бердим. Бугундан бошлаб иним
(10) Антсуни тортиб олиб, зурлик килмасман. Мен
(11) Туйнак Шила хам (ургулаймаики), мендан сунг мол- 

мулким, яна
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(12) кандай уй-жойим, бойлигим булса, углим
(13) Самбуду билан тенг булишиб олсинлар. (Битим 

тузаётганлэрдан) кай бири
(14) бу суздан огса [битимдан тонса], биз бир ястук; 

кумушдан жарима
(15) берурмиз [тулаймиз]. Гувох -  Баса Ялавач, гувох -
(16) Бег Турмиш. Бу хужжатни Яксиду Тунг, Бай Янга
(17) Шила, Тавлайду Шилаларнинг ишгирокида туздик.
(18v)....
(19v) Бу тамга биз, иккимизникидир. Мен, Элгур Тунг
(2 0v) сураб [уларнинг айгганлари буйича] ездим.

4
Тулак Темурнинг Умардан карзга хукиз олгани тугрисидаги 

васща. Хрзирда Россия ФА Шарк; кулёзмалари институтида SI 
4820 (SI0/73) курсаткичи остида сакданмокда.

Матн ун тувдиз каторли, оддий югурук хат. Ёзувда <q>, <g> 
<х> харфлари фаркданмайди. Пекин biqirc(a)q сузидаги <q> 
икки нуктали £  билан ёзилган: ■

Хужжатни С.Е. Малов эски уйгурча терма харфларда, 
транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари билан чон 
эттирган. Нашрга васикднинг факсимили хам илова кцлинган 
(Малов 1932,143, таблица VI). Л.Ю. Тугушева хам уз асарида 
матнни транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари ва 
факсимили билан келтирган (УДД,Ра40: 141-142,321).

Матн транскрипцияси:
(Г) Yund yi'l ekindi ay,
(2) toqiiz y(a)g'iqa, mega, Tolak
(3) Temurka terkan ud
(4) kergak bolup, Umar-
(5) nig ala udi'n terkan
(6) ald'im. Bu udm'13
(7) teriga ktiz yagida a
(8) iki sig tang, tic sig
(9) yur beriir-men. Bu ud-
(10) itig olsar, idsar,
(11) men, Umar beriir-men, yoq



(12) bolsar, men bilur-men.
(13) Bu udm onunc ay
(14) biqirc(a)qqa teginc
(15) islatmak boldum.
(16) Tanuq -  Nom Quli, tanuq -
(17) Koktis Qaya. Bu nisan
(18) meniij-ol. Men, Tolak
(10) Temiir oztim bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
9-12- каторларда: Bu udnifj olscir, idsar, men, Umar beriir-men, 

yoq bolsar, men bilur-men жумласини Л.Ю. Тугушева рус тилига 
“[Стоимость] этого вола, если он погибнет (h e n d отдам я, 
Умар. Если он потеряется (буке.: исчезнет), я буду в ответе” 
деб угирган (УДД,Ра.40: 141). Биринчи жумла тугри тащин 
килинган. Пекин кейинги жумладаги yoq bolsar бирикмасхши 
“если он потеряется (буке.: исчезнет)” дейилиши хато. Чунки 
бу уринда иккинчи кимсанинг жавобгарлиш назарда 
тутилмокда. Шунинг учун ушбу бирикмани “аксинча булса; 
аксинча булган такдирда; улмай тирик колса” деб тушуимок 
керак.

14- каторда: Л.Ю. Тугушева biqircaq сузини “седло”, 
biqircaqqa teginc ни “под седлом [для поклажи]” деб угирган. 
Ушбу суз кечган жумлани эса: “Этого вола я намерен 
использовать “под седлом” [для поклажи] в десятом месяце” 
деб таржима килган (УДД,Ра.40: 141-142).

Матн мазмунига Караганда, biqircaq сузи урим-теримнинг 
тугаши билан боглик пайтни англатади; у жуналиш 
келишигидадир; teginc сузи “кадар” деган тушунчани беради; 
biqnc(a)qqa teginc деганда эса “урим-терим тугагунга кадар” 
деган мазмун англапшлмокда.

Мазмуни:
(1) От йили, иккинчи ойгшинг
(2) туккизинчи куни, менга, Тулак
(3) Темурга ижарага хукиз
(4) керак булиб, Умар-
(5) нинг ола хукизини ижарага
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(6) олдим. Бу хукизнинг
(7) ижара ракита кузнинг бошида
(8) икки сиг бугдой, уч сиг
(9) тарик берурман. Бу хукиз-
(10) нинг (хакини), улиб колса,
(11) мен, Умар берурман, аксинча
(12) булса, мен (Тулак Темур) жавоб бераман.
(13) Бу хукизни унинчи ой
(14) урим-терим тугагунга кадар
(15) ишлатмак булдим.
(16) Гувох -  Нум Кули, гувох -
(17) Кукус 1<ая. Бу нишон
(18) меникидир. Мен, Тулак
(19) Темур узим ездим.

5
Ун хил кичик туловлар битими. Хрзирда Россия ФА Шарк 

кулёзмалари институтида ФВ 277/1, 0.2 курсаткичи остида 
сакланмовда.

Ёзуви тартибли, классик китобий услуб билан оддий югурик 
хатнинг бирикувидан келиб чиккан (яримкурсивли / 
полукурсивное) хат услубида. Матн учи тумток йунилган 
камиш каламда битилган. Ёзувда <а-> харфи <й-> дан фаркди 
уларок кушалок алиф (*) билан ёзилган: масалан, и* ay,
ара, ariin сузларида; <q> нинг устига чизщчасифат бир
нукга куйиб кетилган: масалан, otuzqa, qor, qorqa, burxanqa, 
siijqur, qam(a)g сузларида.

Матнни Л.Ю. Тугушева транскрипцияси, русча таржимаси, 
изохдари ва факсимили билан чоп эттирган (Тугушева 1975(1); 
УДД,Ра.23: 112-114,298).

Матн транскрипцияси:
(1) Ud уй, iicimc ay, iki otuzqa biz, qam(a)g on
(2) kicig qor sewig koqulun, secii biligin coqug qatim(i-)z.
(3) Biz qam(a)g kicig qor yek(i)ml(a)r, igacl(a)rtm bulali'm. 

Qutlug bolsun.
(4) Saguna Atsari', Meqici Vapdu, Yarti'ml'ig Qulmicuq
(5) yanaql(i)g qutlug apa ... Bilga Siijqur,
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(6) Sokti tozliig Vancor Tay, Yeg S'igqur, It Si'qqur,
(7) Togan S'igqur, El STqqur, Inal Sigqur, Itacuq, Ytiz K(e)ra,
(8) Itsan, Tiq(a)y, Quluncuq, Yincka Vapdu, tti STijqur,
(9) Qutlug apa, at(a)m Siqqur, qutlug-qiwl(‘i)g bolsun.
(10) Biz qam(a)g kicig qorqa tirkinim(i)z qan toriida, yoruq
(11) toriida iki sig bugday, on yeti tisiirim boz beralim.
(12) Kim qayu bu on kicig qorda ketayin tesar, baliq begika
(13) basl(Y)g et bersiin, qam(a)g kicig qorqa bir sem(i)z qoyn,
(14) bir qap edgii bor, Tso-so burxanqa bir yivak ton bersiin.
(15) Anintaplasip, b(e)k bitig qi'ldVmiz.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
I- 2-, 3- каторларда: Кулёзмада кечган f*  сузини

Л.Ю. Тугушева on kicig qor деб укиб, русчага “десять вид 
малых подношений (выплат?)” деб угирган (каралсин, 
УДД,Ра23: 113-114).

I I - каторда: икки хонали сон on yeti шаклида келган. Бирок, 
биринчи каторда iki otnz шаклидадир. Бу нарса васика битилган 
даврларда хар иккала тартиб аралаш ишлатилганини 
курсатади.

13- каторда: уйгур ёзувли матнда рж. шаклида ёзилган.
Л.Ю. Тугушева хужжатнинг бир нашрида бу сузни basl(a)g at 
деб укиб, русчага “лошадь вольного выпаса” деб угирган 
(Тугушева 1975(1),94,96), кейинги нашрида эса basl(i)g et деб 
укиб, русчага “туша (букв.: мясо) с головой” деб угирган. Бу 
уринда у П. Займенинг талкинига таянади (УДД,Ра23: 112—114;
10- изожги царалсин).

Ушбу бирикманинг basl(a)g at деб укилиб, “лошадь вольного 
выпаса” дея талкин килинуви тугри эмас. Ундай булганида, 
bosl(a)g at деб ёзилган буларди; вахоланки матнда у <а> харфи 
билан basl(...)g шаклида ёзилган. Яна кейинги суз at эмас, et 
укилади. Чунки кулёзмада >=* сузи битта a/z/билан ёзилган, агар
at булганида кушалок а/г/билан ёзилган буларди. Шунинг учун 
ушбу бирикманинг basl(i)g et деб укдигани тугри.

Бирок, юкоридаги талкинда озгина чалгиш бор назаримизда. 
Чунки хозирги узбек тилида туш деганда “куй ё молнинг 
туши; гуштининг бир булаги” тушунилади. Чалларида ёки 
бешик туйида куда тарафга туш, яъни тирик мол эмас, балки
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гуштининг бир булаги берилади. Бундан ташкари, тана деган 
суз дам бор: “корамол; йирик хайвон”, купинча “бука”, 
“гунажин”, баъзан “туя” англашилада бунинг билан; угал 
туйида ёки йирик маросимда тана суйилади. Вилоятларда, 
купинча, чорва билан шугулланувчи жойларда куёв томон киз 
томонга тана (корамол) беради. Кдз томон куёвлар келганда 
тананинг тушини пишириб дастурхонга куяди.

Шунинг учун, биз урганаётган васикадаги basl(i)g et ни 
“бошли туш”, яъни “хом гушт” (“туша с головой”) эмас, балки 
“тана” (яъни “тирик корамол”) деб олингани маъкул. Шунга 
мувофик холда унинг сифатловчисини basl(a)g эмас, basl(i)g 
(яъни “бошли”) деб укиймиз. Тана деганда тирик корамол 
(яъни бука) тушунилади. Хозирги узбек тилвдаги тана 
тушунчаси кадимги туркий тилдаги basl(i)g et билан бир 
нарсадир (basl(i)g et=mana). Шундай деб олинганда, матндан 
англашилган фикр хам изига тушади: шахар бекига тана 
берилади, колганларга эса ундан кичикрок булган куй ва бошка 
нарсалар берилади. Мана мисоли: baliq begika basl(i)g et bersun, 
qam(a)g kicig qurqa bir sem(i)z qoyn, ... bersun -  шщар бекига 
бошли эт (яъни тана) берсин, барча киник цурга бир семиз цуй, 
... берсин.

14- каторда: Л.Ю. Тугушева tso-so burxan ни “изваяние 
будды” деб талкин килиб, tso-so burxanqa bir yivak ton bersun 
жумласини “(отдаст) для (изваяния) будды одно шелковое (?) 
одеяние (-халат)” деб таржима килган (УДЦ,Ра23: 113). 
Бизнингча, бу уринда burxan сузини “бут” деб эмас, “рохиб” 
деб олингани маъкул (яъни Тсу-су рощб).

15- каторда: bek bitig -  “таянч, ишончли х)'жжат”; bek -  
“махкам, катгик, мустахкам” сузидан.

Матннинг мазмуни:
(1) Сигир йили, учинчи ойининг йигирма иккинчи куни биз, 

барчамиз ун (хил)
(2 ) кичик кур[тулов]ни очик кунгил ва соглом акд билан 

белгнлаб олдик.
(3) Биз барча кичик КУР [тулов] учун (маблагни) экинлар ва 

(мевали) дарахтлардан оламиз. Кутлуг булсин!
(4) Сагуна Атсари, Менгичи Вайду, Яртимлиг Кулунчак,



(5) ер эгаси кутлуг бобом ... Билга Синщур,
(6) Сукги насабли Ванчур Тай, Ег Синщур, Ит Сингкур,
(7) Туган Синщур, Эл Синщур, Инал Синщур, Итачук, Юз 

Кера,
(8) Ихсари, Тщай, Кулунчук, Йинчка Вадду, Ити Синщур,
(9) Кутлуг бобо, отам Сингкур, кутли-саодатли булсин.
(10) Биз барча кичик курга хукумдоримиз хон конун- 

коидалари
(11) буйича икки сиг бугдой, ун етти урам буз берайлик.
(12) Кимда-ким бу ун кичик курдан кечаман деса, шахдр 

бекига
(13) бошли эт (яъни тана) берсин, барча кичик курга бир 

семиз куй,
(14) бир меш тоза май, Тсу-су рохибга бир ипаклик кийим 

берсин.
(15) Шунга келиншб, ишончли хужжатни туздик.

6
Мунгсуз Каянинг Турмиш Темурга берган тилхати. Х,озирда 

Россия ФА Шарк кулёзмалари институтида SI Кг IV/618 
курсаткичи остида сакланмокда.

Езуви оддий югурик (курсивли) хат, учли камиш каламда 
шошиб ёзилгани билиниб турибди. Матннинг айрим жойлари 
учиб кетган.

Матнни Л.Ю. Тугушева транскрипцияси, русча таржимаси, 
изохлари ва факсимили билан чоп этгирган (Тугушева 1975(1); 
УДД,Ра.39: 140-141,320).

Матн транскрипцияси:
(1) It уй, s[eki]zinc ay, y(i)g(i)rmi altiqa men,
(2) Murjsuz Qa(y)a Turmis Temiirka bitig berur-men.
(3) Apamn'nj Ogiiriikca Temiirka ulus qil(i)p qodmi's,
(4) cug admp, Tiijaza borluqinqa ...
(5) bitig ... cm tep. Cm iicun Tiijazadin
(6) satqifn alm'is bas bitigin berip, bu borluqqa
(7) cami'm qarqasa yoq tep bitig berdim. Mund'm
(8) soggra men oziim, oglarim (oglanim?), aga-inim,
(9) onlugum, yuzlugum (yuzliigiim?), kim-kim ma cam
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(10) qarqasa qiimasunlar. Camlasarlar, soz-
(11) larimiz yorimasun. Bu sozka Qora Q'idar tanuq,
(12) Kuc-Temur, Ac-Buqa, Ttigal Q(a)ya, Buyan Q(a)ya tanuq.
(13) Bu nisan men, Muijsuz Q(a)yanYi]-ol. Men, Toqta
(14) Muqsuz Qayaqa aydt(i‘)p bitidim.

АйриМ суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
8 - каторда: soygra сузи уйгур ёзувли матнда

(sonkgarct) шаклида ёзилган. Бундай хусусият имлода бор. 
Чунки бу суз йугон талаффузли булиб, [/;] нинг йутон 
вариантини бериш учун <п> ва <к> га <g> харфи кушиб 
куйидади; <g> билан <г> уртасидаги <-а~> эса иккала харфни 
улаш учун ишлатилган. Мазмунига кура “сунг, сунгра” сузига 
тугри келади: Mund'in soygra men dziim -  бундам сунг мен узим.

8- каторда: oglarim; вулёзмада бу суз шаклида
ёзилган. Бизнингча, oglanim булиши керак; афтидан,
<п> нинг урнига янглишиб, купликдаги ogullarim сузини хаёл 
КШ1ган шекилли, <г> х,арфини ёзиб юборган. Аслида oglanim 
сузида хдм куплик бор: -ап кушимчаси билан берилган.

9- каторда: onlugum, yuzliigiim -  якин кишилар, тугушганлар 
кузда тутилмовда.

9-, 10- каторларда: уйгур ёзувли матнда L шаклида
ёзилган. Л.Ю. Тугушева хужжатнинг бир нашрида уни qaraqs-a 
(Тугушева 1975(1),95), кейинги нашрида эса qarags-a (тяжба) 
дебукиган (УДД,Ра.39: 140).

Бизнингча, бу сузни qarqasa деб укилгани маъкул (xarxasa 
булуви хам мумкии); “жанжал, хархаша” маъносида; сат- 
qarqasa эса жуфт суз. Чошштиринг, хозирги узбек тилида: 
хархаша, хархаша цжди.

Матншшг мазмуни:
(1) Ит йили, саккизинчи ойининг йигирма олтисида мен,
(2) Мунгсуз Кая Турмиш Темурга хужжат берурман.
(3) Бобомнинг Угурукча Темурга таксимлаб куйган,
(4) бутунлай ажратиб, Тингаза узумзорига ...
(5) хужжат чин Деб- Асл (хужжат булгани) учун 

Тингазадан
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(6) сотиб олинган бош хужжатни бериб, бу узумзорга
(7) даъвоим-зурлигим йук деб хужжат бердим. Бундан
(8) сунгра мен узим, болаларим, ога-иним,
(9) унлигим, юзлигим, кимда-ким булмасин, даъво-жанжал
(10) килмасинлар. Даъво килсалар, суз-
(11) ларимиз утмасин. Бу сузга К̂ ура Кддар гувох,
(12) Куч-Темур, Ач-Бука, Тугал Кая, Буян Кая гувох;.
(13) Бу нишон мен, Мунгсуз Каяникидир. Мен, Тукта
(14) Мунгсуз Кдядан сураб [унинг айтиб тургани буйича] 

ездим.

7
Узмиш Тугрилга олди-бердида ишлатиш учун кумуш керак 

булиб, уз узумзорини Баса Тугрилга узил-кесил сотгани 
тугрисидаги васща. Айни чогда хужжатнинг оригинали 
йуколган. Унинг бир найтлар олинган фотонусхаси Россия ФА 
Шарк; кулёзмалари институтида сакданмокда, у ФВ 77,ЗКг 36 
курсаткичи остида руйхатга олинган.

Матн яхши сакданган, узук-юлук ёки когозининг чириб, 
узшшб тушган жойи йук;. Анча тартибли ёзилган, одций 
югурик хат. Турт жойга -  бошланишда биринчи ва иккинчи 
каторлар устига, саккиз ва туккизинчи кагорларга эа икки 
жойга, сунгги икки каторнинг охирига чузикрок, усти 
эгиксимон туртбурчакли мухр-тамга урилган.

АЗ'жжат фотонусхаси асосида Л.Ю. Тугушева 
транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари ва факсимилини 
чоп эттирган (УДД,Про1: 17-18,225). Биз хам унинг 
факеимилига таяндик.

Матн транскрипцияси:
(1) Kiiskii yil, iictinc ay, alti yaiji'qa mega, Ozmis Tog[r]‘il-
(2 ) qa yurjlaqlig kiimiis kergak bolup, oz borl uqumni
(3) Basa Tog[r]flqa toguru tumli’tu satdmi. Sati'g kumiisin
(4) i'nca sozlasdim(i)z: bir yastuq bes sitir kumtiska
(5) kesisdimiz. Bu bir yastuq bes s'fti'r kumusug bitig
(6) q'ilm'is lain iiza <...> m(e)n, Basa Tog[r]il tiigal berdim. 

M(e)n,
(7) Ozmis Tog[r]il y(e)ma tiigal tartip aldim. Bu borluqnuij
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(8) s'fcis'f: ogdiiri yi'gaq, Basa Tog[r]ilmg borluq ad'irar;
(9) ktindun yiqaq, ulug yol adirar; tagdin yigaq, Polat
(10) Buqani'g ogan adirar; kedin yi'gaq, Qut aruqnug
(11) vrx(a)rl'iq borluq adirar. Bu tort sicilig borluq uza
(12) mil] yi'l, ffiman kiinka tegi Basa Tog[r]i‘l erklig boisun.
(13) Taplasar, ozi tutsun, taplamasar, adin kisika otkurii
(14) satsun. M(e)n, Ozmis Tog[r]i'lnii] inim, ecim, tugmisfm,
(15) qadasim, kim y(e)ma cam-carim qilmasunlar. Apam
(16) cam-car'im qilgall saqinsarlar, bu borluq teginca iki
(17) borluq Basa Tog[r]ilqa yaratu berip, yulup alsunlar. Tanuq -  

Burxan
(18) QulY, tanuq -  Y(a)rp Tog[r]'il, tanuq -  Vaptso. Bu tamga 

m(e)n, Ozmis-
(19) nig-ol. Men, Esan tudug ay'fti'p bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
1- каторда: Ozmis Tog[r]il -  киши оти. Мах,муд Кошгарий бу 

отнинг маъноси тугрисида шундай ёзади: togril -  йирткич 
кушлардан бири. Бу мингта гозни улдириб, биттасинигина 
ейди. Бу суз эркаклар оти урнида хам кулланади (МК. 121Ь).

8 - каторда: s ic isi- “чегараси” маъносида.
17-18- каторларда: Burxan Quli — киши оти; маъноси 

“Будданинг кули” дегани, бу киши будда жамоасидан булгани 
учун ана шундай аталган. Бу хозирги тасаввуримиздаги 
Худощул, Тангрицул отларига тугри келади.

Матннинг мазмуни:
 ̂(1) Сичкон йили, учинчи ойининг олтинчи куни менга, 

Узмиш Тугрил-
(2) га (олди-бердида) ишлатиш учун кумуш керак булиб, уз 

узумзоримни
(3) Баса Тугрилга узил-кесил сотдим. Туланадиган кумуш 

(микдори)ни
(4) шундай сузлашдик: бир ястук-у беш ситир кумушга
(5) кесшццик. Бу бир ястук-у беш ситир кумушни хужжат
(6) тузилган куни мен, Баса Тугрил тугал бердим. Мен,
(7) Узмиш Тугрил хам (унинг кулидан) тулик улчаб, санаб 

олдим. Бу узумзорнинг
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(8) чегараси: шарк тарафдан, Баса Тугрилнинг узумзори 
айиради;

(9) жануб тарафдан, улуг йул айиради; тог тарафдан [яъни 
шимолдан], Пулат

(10) Буканинг узани айиради; гарб тарафдан, Кут арукницг
(11) ибодатхонага кдрашли узумзори айиради. Бу турт чегара 

ораяигидаги узумзорга
(12) минг йил, туман кунга кадар Баса Тугрил эгалик кдпсин.
(13) Истаса, узи тутсин, истамаса, бонща кишига сотиб
(14) юборсин. Мен, Узмиш Тугрилнинг иним, огам, 

тугишганларим,
(15) кариндошим, ким булмасин, жанжал килмасинлар. Агар
(16) жанжал кдпишни уйласалар, бу узумзорга тенг икки
(17) узумзорни Баса Тугрилга топиб бериб, (сунг) тортиб 

олсинлар. Гувох, -  Бурхан
_ (18) Кули, гувох -  Ярп Тугрил, гувох; -  Ваптсу. Бу тамга мен, 

Узмиш-
(19) никидир. Мен, Эсан тудунг сураб [яъни уларнинг айтиб 

туриши буйича / уларнинг огзидан] ёздим.

8
Солщ туланганлигини тасдшуювчи тилхат. Айни чогда 

хужжатнинг оригинали йуколган. Унинг бир пайтлар олинган 
фотонусхаси Россия ФА Шарк; «улёзмалари институтида 
сакданмокда, у ФВ 77, 3Kr31a курсаткичи остида руйхатга 
олинган.

Ёзуви оддий югурик хат, майда хдрфларда бигилган. Учта 
жойга -  матннинг бошланиши, уртаси ва охирги каторларининг 
устига дойра бичимли мух,р-тамга урилган.

Хужжатнинг фотонусхаси асосида Л.Ю. Тугушева 
транскрипцияси, русча таржимаси, изохдари ва факсимилини 
чоп эттирган (УДД,Ра6 : 94-95,287). Виз хам унинг 
факсимилига таяндик.

Матн транскрипцияси:
(1) Qoyn yl'l, c(a)qs(a)put ay, y(i)g(i)rmika m(e)n, Yuqa
(2) Basa TogrilnTg Sevvig Burt bila-
(3) ki c(a)mlig. Edgii QonturulmVs olar bila
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(4) bitig qil'fp bermis as'iglig kiimus-
(5) tin Basa Togrilniq basigqa teg-
(6) mis sekiz si'tir kumusug men, Yuqa
(7) aldim. Og bitigin tid(i')p, Basa Tog[r]i'l-
(8) qa cam'im yoq. Ozka onluqlarinta
(9) camim uzulmayukka og bitigin
(10) bermadim. Tanuq -  Tomu, tanuq -  Polat.
(11) Bu t(a)mga m(e)n, Yuqamrj-ol.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
1- каторда: c(a)qs(a)put ay -  турк-будда таквими буйича 

суш~ги ун иккинчи ой, руза ойи (царалсин: ДТС,140).
3- каторда: c(a)mlig -  “жанжалли, жанжалга учраган” 

маъносида.
5--6- каторларда: basigqa tegmis -  босиб колинадиган, чешриб 

колинадиган.
7- каторда: tid(i)p -  “тийиб, чеклаб” дегани. Чогиштиринг, 

Махмуд Кошгарий лугатида: tidis -  гийиш, ман килиш 
(МКЛОЗа). Ёки, дозирги узбек тилида узини тийди деймиз, 
маъносн “узини босди; узини чеклади” дегани.

Матннинг мазмуни:
(1) Куй йил, чахшапут ойининг йигирманчисида мен, Йука
(2) Баса Тугрилнинг Севиг Бурт билан
(3) жанжал келтириб чщарган, Эдгу Кунтурулмиш улар 

билан
(4) хужжатлаштириб берган, фойда учун куйилган кумуш-
(5) дан Баса Тугрилнинг босиб колинажак
(6) саккиз ситир кумушини мен, Йука
(7) олдим. Асл хужжатни олгач, (энди) Баса Тугрилга
(8) даъвоим йук. У зга тугишганларим билан
(9) жанжалим тугамагани учун асл хужжатни
(10) бермадим. Гувох -  Туму, гувох -  Пулат.
(11) Бу тамга мен, Йуканикидир.

%
9

Темур исмли кимсанинг уч киши учун тенг таксимланган 
кумушни тутиб турганлиги тугрисида берган тилхати. Айни



чогда хужжатнинг оригинали йуколган. Унинг бир пайтлар 
олинган фотонусхаси Россия ФА Шарк кулёзмалари 
институтида сакданмокда, у ФВ 277/7,49 курсаткичи остида 
руйхатга олинган.

Ёзуви оддий югурик хат, кую к, сиёхда битилган. Шошиб 
ёзилгани билиниб турибди. Жами саккиз катор, сунгги катори 
ярмига хам етмаган.

Хужжат фотонусхаси асосида Л.Ю. Тугушева транскрип
цияси, русча таржимаси, изохдари ва факсимилини чоп 
эттирган (УДД,Ра7: 96,287). Биз хам унинг факсимилига 
таяндик.

Матн транскрипцияси:
(1) Sekizinc [ay], sekiz yag'i-
(2) [qa] asig iiza ... ka, Tolu-
(3) qa, Buimlsqa, bular, ucagiika
(4) tekiiz bermis bir yarim
(5) s(a)ti'r kiimiisni m(e)n, Temiir ald(T)m.
(6) Bitigni qacan bitilip alip
(7) k(e)lsar, asigin bir baqi'r kiimiis-
(8) ni beriir-m(e)n.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
4- каторда: tekiiz bermis — “тенг таксимланган” маъносида.
6-7- каторлар: Bitigni qacan bitilip alip k(e)lsar -  “Хужжатни 

качон битиб олиб келсалар” дегани.
Матннинг мазмуни:
(1) Саккизинчи ойнинг, саккизини куни-
(2) да фойдаси билан ... га, Тулу-
(3) га, Булмишга, буларнинг учовига
(4) тенг таксимланмиш бир ярим
(5) сатир кумушни мен, Темур олдим.
(6) Хужжатни качон битиб олиб
(7) келсалар, фойдаси билан бир бакцр кумуш-
(8) ни берурмен.
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Ара Темуршшг Тури бахшига йуллаган курсатмаси, ёрлиш. 
Ёрликнинг мазмунига Караганда, Ара Темур беклардан эди. 
Ёрликда сотувга дуйилаётган узумзор тугрисида суз боради.

Хужжат дозирда Россия ФА Шарк; кулёзмалари институтида 
ФВ 277/6, 24 курсаткичи остида сакданмовда. Ёрликни Л.Ю. 
Тугушева транскрипцияси, русча таржимаси, изохлари ва 
факсимили билан чоп эттирган (УДД,Ра.34:134-135,316).

Ёзуви оддий югурик хат, лекин тартибли. Айрим уринларда 
бошка товушлардан фаркдаш учун <q> нинг устига икки нукта 
куйиб кетилган: ft*#*® borluq, quruq сузларидага
сингари. Ёки айрим уринларда <п> нинг устига бир нукга 
куйиб кетилган.

Матн транскрипцияси:
(1) Ага Temiir sozum Turi b(a)qsi'qa.
(2) Seniq borluquqni' e l ...
(3) kticagip Inal [Q]ocqa sats(5f)di'.
(4) M(e)n bodun birla tapisip, s(e)niq
(5) satmisi'g ... bulunup, m(e)ga
(6) orni'nta borluq berm(a)kci boldl.
(7) Amti' s(e)rja soziim, borluqur)-
(8) nig ommta borluq til(a)sa-m(e)n,
(9) borluq berayin tep turur,
(10) til(a)m(a)sa-m(e)n, bitip q(a)lip turur.
(11) T6 l(a)c quruq q(a)lmay('i)n tesar-s(e)n,
(12) s(e)ndaki idis bitigni berip,
(13) m(e)ga cita bas bitig qilip
(14) ldgil Bitig kelmista orni'n-
(15) ta borluq tilap alayin. Sega
(16) borluqugni'g satigih kuzkad(a)ki
(17) qilip qoday'in. Bolmasa, s(e)n quruq
(18) qaldac(i')g.

1 0
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Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
4- каторда: tapisip -  “келишиб, бир фикрга келиб” дегани; 

bodun -  сузма-суз “халк, улус” дегани; бу уринда “жамоа” 
маъносида келган. М(е)п bodun birla tapisip деганда “мен 
жамоат билан кенганшб” тушунилади.

12- каторда: idis bitig -  тулов хужжати, тулов когози; 
квитанция.

13- каторда: с in bas bitig -  чин бош хужжат; асл хужжат.

Матн мазмуни:
(1) Ара Темур сузим Турби бахшига!
(2) Сенинг узумзорингни эл ...
(3) Инал Кучга сотишни истади.
(4) Мен жамоат билан кенганшб, сенинг
(5) сотишинг чин топилгани учун, менга
(6) (унинг) урнига (бонща) узумзор бермакчи булди.
(7) Энди сенга айтадиган сузим, узумзоринг-
(8) нинг урнига (жамоадан бошка) узумзор сурасам,
(9) узумзор берайин деб турибди,
(10) сурамасам, битиб колиб турибди.
(11) (Узумзонинг) пулидан курук колмайин десант,
(12) узингдаги тулов хужжатини бериб,
(13) менга чин бош хужжат килиб
(14) юборгил. Хужжат келгач, (сеникининг) урни-
(15) га (бошка) узумзор сураб олайин. Сенга
(16) узумзорингнинг хакини кузда
(17) тулаб берайин. Булмаса, сен курут
(18) колажаксан.

11
Хужжат хозирда Россия ФА Шарк кулёзмалари институгида 

SI 1449 (SI Кг IV/329) курсаткичи остида сакланмокда.
Хужжат хитойча матн битилган когознинг терс ёгига 

киялатиб ёзилган. Хатининг жойлашишига Караганда, 
когозининг узи киялатиб киркилган. К^огозининг тепаси, чап
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era ва таги чириб, айрим жойлари узилиб тушган. Биринчи 
каторининг охирги сузи ва сунгги каторидаги матн хам узилиб 
тушган. Хати оддий, шошиб ёзилгани билиниб турибди.

Матнда [q] ни ифодалаш учун ^  нинг устига кушалок нукта 
куйиб кетилган: qunpu, qiidi сузларидаги сингари.

Хужжатни Л.Ю. Тугушева транскрипцияси, русча 
таржимаси, изохдари ва факсимили билан чоп эттиргаи 
(УДЦ,За.4: 41,241).

Матн транскрипцияси:
(1) Yi'lan уй, b[ir] yigirminc ay, altl o[tuz]qa
(2) mega ... layqa qunpu kergak bolup, Bicm...
(3) sagta yiiz qunpu ald'im. Qac ay tutsar-
(4) men, ay sayi besar qunpu beriir-men.
(5) Berginca orii-qudi bolsar-men, inim
(6) Bilar koni berstin. Tanuq -  Ali
(7) Qalunuq, tanuq -  Semar.
(8) ... biz Atsiz ...

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохлари:
5- каторда: Berginca дгй-qudi bolsar-men -  Бергунча юцори- 

куйш булсам [яъни борим бор, йугим бор /  бой ёки цашшок 
буларман /бирор корщол булса].

Л.Ю. Тугушева ушбу жумлани русчага: “Если, ко времени 
возвращения [долга] я буду отсутствовать (букв, буду наверху 
или внизу III на юге или на севере)” деб таржима кдлган 
(УДД,За.4: 41). Таржимада “на юге или на севере” деганда у П. 
Займенинг талкинига таянади. Чунки П. Займе дгй-qudi ни 
кутбларга (Жануб ва Шимолга) нисбат берган, яъни матндаги 
orii-qudi bolsar-men бирикмасини “Жанубда буламанми, 
Шимолда буламанми, (катъи назар)” дея талкин килган (уша 
ердаги икки юлдузли изоуга царалсин).

Куни Куз отли хужайиннинг Бурхан К,ули отли кулига 
берган эрк хужжатида дгй ва qudi билан боглик кцзик бар
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жумла бор: Bu kiinta minca Burxan Quliniij у  a dru tagqa, qudi 
quumqa barsar, dz кощИпса buyan berip yorisun. (Бугундан 
бошлаб Бурхан Кулининг (эрки узида), юцори тоща 
(борадими), ьуйи цумга борадими, уз кунглича йул тутсин, 
савобучун юраверсин) (QTH № 29.8-10).

Ушбу дгй tagqa, qudi quumqa barsar жумласидаги oru tag — 
“юкори tof” хамда qudi quum “куйи кум; текислик” узаро 
каршилантириш йули билан бадиий ифода хосил килинмокда; 
“юкори токка (борадими), куйи кумга борадими” деган 
маънода, яъни “истаган ермда; хамма ерда (эркин юраверсин)” 
англамида келган.

Юкорида тилга олинган васикада эса бир оз фаркли: увда 
oru-qudi bol- бирикмаси олим-беримга нисбатан ишлатилган 
булиб, бойлик ва йукчйликни англатади: дгй bol -  “юкори 
булмок; юкорига кутарилмак”, яъни “тукинчиликда яшамок; 
бойимок”; qudi bol -  “куйиликка инмак”, яъни 
“кашшоклашмок” дегани; oru-qudi bol -  “юкори-куйи булмок”, 
яъни “кашшоклашмок; хеч нарсасиз колмок” маъносидадир.

Сузларни жуфтлаш оркали янги маъно косил килиш хозирги 
узбек тилида хам бор: дуст-душман бор деганда 
“д^нманлардан эхтиёт булиш”, оц-цорани таииди деганда 
“хаётда кар кандан кишиларни курди; ёмондан эхтиёт булишни 
урганди” тушунилади ва б. Шулардан келиб чиккан холда, дгй- 
qudi bolsar-men жумласини “юкори-куйи булсам; хеч нарсасиз 
Колсам; кашшоклажиб колсам” дея талкин килингани маъкул.

Васикада кечган oru-qudi bol- ифодасининг яъна бир маъноси 
бор. бу “улим” билан боглщ: дгй bol -  “юкорилашмок”, яъни 
“яшамок”; qudi bol -  “куйи булмок; инмок”, яъни “улмак”; oru- 
qudi bolsar-men -  “(мабодо) улиб кетсам / борман-йукман” 
дегани. Матн хам шунга яраша талкин килинади.

Мулохазалар асосида васикадаш Berginca дгй-qudi bolsar- 
men, inim Bilar kdni bersun жумласини “Бергунча юкори-куйи 
булсам [яъни борим бор, йугим бор / бой ёки кашшок буларман 
/ бирор корихол булса], иним Билар уни албатта кайтарсин” дея 
угирамиз.
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Матн мазмуни:
(1) Илон йили, ун биринчи ойининг йигирма олтинчи куни
(2) менга,... лайга кийимлик мато керак булиб, Бичм...
(3) сангдан юз дона кийимлик мато олдим. К,анча ой 

ишлатсам,
(4) ой сайин бештадан мато бераман.
(5) Бергунча юкори-куйи булсам [яъни борим бор, йугам бор 

/ бой ёки кашшок; буларман /бирор корихрл булса], иним
(6) Билар албатта кайтарсин. Гувох; -  Али
(7) Калииук, гувох -  Семар.
(8) ... биз Атсиз ...

12
Булмиш отли кишининг Кусунчидан кумуш карз олганлиги 

тугрисидаги васик,а. Хужжат хозир Россия ФА Е1арк 
кулёзмалари институтида SI Uig 16; ФВ 77,16 курсаткичи 
остида сакданмокда.

Хати оддий, югурик хат; идора хизматчиси битганига 
карамай, унчалик чиройли хам эмас. Баъзи уринда <q> 
хдрфининг устига икки нукта куйиб кетилган. Масалан, а ь
Ayqt(a)ci, sasfflsg® Bo[r]luqci сузларида; <n> харфининг устига
эса бир нукта куйиб кетилган: bolsar-men, inim сузларида.

Матннинг учта жойига -  биринчи каторнинг бошланиши, 5-
6- каторларнинг уртаси ва 8-9- каторларнинг охирига чузик 
туртбурчак бичимли тамга босилган. Сунгги bitidim сузи 9- 
каторнинг охирига битилиб, тамга унинг устига урилган.

К,огозининг айрим жойлари чириб тушган. Чириган ва 
тамганинг тагида колган сузларни укиб олиш кийин.

Хужжатни Л.Ю. Tjrynieea транскрипцияси, русча 
таржимаси, изохдари ва факсимили билан чоп эттирган 
(УДЦ,ЗаЛЗ: 48,248).
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Матн транскрипцияси:
(1) [Ta]qigu yTl, besinc ay, sekiz yagiqa mega,
(2) Bulmisqa kumiis ker[ga]k bolup, Kosiincita
(3) tort satir kumiis aldim. Bir ayda birar
(4) baqir kiimiis asig birJa koni beriir-m(e)n.
(5) Berginca ictin-tast'm bolsar-men, inim
(6) Ayqt(a)ci (?) koni bersiin. Tanuq -  Polar (?)
(7) Bo[r]luqci, tanuq -  Kesaciik. Bu tamga m(e)n,
(8) Bulmisrun-ol. Men, Yam-cor Tu ayi'ti'p
(9) bitidim.

Айрим суз ва суз бирикмаларининг изохдари:
2-3- каторларда: Kosimcita tort satir kumiis aldim. -  

“Кусунчидан турт сат1ф кумуш олдим” дегани; -Ш -  чикиш 
келишиги кушимчаси.

5- каторда: Berginca ictin-tastin bolsar-men — сузма-суз 
“Бергунча ичкарида ё таищарида буларман”, яъни “Бергунча уз 
уюмда ё ташда -  узок жойларда буларман” деган маънодадир.

Матн мазмуни:
(1) Товук йили, бешинчи ойининг саккизинчи куни менга,
(2) Булмшпга куг-гуш керак булиб, Кусунчидан
(3) турт сатир кумуш олдим. Х,ар ойда бир
(4) бакирдан кумуш фойдаси билан албатта тулайман.
(5) Бергунча ичкарида ё таищарида [уз уюмда ё ташда -  узок 

жойларда] буларман, иним
(6) Айктачи (?) албатта берсин. Гувох -  Пулар (?)
(7) Бурлукчи, гувох -  Кесачук. Бу тамга мен,
(8) Булмишникидир. Мен, Ям-чур Ту сураб [Булмишнинг 

айтганлари буйича]
(9) ездим.
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ЯЛПИ ХУЛОСАЛАР

Илк урта асрларда яратилган туркий васщаларни линвистик 
ва текстологик жихдтдан урганиш куйидаги хулосаларни 
айтишга имкон беради:

(1) Ёзув -  киши лик тарихидаги энг бугок кашфиётлардан 
бири. Кишилик тарихидаги барча госалишлар, улуг 
цивилизацияларнинг асосида ёзув ётади, Ёзув яратилмаганида 
жамият бундай юксалишларга эришмаган буларди.

Илк урта асрлардан колган васикаларнииг катта бир кисми 
уйгур хатидадир. Хужжатчилик ишларининг уйгур ёзувда олиб 
борилгани, айн икса, васикаларнииг ана шу ёзувда эканлиги, 
уша замонларда унинг мавкеи ва кулланиш доираси нихоятда 
кенг булганидан далолат беради.

(2) Уйгур алифбосида харфлар сони оз булишига карамай, 
ёзувнинг имло иринциплари туркий тилнинг фонетик- 
фонологик, морфонологик хусусиятларига таянган холда 
мукаммал бир даражада ишлаб чикилгаи эда. Шунинг учун 
хам, уйгур хати юзйилликлар оша ишлатилди, аждод- 
ларимизнинг бебахо меросини, маънавий тафаккури махсулини 
кунимизга кадар етказиб келди. Илк урта асрлардан колган 
васикалар хам ана шундай обидалардандир.

(3) Васикаларни олди-берди килиб турган кимсалар 
битадими, махсус бахшилар ёки идора ходими битадими, 
бундан катьи назар, саводхонликка алохида ургу берилган. 
Уларни битишда матннинг имлоси, хатосиз, ёзма адабий тил 
улчовлари доирасида булишига эътибор берилган. Шунинг 
билан бирга, хужжатчиликда расмий матнлар учун ишлаб 
чикилгаи стилистик улчов ва колипларга амал кдлиниши керак 
эди.

Васикаларнииг тил ва услубий хусусиятлари илк урта 
асрларда турк жамиятида хужжатчилик ишлари хамда хукукий 
саводхонлик юкори даражада эканидан далолат беради.

(4) Васикалар учун, уйгур ёзувининг уч хил услуби 
танланган: энг оммалашгани ёзувнинг югурик (яъни курсивт 
хат) тури; ёзувнинг классик китобий услуби (яримквадрат /
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полу квадратное); классик китобий услуб билан оддий югурик 
хатнинг бирищ>видан келиб чищан (яримкурсивли /  
полукурсивное) ёзув тури.

 ̂(5) Кулёзма манбаларда тиниш белгилари ишлатилган эмас. 
Утмишда матндан ran чегарасини аншщаб олиш укувчишшг 
билим ва тафаккурига, идрокига юклатилар эди. Матнни 
укиётган киши унинг мазмуни, фикр тугаллигига таяниб, ran 
чегарасини аникдаган; матн шунга караб тушунилади.

Ёзма манбаларда ran чегарасини аниклашдаги бош улчов — 
манящ, фикр бутунлиги ва гапнинг синтактик жихдтдан 
шаклланганлигидир. Ёзма ёдгорликларни укиётганда фикр 
тугаллиги, матн мазмуни ва эски туркий тилнинг синтактик 
хусусиятларини инобатга олган холда гапларни чегаралаб 
олиш мумкин.

(6) Васикаларда ran тури хужжатнинг тури, максади, матн 
компонентларига караб танланади. Жумладан, олди-берди 
васикаларида унинг тузилган саиаси, сабаби, олди-бердининг 
микдори, битимнинг бошлангич шартлари, васща тузиш 
жараёнини кузатиб турган гувохлар, хужжат кимлар уртасида 
тузилаётганини англатувчи маълумотлар дарак ran шаклида 
тузилади. Белгиланган берим кечикса ёки тузилаётган битим 
бузилгудек булса, унинг кушимча кафолатланувини англатувчи 
маълумотлар эса буйрук ran шаклида тузилади.

Кулларга эркинлик берувчи ёки мулкни сотиш билан боглик 
холда тузилган васикаларда эса хужжат тузилаётган сана, 
кимга эркинлик берилаётгани ёки мулк кимга сотилаётгани, 
хужжат тузиш жараёнини кузатиб турган гувохлар, хужжатни 
тузувчи кимса хакидаги маълумотлар дарак ran шаклида 
тузилади. Кул ёки мол-мулкнинг бундан буёнги эгасига 
берилаётган доимий эгаликнинг кафолатланувини англатувчи 
жумлалар эса буйрук ran шаклида тузилади.

(7) Васикаларда жумлалар содда ва кушма ran шаклида 
келади. Гаплар, урни билан, мураккаб кушма ran шаклида хам 
тузилади. Васикаларнинг илк компоненти мураккаб кушма ran 
шаклида булиб, таркибида сабаб эргаш гапли кушма ran 
катнашади. Бунда эргаш ran вокеа-ходисанинг юзага келишига
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туртки булган сабабни курсатса, бош ran айни сабабдан келиб 
чиккан натижани англатади.

Олди-берди васщаларида белгиланган берим кечикса ёки 
тузилаётган битам бузилгудек булса, унинг кушимча 
кафолатланувини англатувчи, шунингдек, кул ёки мол-мулк 
савдоси билан боглик васикаларда унинг бундан буёнги эгасига 
берилаётган доимий эгаликнинг кафолатланувини англатувчи 
жумлалар шарт эргаш гапли кушма ran шаклида тузилади.

Жужжат тузиш жараёнини кузатиб турган гувохдар 
тугрисидаги маълумотлар богловчисиз кушма ran шаклида 
келади. Купинча бундай гапларда “гувох,” сузи билан бирга 
уша гувохиинг исми-шарифи курсатиб куя колинади. Бунда 
содда гапларнинг бош булаклари -  эга ва кесими узаро тенг 
муносабатли булади.

(8) Х,озирш тилшуносликда расмий услуб учун белгиланган 
улчовларни хеч бир узгаришсиз кадимги туркий тилдаги 
расмий битигларга, колаверса, илк у рта асрлар хужжат- 
чилигига нисбатан куллаш узини окламайди. Сабаби, уша давр 
хужжатларида, хозирги тилшуносликда расмий услуб учун 
катъийлашгириб куйилган белгилардан ташкари, огзаки 
услубга, бадиий матнларга хос воситалар хам учраб туради. 
Битувчи-котиблар фикрни теран англатиш, унинг таъсирини 
кучайтириш, васикани мазмунли ва ширали баён кшшш, матн 
услубининг силлик ва охангдор чикиши учун, урни билан, 
бадиий воситалардан хам фойдаланган. Хужжатлар услубига 
огзаки, сузлашув услуби билан бир каторда, бадиий 
тафаккурнинг, бадиий услубнинг, кадимги туркий адабиётнинг 
таъсири булган. Шундай килиб, васикаларда огзаки ва бадиий 
услубга хос булган стереотип жумлалар тизими амал килади. 
Улар расмий матнларга бадиий буёк бериши билан бир 
каторда, юридик кимсалар нуткининг таъсирли ва мазмунли 
чикиши, хакконийлигини таъмингашга хизмат килади. Бу 
нарсани кадимги туркий ёзма адабий тилидаги услублар 
синкретизми сифатида бахоламок керак.
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КУШИ МЧАЛ АР

“ОЛТУН ГУСЛИ ЁРУГ” АСАРИНИНГ 
УЗИНДИ НУСХАСИ

Берлин Бранденбург Академиясининг кулёзмалар фондида 
кухна Турфон харобаларидан топиб келтирилган куп сонли 
ёзма ёдгорликлар еакданмокда. Ушбу хазина Turfanforschung. 
Digitales Turfan-Archiv оти билан юригалади. Фонддаги 
битигларнинг муайян булага кейинги чогларда интернет 
сайтига хам жойлаштирила бошлади {сайт адреси: 
turfan.bbaw.de/dta/index. html).

Турфондан топиб келтирилган ёзма ёдгорликлар орасида U 
0584 курсаткичли (эски курсаткичлари Т 1П 56/3; U 584; 
1010/10) узинди матн бор. Саклангани потхи шаклидаш катта 
кигобнинг бир вараги (потхи китоб кадимги хинд китобат 
санъатидан узлашган булиб, турк-будда мухитида кенг 
ёйилган). Унинг потхи кигоб эканлигини уртага чизилган куш 
чизикди айланаси ва айлана уртасидаги тизимча утказиш учун 
мулжалланган тешигидан билса булади. К^огози хам яхши 
сакданган эмас: бир ёнбошининг тепаси хамда когознинг таги 
чириб, ёзувининг хам икки-уч катори узилиб туниган. 
К,огознинг иккала бетида ун турт катордан матн сакданиб 
колган, холос. Х,атго сунгги катордаги айрим харфларнинг уч- 
учигина куриниб турибди.

Узинди матн кадимги уйгур хатида. Ёзуви чиройли, уйгур 
хатининг классик услубида, корада битилган. Лекин когознинг 
уринган ерларидаги ёзувни укиб олиш кийин.

Ёдгорликнинг электрон тавсифида матн бетлари seite 1, 2 
курсаткичлари билан берилган. Seite 2 курсаткичли бетининг 
бошланишида Sekizinc ulus, toquz y(i)g(i)rmi, яъни “Саккизинчи 
кием, ун туккизинчи (варак)” деган ёзуви бор. Бу ёзув асосий 
матндан айри уларок, оддий югурук хатда майдарок килиб 
битилган. Одатда, потхи китобларда хар кайси варакнинг 
тепасига асар булими хамда варагининг тартиб курсаткичи ана 
шундай шаклда куйиб борилган.

Юкоридаги курсаткичдан кейинги илк сатр kotrulmis пот 
eligi atl(i)g пот ... деб у кн л ад и ; маъноси “юксак нум тождори 
отли нум” дегани. Кдизиги шундаки, узук-юлук бу жумла табгач 
(яъни хитой) тилидан кадимги туркийга угирилган “Олгун
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тусли ёруг” асарининг отида келади. “Олтун тусли ёруг”нинг 
тулик оти “Altun oijiug yaruq yaltriqlig qopta kotriilmis nom eligi” 
atl'ig nom bitig”, яъни “Олтун тусли ёруг ялтирокди тугал юксак 
нум тождори” отли нум битиг’ деб аталган (царалсин: 
AY.673,5-8). Нима булганда хам, илк жумланинг узиданок, 
ушбу когоз парчасидаги матн “Олтун тусли ёруг” асаридан 
эканлигини тахмин килса булади.

К,огозининг чиригани боне, асарнинг отидан кейинги (2-3- 
каторлардаги) жумла хам узук-юлук: ... eliglar, qaniarmt] ко... 
to...n aymaq atl(i)gy(i)g(i)rm(i)nc bolug. Бу жумла “... элиглар, 
хонларнинг тугри конунларини айтмок; отли йигирманчи 
булим” маъносида булиб, у асар булимининг отини билдиради. 
Китоб битиш анъанасига кура, кадимги турк-будца асарларида 
хар кайси булимнинг бошланишида асарнинг ва булимининг 
оти кайд этиб борилган. “Олтун тусли ёруг” сутрасида хам 
шундай: аввал асарнинг тулик оти, кейин эса булим сарлавхаси 
келтирилади. Мухими, турк-будда адабиётида бадиий асарлар 
ва асар булимларининг оти кенг камровли буларди. 
Адабиётдаги >тпбу анъана кейинги даврларда хдм давом этди 
(Т\игёс учун, Алишер Навоийнинг “Фарход ва Ширин” 
маснавийсидаги боб сарлавхаларини эсланг).

Англашиладики, когоздаги битиг “Олтун тусли ёруг” 
асарининг узиндисидир. Матннинг бошланишидаги кайдларга 
хамда юкорида тилга олинган узук-юлук жумлаларнинг 
мазмунига Караганда, ушбу узинди матн асарнинг саккизинчи 
кисми ва унинг йигирманчи булимидан олинганлиги 
англашилади: seite 1 даги матн бундан аввалги, яъни ун 
туккизинчи булимнинг сунгги сатрлари, seite 2 даги матн эса 
йигирманчи булимнинг бошланиши булиб чикади.

Яна бир жихдти, “Олтун тусли ёруг” сутрасининг тулик, 
хозирда Санкт-Петербург Шаркшунослик института фондида 
сакланаётган кулёзмаси XVII аерда кучирилган. Ёзуви классик 
хат турининг кейинги даврига хос. Бирок Берлин фондида 
сакланаётган узинди нусханинг хат услуби Санкт-Петербург 
кулёзмасидан анча фарк килади: ёзув тури анча кадимий булиб, 
классик хат услубида; хат услуби монийлик мухитида битилган 
“Хуастуанифт”нинг уйгур ёзувли кулёзмаларига анча якин. Уз- 
узидан хдлиги кулёзма китобнинг анча эски эканини англаш 
мумкин.
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Шунингдек, матннинг график ва имло хусусиятлари хам 
эски: ёзувда суз боши ва суз ичида йугон ва ингичка унлилар 
фаркданади. Жумладан, суз бошида <а-> харфи <а-> дан айри 
уларок, кушалок alif билан берилган. Яна суз бошидаги <и->, 
<д-> хамда суз ичидаги <-#->, <-д-> ёзувда <и->, <о->, <-и->, <- 
о~> дан фаркли уларок, vav-u уа билан берилган: kumiis,

sozlasar сингари. Шунингдек, <q> харфи устига 
куйилган куш нуктаси билан <х> ва <g> дан ажралиб туради:

burxanqa, Ц; циг. ayagqa, sjyiago >au. yer altinqi 
сингари. [̂ ] ва [,v] товушлари ёзувда фаркланмайди, улар бир 
хил ёзилган. Хат тури, график хусусиятлари ва китобат 
шаклига кура, ушбу кулёзмани X-XII юзйилликларда, исломни 
кабул килмаган турк-буддавий маданий мухдтида кучирилган 
дейиш мумкин.

U 0584 курсаткичли узинди матннинг укдпиши шундай.
Матн транскрипцияси:

seite 1
(1) ... amisin mega sozlasar, m(e)n
(2) ... ani'g sawmca-kiisiisinca qanturu
(3) bergay-m(e)n. .. .k ol kisi altun-
(4) (kum)us kusayur ersar, aJtun-kiimus
(5) bergay-m(e)n. Yer altinq'i
(6) agiliqlarig kusayur ersar,
(7) agfliqlarig korgitkay-m(e)n.
(8) Ucmaq-qal'imaq edram kusayur ersar,
(9) ucmaq-qalimaq edram bergay-m(e)n.
(10) T(a)qridam koz kusayur ersar, t(a)gridam koz
(11) bergay-m(e)n. Adi'n kisi saqincin bilmakig
(12) kusayur ersar, adin kisiniq koiji.il in
(13)... edramig bil.. ,m(e)n, bususlarin
(14)...

seite 2
Sekizinc iiliis, toquz y(i)g(i)rmi
(1) kotriilmis nom eligi atl(T)g nom ...
(2) eliglar, qanlarnifg ko... to... n
(3) aymaq atl('i)g y(i)g(i)nn(i)nc boliig.
(4) 01 odiin yagiz yer qatum vasund...
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(5) ikiliyii yena olurmi's orunintin
(6) ora turup t(a)gri t(a)grisi
(7) burxannig adaqmta
(8) yincurii topun yukiinup iki elgin
(9) qawsurup, agi'r ayamaqm t(a)gri t(a)grisi
(10) burxanqa inca tep otiinti:
(11) Ati' kotrulmis ayagqa tegimlig
(12) t(a)qrim, bir-бк bu yi.. .ncuda qayu el- 
03 ) ulusdaqi' elig(lar), qanlar ...
(14)........

Матн мазмуни: 

seite 1
(1) ... (нима) керагини мента сузласа, мен
(2) ... унинг сузича-истагича (аштанларини) кон-
(3) дираман.... у киши олтин-
(4) кумуш тиласа, олтин-кумуш
(5) бергаймен. Ер ости
(6) бойликларини тиласа,
(7) бойликларни унга курсатгаймен.
(8) Учишга журъат тиласа,
(9) учмокка журъат бергаймен.
(10) Илохий куз тиласа, илохий куз
(11) бергаймен. Узга киши уй-хаёлларини билмакни
(12) истаса, узга киши кунглини
(.13)... фазилатинибилдиргаймен, кайгуларини
(14) ... 

seite 2
Саккизинчи цисм, ун тущизинчи (барак)
(1) юксак нум тождори отли нум ...
(2) элиглар, хонларнинг одил сиёсатини
(3) айтмок отли йигирманчи булим.
(4) Уша чогда кунгир ер маликаси Вусанд(ари)
(5) иккинчи бор утирган урнидан
(6) тик туриб, тангри тангриси
(7) бурхоннинг оёкдарига
(8) тиз чукиб юкуниб, икки кул бармокдарини
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(9) кдвуштириб. юксак эхтиром ила тангри тангриси
(10) бурхонга шундай дея угинди:
(11) Шон-шавкатли, хурмагга лойик
(12) тантрим, биргина бу дунёда кайси эл-
(13) юртдаги элиглар, хонлар ...
(14 )  

U 0584 курсаткичли матн билан асарнинг Санкт-Петербург 
кулёзмаси узаро киёсланганда куйидаги ухшаш ва фаркди 
жихатларни кузатиш мумкин (Санкт-Петербург нусхасидаги 
матн AY.545-546 дан олинди):

Санкт-Петербург
кулёзмасида

Seite 1 даги матн

... ne k(e)rgaklamisin mega 
sozlasar, m(e)n otrii an'fij 
sawinca kiisiisin qanturu 
tegingay-m(e)n. Bir-ok ol kisi 
altun-kiimiis kiisayiir ersar, 
altun-kumiis bergay-m(e)n. Yer 
alti'nqi' agfli'qlarig kusayiir ersar, 
agiliqlarig k6rgitkay-m(e)n. 
Ucmaq-qal'imaq edram kiisayiir 
ersar, ucmaq-qalimaq edram 
bergay-m(e)n. T(a)gridam koz 
kiisayiir ersar. t(a)gridam koz 
bergay-m(e)n. Ad'in kisi 
saqmcin bilmakig kiisayiir ersar, 
ad'in kisi kogiilin bilmak 
edramig bilturgay-m(e)n. 
Bususlarin-qadgiilarm <alqu> 
tarqargay-men.

... atnisin mega sozlasar, 
m(e)n ... ani'r) sawinca- 
kiisiisinca qanturu bergay- 
m(e)n. ...k ol kisi altun- 
(kiim)iis kiisayiir ersar, altun- 
kumiis bergay-m(e)n. Yer 
alt'mqi agiliqlarig kusayiir 
ersar, agiliqlarig k6rgitkay- 
m(e)n. Ucmaq-qalimaq 
edram kusayiir ersar, ucmaq- 
qal'imaq edram bergay-m(e)n. 
T(a)gridam koz kusayiir 
ersar, t(a)gridam koz bergay- 
m(e)n. Ad'in kisi saq'fnci'n 
bilmakig kiisayiir ersar, ad'in 
kisinig kogiilin ... edramig 
bil.. .m(e)n, bususlarin ...
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Санкт-Петербург
цулёзм'асида

Seite 2 даги матн

Altun ogliig yaruq yaltriqlig 
qopta kotrulmis nom eligi 
atl('i)g nom bitigda eliglar, 
qanlami'q koni toriisin aymaq 
atl(i')g y(i)g(i)mi(i)nc boliig. Ol 
odiin <yagiz> yer qatuni 
vasundari ikilayu yena olurmi's 
orunintin orii turup t(a)qri 
t(a)qrisi burxan adaqinta 
yincurii topiin yukuniip iki 
eligin qawsurup, agi'r ayamaqin 
t(a)rjri t(a)qrisi burxanqa inca 
tep otiinti: At! kotrulmis 
ayagqa tegimlig t(a)ijrim, bir- 
ok bu yirtinciida qayu qayu el- 
ulusdaq'i elig(lar), qanlarnig 
koni toriisi yoq ersar, ...

Sekizinc Ulus, toquz y(i)g(i)rmi 
kotrulmis nom eligi atl(i)g 

nom ... eliglar, qanlarnnj ko... 
to...n aymaq atl(i')g 
y(i)g(i)rm(i)nc boliig. Ol odiin 
yagiz yer qatuni' vasund... 
ikiliyu yena olurmi's orunintin 
orii turup t(a)qri t(a)qrisi 
burxanni'q adaqinta yinciirii 
topiin yiikunup iki elgin 
qaw§urup, agi'r ayamaqin t(a)qri 
1:(a)t]risi burxanqa inca tep 
otiinti: Ati kotrulmis ayagqa 
tegimlig t(a)]]rim, bir-ok bu 
yi,. .nctida qayu el-ulusdaqi 
elig(lar), qanlar ...

U 0584 курсаткичли узинди текстологик жихдтдан Санкт- 
Петербург кулёзмасидаги матндан бироз фаркли; унинг илкин 
матнга якднлиги билиниб туради. Жумладан, Санкт-Петербург 
нусхасидаги ariirj sawinca kusiisin qanturu tegingay-m(e)n (унинг 
сузича истагатарини цондираман) жумласи U 0584 
курсаткичли узинди нусхада aniy sawinca-kiisimnca qanturu 
bergdy-m(e)n (унинг сузича-истагича (айтганларини) 
цондираман) шаклида келган (seite 1; 2-3- каторлар).

Санкт-Петербург нусхасидаги Ol odiin yer qatuni vasundari 
(yuia чогда ер маликаси Васундари) бирикмасидаги уег сузи 
узинди нусхада yagiz сифати билан Ol odiin yagiz yer qatuni 
vasundari (уша чогда цутир ер маликаси Васущдари) шаклида 
келган (seite 2; 4- катор). Кадимги туркий адабиётда уег 
сузининг yagiz сифати билан бирга ишлатилганини кузда 
тутадиган булсак, ижин матнда узинди нусхадагидай 
булганига иккиланмаса хам булади.

Санкт-Петербург нусхасидаги t(a)ijri t(a)yri.si burxan adaqinta 
(тангри тангриси Бурхон оёцларига) бирикмасидаги burxan 
сузи узинди нусхада кдраткич келишиги белгили холда tUijyri 
t(a)ijrisi burxannirj adaqmta (тангри тангриси Бурхоннтг
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оёцларига) шаклида келган (seite 2; 6-7- каторлар). Бундай 
фарклар асарнинг илмий-танкидий матнини яратишда кул 
келади, асарнинг илкин вариантига йул очади.

“Олтун тусли ёруг” сутраси (бошка бир оти 
“Суварнапрабхаса” сутра) диний-фалсафий асар булуви билан 
бирга, буддизм даври хитой-турк адабий алокалари, кадимги 
турк таржима адабиётининг тенгсиз ёдгорлищдир. Асар асли 
санскрит тилида яратилган эди. Ундан олиб хитой тилига 
таржима килинган. Хитой тилидаги версиясидан эса X 
юзйюшикда йирик таржимон ва адиб Синщу Сели (=Шингку 
Шели) тудунг уни кадимги туркий тилга угирган. Чунончи, 
асар якунида уни тавгаччадан турк-уйгур тилига^ угирган 
таржимоннинг оти хам кайд этилади: BesbaViqlig Sirjqu Seli 
tudufj tawgac tilintin tiirk uygur tilinca ikilayti ewirmis nom eligi 
sudur bitiyu tolu tiikal boldi. -  Бешбапикрик Шингцу Шели 
тудунг тавгач типидан турк-уйгур тилига таржима цилган 
нум тождори сутраси битилиб тулщ тугал булди (AY.674,4— 
12). Сингку Сели тудунг асарни гузал бир услубда таржима 
килган.

Мухими шундаки, “Олтун тусли ёруг”нинг туркий версияси 
асарнинг бошка тиллардаги версияларига Караганда тулик 
Холда етиб келган. Туркий версиясининг бир кднча кулёзмаси 
бор. Улардан тулиги Санкт-Петербург кулёзмаси булиб, 
колганлари эса асардан олинган узиндилардир. Янада 
эътиборлиси, хат турига Караганда, узиндиларнинг купи 
эскирок даврларга тегишли. Виз куриб чщаётган U 0584 
курсаткичли узинди матн хам ана шундай.

“Олтун тусли ёруг” туркий тилга таржима килинган даврдан 
бошлаб турк-будда адабиётида кенг шухрат козонди, уша 
даврлардан бошлаб асарнинг кулёзмалари хам кенг ёйилди. 
Кунимизгача уларнинг айримлари сакданган, холос.

Афтидан, эхтиёжга караб, асар тулик холда хам, булимлари 
айри-айри холда хам кучирилган куринади. Тулик кулёзмалари 
потхи китоб шаклида. Берлин фондида сакданаётган U 0584 
курсаткичли матн хам ана шундай тулик кулёзма китобнинг 
бир варагидир. Лекин шунга карамай, ушбу узинди матн 
узининг кади мни лиги, ёзув ва текстологик хусусиятлари билан 
ахамиятли саналади.
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“ХУАСТУАНИВТ”НИНГ КАДИМГИ 
ТУРКИЙ ВЕРСИЯСИ

Марказий Осиё халкдарининг илк урта асрлардаги 
калкинмаси (цивилизацияси) турли диний-фалсафий карашлар 
кесишган нуктада юз берди. Улуг боболаримизнинг исломга 
Кадар сигинган, фалсафий-маънавий карашлари тарихида 
сезиларли из колдирган динларидан бири монийликдир. 
Монийлик III юзйилликда Бобилда яратилди. Сунг бир ёги 
Андалусга дайин, бошка бир ^йуналишда Кунчикар ёвда 
ёйилди: бошлаб Эронга, ундан Урта Осиёга, бу ердан утиб 
Шаркий Туркистонга кириб борди.

Тарихнинг иши кизик: утмишда монийлик инончи кенг 
ёйилган булшнига карамай, бошка халкларнинг хеч биридан 
шу динга тегишли ёзма мерос, хатто диннинг яратувчиси 
булмиш Монийнинг фалсафий карашлари баён этилган кутлуг 
китоблари хам сакданган эмас. Буни карангки, булар орасидан 
кадимги турк ва сугд мухитида яратилган битигларгина 
кунимизгача етиб келибди. Монийнинг ишлари, китоблари ва 
монийлик инончи тугрисида Абу Райхон Беруний узининг 
“Утмиш халклардан колган ёдгорликлар” китобида хам яхши 
ёзиб колдирган. Биз монийлик фалеафасини, карашларини, уша 
кезлардаги адабий жараённи ана шу битиглардан ургансак 
булади.

Кадимги турклар монийликка сигинган чоглардан колган 
ёзма ёдгорликлар унчалик куп эмас, лекин турларга бой: улар 
тангриларга ва Монийга багишланган алковлар, тангрига 
ёлборув битиглари (тавбаномалар), дуолар, турли 'мазмундаги 
шеърлар, ирк битиги, эпиграфик матнлардан иборат. Ушбу 
асарлар кук турк, моний ва эски уйгур ёзувларида битилган.

Кухна турк-моний диний жамоасидан колган ёдгорликлардан 
бири туркшуносликда “Хуастуанивт” оти ила таникли. 
“Хуастуанивт” монийчиларнинг эркли-эрксиз, билиб-билмай 
килган ёзукларидан укинув битигидир (нашрларига царалсин: 
Малов 1951,108-130; Дмитриева 1963; Хуаст.; Sodiqov 
2009,318-331).

Оти матнда
N(i)gosaklarnii] suym-yazuqin dkiingii Huastuan(i)vt деб берилган.
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Ушбу жумладаги Ьлуцу nigosak -  сугдчадан узлашган булиб, 
“тингловчи” маъносини англатади, у монийлик жамоасида 
куйи даражадир; ла зо  ̂ suy-yazuq -  жуфт суз, “гунохдар,
ёзуклар” деган маънони билдиради; щх&а* okiingu эса хозирги
“Закинув, тавба щшув” англамида. Шунга кура, асарнинг отидан 
“Нигушакларнинг ёзукларлардан укинувчи “Хуастуанивт” 
деган маъно келиб чикдци.

“Хуастуанивт” -  таржима асар. У кадимги эроний тиллардан 
бирида яратилиб, кейин туркийга угирилган. Фанда унинг 
сугдча, кадимги туркий тилдаги версиялари маълум. Туркий 
версиялари уйгур ва моний ёзувларида битилган, Кулёзмалари 
хозир Санкт-Петербург, Лондон ва Берлин фондларида 
сакланмокда.

Асар ун беш булимли. Булимлари boliig дейилиб, хар кайсиси 
муайян масала ечимига багишланган. Матнда хар кайси булим 
узининг тартиб курсаткичи билан бошланади: йсйпс, fortune, 
bisinc, alfinc, yitinc, sakizinc ва б. Уйгур ёзувли матнда 
жумлалар куш нукта булимлар эса икки жуфт нукта (.. ..) 
билан ажратилган.

Кулёзма сунгида асарнинг тугаганлиги ва котибининг оти 
ёзиб куйилибди: Biiturmis Tarxan. Ttigadi n(i)gosaklamiy suyin- 
yazuqin okiingu Xuastuan(i)vt. — “(Матнни) тугаллаган Тархан. 
Тугади нигушакларнинг ёзуклардан укинув (битиг)и -  
“Хуастуанивт”.

Утмишда диний асарлар, хусусан, моний ёдгорликларини 
битишда ёзувнинг узига яраша сулув бир услуби танланган. 
Биз суз юритаёгган кулёзманинг хати хам ута сулув, классик 
услубда.

“Хуастуанивт” сигинувчилар ичида ёлгиз холда хам, 
куплашиб хам укдлган.

Айтганча, асарнинг кунимизга кадар сакданиб колган туркий 
версиялари орасида матний ва тил жихатдан катта узгариш йук- 
Бу нарса, асарни к;адимги туркий тилга бир киши угирган, 
унинг мавжуд кулёзмалари эса уша илкин угирмадан олинган, 
деган мулохазага олиб келади. Бундайлиганинг яна бир сабаби, 
асар кулёзмаларининг бари айтарли бир замонда -  турклар 
орасида монийлик дини кенг ёйилган кезларда кучирилганида 
булса керак.
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“Хуастуанивт” диний-фалсафий асаргина эмас, кадимги турк 
ёзма адабиётининг ажойиб ва менгзаги йук ёдгорлиги хамдир. 
Адабиёт ахли уни бадиий асар сифатида урганади. 
Топинувчилар кунглидаги эзгу уйлар, инжа туйгуларни, 
уларнинг тангрига илтижосини акс эттириш, матн таъсирини 
ошириш учун тилмоч шщоятда равон бир услубни куллаган. 
Матн услуби тилмочнинг теран билимли, тил устаси, сузга 
чечан, шоиртабиат киши утганидан белги бериб туради. 
Крлаверса, тангрига булган илтижоларда матннинг таъсир- 
чанлигн, топинувчи кунглининг туб-тубидаги туйгуларнинг 
(кадимги туркийда буни berk qafig saw дейилган) баёнига 
айрича ургу берилган. Ана шу х,одиса монийлик даври 
адабиётида, ёзма адабий тилда узига яраша “тангрига илтижо 
услуби,,нинг юзага келувини таъминлаб берди. Ислом даврида 
яратилган муножотлар услубида дам кадимги туркий тил 
даврида яратилган уша анъананинг эикинларини кузатиш 
мумкин.

Асарнинг бадиийлигини тасаввур этмаклик учун еттинчи 
булимдан олинган куйидаги узиндиют укиб куринг-а: Naca 
yarj'ilu yukiintiimiiz arsar, ncicd ymfihi busi birdimiz arsar, yama 
biiyan bogtag qilur-biz tip yaij 'tlu, naca ayig qilinc qiltimiz arsar, 
yama yakka-ickakka tayri tipan, tinligag-turaligag oliiriip 
yukiintiimiiz arsar, yamci burxan tipan igid nomqa tapintimiz- 
uduntumuz arsar, qut qolu yiikiintiimiiz arsar, tayrika yazinip, yakka 
tapintimiz arsar, taijrim, amt'i okunur-biz, yazuqda bosunu dttiniir- 
biz (“К̂ анча янглишиб, топинган булсак, кдн ча янглишиб эх,сон 
килган булсак, яна савоб ишлар киламиз деб, янглишиб, канча 
ёвуз ишлар килган булсак, яна шайтону иблисларга тангри 
дебон (уларнинг дакига) тирик жониворларни улдириб, 
топинган булсак, яна бурхон деб сохта акоидга топинган, 
инонган булсак, (улардан) кут тилаб FOKVurair булсак, танг|эига 
ёзук килиб, шайтонга топинган булсак, тангрим, энди 
укинурмиз, ёзукдан халос этгин дея утинурмиз”).

Жумлаларнинг тузилиши равон, укит'анда кулокка ёкади. 
Бунинг аломатини хатго ёзув хусусиятида хам кузатамиз; 
жумлалар орасидаги кушалок; нукталар хам бежиз куйилган 
эмас, матн кироати учун ишлайди. Шунингдек, уюшик булакли 
гаплар, кесимлариинг бир колипдаги кайтариги, синтактик
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параллелизмлар, аллетерация, хагго бадиий стереотип 
жумлалар -  куйингки, бутунича матн ана шу ритмни, асарнинг 
ёкимли укилишини таъминлайди.

Матн бадиийлигини таъминлаш, асарни укишли килиш, 
таъсир кучини ошириш максадида ёзма адабий Тйлнинг чексиз 
имкониятларидан фойдаланилган. Бири -  сузларни жуфт холда 
куллаш усулидир. Бу нарса суз маъносини кучайтириш, янги 
суз ясашгагина эмас, матн бадиийлигини оширишга хам хизмат 
килади. Сузларнинг бунингдек жуфт холатда кенг 
ишлатклганини кадимги туркий адабиётнинг бошка асарларида 
учратмаймиз. Айникса, кишилар харакати ва холати баёнида бу 
усулнинг урни ва ахамияти яккол сезилиб туради: 
кишиларнинг ёруг дунёдаги килмишлари, эзгу ва ёвуз ишлари 
таърифланар экан, феъллар qorqitdimiz-urkitdimiz (куркитиб 
хуркитдимиз), urtumuz-yontumuz (уриб азобладимиз), acitdimiz- 
agritdimiz (ранжитдимиз), yazmtimiz-yaijiltimiz (ёзук кдидимиз, 
янпшщдимиз), tapintimiz-uduntumuz (топиндимиз, инондимиз), 
akstiffimtiz-kargatimiz (зиён етказдимиз), toktiimuz-sactimiz 
(тукиб сочдимиз) дея баён килинади.

Иш-харакатнинг бажарилиш холати, белгиси равиш 
туркимидаги сузларни жуфт куллаш билан берилади: adguti- 
tiikati (яхши ва тугал), adguti-ariti (эзгулик, покизалик билан), 
drinip-armdgurup (эриниб), arkligin-arksizin (билиб-билмайин) 
сингари.

Or туркумига кирувчи сузлар хам баъзан жуфт холда 
берилади. Бу усул, уз уРниДа, янги маъно ифодалашга хам 
хизмат килган. Масалан, aw -  “уй”, barq хам уша англамда. 
Лекин barq ёлгиз ишлатилмайди, aw билан бирга кулланади: 
awkd-barqqa дейди, бу “уй-жойга” деган маънони беради. Ёки 
яна: yilqiqa-barimqa (мол-мулкка), iska-kodugka (юмушга), 
kdyuhmuzni-saqincimizni (кунглимизни, уй_ФикРимизни) 
сингари.

Матнда хатто иш-харакат ва холатнинг узлуксизлиги 
таърифланганда-да, бадиийлик талабидан келиб чиккан холда, 
паса олмошидан фойдаланилади (паса sidimiz (неча 
синдирдимиз), паса yazintimiz (неча гунох килдимиз), паса 
qorqitdimiz-urkitdimiz (неча курштдимиз) сингари).
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Жумлаларнинг тузилиши х,ам асар мохиятига мос. Масалан, 
билиб-билмайин йул куйилган гунохдар бирма-бир саналганда, 
жумлалар купинча сабаб эргаш гапли кушма гаплардан 
тузилади. Бунда эргаш гапнинг кесими (-dimiz, -dimiz /  -timiz, - 
timiz /  -dumuz, -dumuz /  -tumuz, -tiimtiz) arsar, бош ran кесими эса 
-dimiz, -dimiz /  -timiz, -timiz /  -dumuz, -dumuz /  -tumuz, -tumuz 
кушимчаси билаН кулланилади. Масалан: Bu bis tiirlug tinVigag- 
turaligag, ulugqa-kicigka tcigi nacd qorqitdimiz-iirkitdimiz arsar, 
nacd urtumuz-yontumuz arsar, паса acitdimiz-agritdimiz arsar, 
паса olurdiimuz arsar, munca tinligqa-turaligqa oz otagci boltumuz 
(“Бу беш хил мавжудотни, улугидан кичигига кадар канча 
куркитиб хуркитган булсак, канча уриб азоблаган булсак, канча 
ранжитган булсак, канча улдирган булсак, шунча жонзодга 
кдрздор булдик”).

Асар булимлари билан боглиж; х;олда баъзи жумлалар пайт 
ёки натижа эргаш гапли кушма ran курининшда. Буьщай 
х,олларда эргаш ran кесими пайт ёки сабаб муносабатини 
англатувчи сузлардан, бош ran эса ана шу чогда ёки шунинг 
натижасида юз берган вокеа-ходисаяи англатади; унинг кесими 
-dimiz, /  -timiz, -timiz /  -tumuz кушимчаси билан кулланилади: 
Kirtii tatjrig, ar'ig nomug biltugiimiizda, baru: iki yiltizig, uc odki 
nomug biltimiz, yaruq yiltizin, tatjriyirin, tunarigyiltizin, tamuyirin 
biltimiz (“Хдкикий тангрини, чин конунларни англаб 
етганимизда икки асосни, учала замонга тешшли конунни 
билдик. Ёругликнинг асосини, тангри ерини, зимистониинг 
асосини, дузах ерини билдик”).

Асарда изчил кулланувчи, колипга тушган жумлалар хам 
бор. Улар турли синтактик-стилистик вариацияларда. Чунончи, 
асар булимлари Tayrim, yazuqda bosunu dtunur-biz (“Тангрим, 
ёзукдан кугкаргил дея утинурмиз”). Tdrjrim, an ti yazuqda 
bosunu dtiiniir-biz (“Тангрим, энди ёзукдан халос этгин дея 
утинурмиз”), Amti, tatjrim, yazuqda bosunu dtunur-biz (“Энди, 
тангрим, ёзугимизни кечиргин дея утинурмиз”), Tayrim, amti 
дкйпйг-biz, yazuqda bosunu dtunur-biz (“Тангрим, энди 
укинурмиз, ёзукдан куткаргил дея утинурмиз”) ёки Arii Heim, 
tajjrim, qop yazuqda bosunu dtunur-biz (“Шунинг учун, тангрим, 
бутунлай ёзукдан кутилайлик дея утинурмиз”) жумлалари 
билан охирлайди. Шундан сунг Manastar qirza ёки Manastar
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xirza [моний ёзувли нусхаларида Manastar xirza-Manastar xirz] 
дуоси келади. Ушбу дуо куриниши уртанча эроний тиллардан 
узлашган булиб, тангридан “Ёзугимизни кечиргайсан!” 
[Mnastar hirz-a] дея килинган илтижони англатади. Уни 
таржима килмай, аслидай куллаш турк-моний жамоаларида 
русум булган.

Яна бир жихати, асарда ёзма адабий тилнинг эски, классик 
улчовлари тула-тукис, яхши сакданган. Сузларнинг имлосидан 
тортиб, жумлаларнинг тузилиншгача шунга буйсунади. 
Мухими, уша кезларда туркий матнчиликда диний-фалсафий 
асарлар услуби, унинг улчовлари ишлаб чщйлди. Кейинчалик, 
хатго бошка эътщодларга утилганда хдм диний-фалсафий 
мазмундаги асарларни битишда кадимги туркий тилда ишлаб 
чикилган уша улчовларга, анъанага таянилган.

К,уйида келгираётган матнимиз асарнинг Россия ФА 
Шаркшунослик институтининг Санкт-Петербург булимида 
сакданаётган уйгур ёзувли кулёзмаси асосида тайёрланди. 
Матн чиройли хат билан урама когозга битилган. Кргознинг 
бош кисми чириб, титилиб кетган. Матндан 160 катор 
сакданган.

Матн транскрипцияси

(1) ... [bosu]gali(?)y(a)ruqu[g]
(2) ... [tjagziniir : tort bului][ug]
(3) ... [bi]lmatin kiin ay t(a)rjrika iki
(4) ... [t(a)qr]ilarka naca yaz(Y)nt(i)m(i)z arsar
(5) ... [t(a)i3ri] tipan kirtgunmad(i)m(i)z arsar:
(6) ... [culjvu saw sozlad(i)m(i)z arsar : у(а)ша kiin ay
(7) ... [arjksizin tugar batar arki...
(8) ... [ars]ar: k(a)ntu ozumtizni kiinta ayda
(9) [6gi]biz tidim(i)z arsar : bu ikinti bilmatin yaz('f)nmis ...
(10)... M(a)na[star xirjza :: Ucunc y(a)mabis
(11) [t(a)gr]ika : X[ormuzta] ... a : bir tintura t(a)qri:
(12) ikinti yil t(a)gri... ya[ruq] t(a)gri: tortunc suw t(a)gri:
(13) bisinc oot t(a)gri: sui'n yaglukim sugiisilp bal('i)qduqin
(14) uciin q(a)raqa qati'ltug'm ucun t(a)gri yiringaru baru
(15) umati'n bu yirda ariir : iiza on qat kok asra
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(16) sakiz qat yir bis t(a)rjri iiciin turur : qamag yir tizaki-i
(17) nil] q[uti] q[Twi oqi maqizji: ozi ozuti kiici y(a)rug'i
(18) tozi yiltiz'f bi[s] t(a)qri-ol (?): t(a)r)rim suyda baru bis t(a)r)rig
(19) bilmatin anig y(a)wlaq biligin naca si'di'm(i)z b(i)rtd(i)m(i)z 

arsar:
(20) tort y(i)girmi tiirliig bas qilt(i')m(i)z arsar : on yi'lan basl(i)g
(21) anjakin iki qi'rq tisin tirig oziig as ickii
(22) t(a)r)rig naca acitd(i')m(i')z agritd(i)m(i)z arsar : qurug 61 yirka
(23) bis tiirlug t'inl(i)gqa : bis tiirliig otqa xgacqa
(24) naca .yaz(i)nt('i)m(r)z arsar: ... [t(a)]i]rim yazuqda bosunu 

otiiniir-
(25) biz: M(a)nastar xirza:: Tortiinc soki t(a)qri
(26) y(a)lawaci burxanlarqa buyanci' bogtagci arig dintarlarqa
(27) bilmatin naca yaz('i)nt(i)m(i)z arsar : y(a)ma kirtii t(a)gri 

yalawac'i burxan[qa?]
(28) tipan adgu qiTfncl(i')g arig dintar tip kirtgunmad(i)m(i)z arsar 

: t(a)rjri
(29) nomin sozlasar biligsizin otrii iizand(i)m(i)z arsar : nomug
(30) toriig yadturmat'fn tidt(i)m(i)z arsar : t(a)qrim amti' okiiniir- 

biz
(31) yazuqda bosunu ot[imiir]-biz : M(a)nastar xirza :: Bisinc
(32) bis tiirlug t'inl(i')gqa : bir y(a)ma iki adaql(i')g kisika ikinti
(33) tort butlug ti'nl(i')gqa : iiciinc ucugma t'inl(i)gqa :
(34) tortiinc suw icraki ti'nl('i)gqa : bisinc yirdaki bagrin
(35) yorigma t'inl(i')gqa : suyda baru t(a)qrim bu bis tiirlug
(36) tinl('i)gag tural(i)gag ulugqa kiciglca tagi naca qorqi'td(i')m(i')z
(37) iii-kitd(i)m(i)z arsar : naca urtumuz yontumuz arsar : naca 

acftd(i')m(Y)z
(38) agrjftd(i')m(i')z arsar : naca olurdiimuz arsar : munca t'inl(i')gqa
(39) tural('i)gqa oz otagci boltumuz : t(a)qrim amti' yazuqda
(40) bosunu otiiniir-biz : M(a)nastar xirza :: Alti'nc y(a)ma
(41) t(a)grim suyda baru : saq'inci'n sozin qil'mcm on
(42) tiirlug suy yazuq q'ilt(i')m(i')z arsar : naca igid igdad(i)m(i)z
(43) arsar : y(a)ma naca igdayii anti'qd('i)m('i)z arsar : naca igid
(44) kisi tanuq'i boltumuz arsar : y(a)ma yazuqsuz kisig naca
(45) quwlad('i)m('i)z arsar : y(a)ma saw alitip saw k(a)liiriip kisig 

naca
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(46) kiksurii sozladim(i)z arsar : kogiilin biligin artatd(T)m(T)z 
arsar

(47) naca yilvi yilvi lad(i)m(i)z arsar : yama naca oktis tml(Y)gag
(48) tural(T)gag olurdumuz arsar : naca t(a)wlad(i)m(i)z 

kurlad(i)m(i)z arsar:
(49) naca awig kisi uruncaqin yidim(i)z arsar : kim ay t(a)gri
(50) taplamaz isig naca islad(i)m(i)z arsar : yama ilki oztin
(51) bu oztin : uzuntonlug ur'ilar oz bolup naca yaz(Y)nt(Y)m(Y)z
(52) yagYlt(Y)m(Y)z arsar : munca oktis tYnl(Y)gqa naca tiz buz
(53) qi‘lt(i)m(if)z arsar : t(a)grim amt'f bu on turitig yazugda
(54) bosunu ottiniir-biz : M(a)nastar xirza :: Yitinc
(55) y(a)ma suyda bam iki agulug yol basi'qa (!) tamu qapg'iga (!)
(56) azgurugli yolqa kim tisar bir igid nomug torug
(57) tutugma ikinti y(a)ma yakka ickakka t(a)rjri tipan ytikunc
(58) yukiiniigma suyda barn t(a)rjrim kirtu t(a)qrig arig nomug
(59) biJmatin uqmatin burxanlar arig dintarlar nomlasar
(60) kirtgiinmadin tatrti yarn igdayii t(a)qrici-m(a)n nomci‘-m(a)n
(61) tigmaka artizi'p aruij saw'fn alip naca yagil u bacag
(62) bacad(i')m(i')z arsar : naca yagi'lu ytikimtiimuz arsar : naca 

yaijilu
(63) bust bird(i)m(i)z arsar : y(a)ma buyan bogtag qi'lur-biz tip 

yaqi'lu
(64) naca ay(i)g qilinc qi‘lt(Y)m(i')z arsar : yama yakka ickakka
(65) t(a)qri tipan tinl(i)gag tural(i‘)gag oluriip yukunfflmtiz arsar : 

y(a)ma
(66) burxan tipan igid nomqa tapi'nt(i)m(i')z uduntumuz arsar
(67) qut qolu yukimtumiiz arsar : t(a)grika yazMp yakka
(68) tapmt(Y)m(Y)z arsar : t(a)qrim amti okunur-biz : yazuqda 

bosunu
(69) otunur-biz : M(a)nastar qirza :: S(a)kizinc kirtii
(70) t(a)i]rig arig nomug biltugiimiizda baru : iki yiltizig tic
(71) tic odki nomug bilt(i)m(i)z : y(a)ruq yiltizin t(a)gri yirin
(72) tunarig yiltizin tamu yirin bilt(i)m(i)z : yir t(a)gri yoq
(73) arkan ogra na bar armis tipan bilt(i)m(i)z : t(a)qrili yakli
(74) nada otrii suqusmis y(a)ruqlY q(a)ralY q(a)ltY qatYlmis yirig
(75) t(a)i]rig kim y(a)ratmYs tipan bilt(i)m(i)z : y(a)ma arqon yir
(76) t(a)gri nada otrii yoq bolgay : y(a)ruqlY q(a)ralY q(a)lti 

adr(i)lgay
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(77) antada kisra na bolgay tipan bilt(i)m(i)z : azrua t(a)grika
(78) kiin ay t(a)grika : kiicliig t(a)grika : burxanlarqa :
(79) inant(i')m(i)z tayant(i')m(i)z n(i)gosak boltumuz : tort y(a)ruq 

tamga
(80) kogiiliimuzda tamqalad(i)m(i)z : bir amranmaq azrua t(a)rjri
(81) tamqasi: ikinti kirtgiinmak kiln ay t(a)gri tamqasi iiciinc
(82) qorqmaq bis t(a)gri tamqas'i: tortiinc bilga bilig
(83) burxanlar tamqasi: t(a)grim biligimizni kogiiliimiizni bu tort
(84) tiirliig t(a)qrilarda agitd(i)m(i)z arsar : orni'nta 

qamsatd(i)m(i)z
(85) arsar : t(a)gri tamqasi buzulti arsar : amti' t(a)qrim yazuqda
(86) bosunu otiiniir-biz: M(a)nastar xirza :: Toquzunc
(87) on c(a)xsap(a)t tutduqumuzta baru : iic agzin iic
(88) koqiilun iic algin: bir qamag ozin tiilcati tutmaq
(89) k(a)rgak arti: t(a)i]rim bilip bilmatin at oz sawiginca
(90) yori'p y(a)wlaq is tus adas qudas sawin alip kogiilin
(91) koriip : yflgiqa bar(i)mqa bulup : azu murjumuz taqim(i)z
(92) tagip bu on c(a)xsap(a)t(i)g sidim(i)z arsar : naca aksiitiimuz
(93) k(a)rgat(i)m(i)z arsar : t(a)qrim amti yazuqda bosunu otimiir- 

biz
(94) M(a)nastar xirza:: Onunc kiinka tort alqis
(95) azrua t(a)grilca: kun ay t(a)grika kiiclug t(a)ijrika
(96) burxanlarqa bir biligin arig koijiiliin alqansiq
(97) torn bar arti: y(a)ma qorqmatin armagiiriip adgiiti tiikati
(98) alqanmad(i)m(i)z arsar : y(a)ma alqanur arkan kogiiliimiizni
(99) saqincim(i)zni t(a)grigaru tutmad(i)m(I)z arsar : alqisim(Y)z 

otiigumiiz
(100) t(a)qrika arigin tagmadi arsar : na yirda tidinti tutunti
(101) arsar : amti t(a)grim yazuqda bosunu otiiniir-biz : 

M(a)nastar
(102) xirza :: Bir y(i)g(i)rminc y(a)ma yiti tiirliig busi arig
(103) nomqa anculasiq torii bar arti: y(a)ma bis t(a)gri y(a)ruqin
(104) quwrat(I)gli b(a)ristilar xrostag p(a)duaxtag t(a)gri : 

t(a)qrigaru
(105) bardaci bosuntaci bis t(a)gri y(a)ruqin biziqarii k(a)liirdi 

arsar:
(106) biz adruq adruq itip y(a)ratip nomqa kigiirsiik torii
(107) bar ax-ti: azu mug iiciin azu busi birgali qizganip
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(108) yiti tiirliig busi' arig nomqa tiikati birii umad('i)m('i)z arsar:
(109) t(a)qrigarii bardac'i bosuntaci bis t(a)qri y(a)mqi'n awka 

barqqa
(110) badi'm('i)z arsar : ay('i)g qflmcl(i)g kisika y(a)wlaq tml('i)gqa
(111) tural(i')gqa bird(i)m(i)z arsar : toktiimiiz sact(i')m(i)z arsar : 

t(a)rjri
(112) y(a)ruq'in y(a)wlaq yirgarii i'dt('i)m('i)z arsar : amti t(a)qrim 

yazuqda
(113) bosunu otiiniir-biz : M(a)nastar xirza: : iki y(i)g(i)rmin£S
(114) bir yi'lqa alig kiin arig dintarca vusanti olursuq
(115) torii bar arti: arig bacag bacap t(a)qrika anculasiq
(116) k(a)rgak arti: y(a)ma aw barq tutduq iiciin yilqiqa
(117) bar(i')mqa bulup : azu muqumuz taqim(I)z tagip : y(a)ma 

toduncsuz
(118) uwutsuz suq yak iiciin : y(a)ma qorquncsuz kogiiliimiiz
(119) iiciin arinip armagiirup arkligin ai'ksizin bacag s'idim('i)z
(120) arsar : y(a)ma bacag olurup adgiiti nomca toruca 

bacamad(i)m('i)z
(121) arsar : amti t(a)qrim yazuqda bosunu otuniir-biz : 

M(a)nastar
(122) qirza :: Uc y(i)girminc ay t(a)gri kunin sayu
(123) t(a)grilca nomqa arig dintarlarqa suyumuzm yazuqumuzni'
(124) bosuyu otiinmak k(a)rgak arti: y(a)ma arkligin arksizin
(125) arinip armagiirup iska kodugka tiltamp : yazuqda
(126) bosungali' barmad('i)m('i)z arsar : amti' t(a)qrim yazuqda 

bosunu
(127) otiiniir-biz: M(a)nastar xirza :: Tort y(i)g(i)rminc
(128) bir yi'lqa yiti yimki olursuq torii bar arti: bir ay
(129) c(a)xsap(a)t tutmaq k(a)rgalc arti : y(a)ma caydanta yimki 

olurup
(130) bacag bacap t(a)qri burxanqa bir biligin koqulta baru
(131) bir yi'lq'i yazuqumuzni' bosuyu qolmag k(a)rgak arti : 

t(a)rjrim
(132) yiti yimki tiikati oluru umad(i)m(i)z arsar : bir ayq'i 

c(a)xsap(a)t(i)g
(133) adgiiti ariti'tutu umad(i)m(i')z arsar : bir yi'lq'i yazuqumuzni
(134) bir biligin koqulta baru bosuyu qolmad('i)m(i)z arsar : naca
(135) aksiik lc(a)rgak bolti' arsar: amti t(a)qrim yazugda bosunu
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(136) otiiniir-biz : M(a)nastar xirza :: Bis y(i)g(i)rminc kiin
(137) sayu naca y(a)wlaq saqinc saqinur-biz : naca sozlamasig
(138) irincultig soz : sozlayur-biz : naca islamasig irinciiliig
(139) is islayiir-biz : ay(i)g qffincqa irinciika k(a)ntii ozilmiizni
(140) amgatir-biz : y(a)ma kiinka asadugumuz bis t(a)rjri y(a)raqi 

k(a)ntii
(141) oziimiiz oziitumiiz toduncsuz uwutsuz suq yak sawiginca
(142) yoriduq iiciin y(a)wlaq yirgarii barir : ani iiciin t(a)qrim
(143) qop yazuqda bosunu ottmiir-biz : M(a)nastar xirza : :
(144) t(a)grim aksilklug yazuqlug-biz : otagci birimci-biz 

toduncsuz
(145) uwutsuz suq yak ticun saqmcm sozin qTlTnci'n
(146) y(a)ma kozin korup qulqaqin asidip tilin sozlap al(i)gin
(147) sunup : adaqin yorip : tirka uziikstiz amgatir-biz :
(148) bis t(a)gri y(a)ruqi'n qurug 61 yirka bis tiirliig t'ml(i')gag
(149) bis turltig otug igacig : y(a)ma aksiikliig yazuqlug-biz :
(150) on c(a)xsap(a)tqa : yiti busiqa iic tamgaqa n(i)gosak
(151) atin tutar-biz : qilmcin qilu umaz-biz : y(a)ma y(a)ruq
(152) t(a)qrilarka arig nomqa t(a)qrici nomci arig dintarlarqa
(153) naca yaz(i)nt(i)m('i)z yagllt(i)m(i)z arsar : y(a)ma t(a)gri 

aymis otca
(154) biligca yorimad(I)m(i)z arsar : t(a)grilar kogiilin 

b(i)rtd(i)m(i)z arsar:
(155) y(a)ma yimki vusanti alqis c(a)xsap(a)t nomca toriica tutu
(156) umad(i)m(i)z arsar : naca aksiitiimiiz k(a)rgat(i)m(i)z arsar : 

kiin sayu
(157) ay sayu suy yazuq qilur-biz : y(a)ruq t(a)grilarka nom
(158) quti'ijaO) arig dintarlarqa suyda yazuqda bosunu
(159) otiiniir-biz : M(a)nastar xirza : : biitiirmis Tarxan
(160) tiigadi n(i)gosaklarmg suyin yazuqi'n okungu Xuastuan(i)vt.

Мазмуни

(1) ... кутилмок, учун срупш (2) ... эврилур. Турт ёкни (3) ... 
бил май ни Кун-ой тангрига, икки (4) ... тангриларга канча ёзук 
килган булсак, (5) :... тангри деб топинмаган булсак, (6) ... 
ёлгон сузларни айтган булсак, яна Кун-ой (7) ... эрксиз холда 
тугар ва ботар [яъни Куннинг тугиши ва ботиши] истаги ... (8)
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... эса, уз узимизни Кундан, Ойдан (9) юкори куйган булсак, бу 
иккисини билмай, ёзук килган ... (10) ... Ёзугимизни 
кечиргайсан!

Учинчи (булим). Яна беш (11) тангрига, Х)фмузта ... а: 
биринчиси -  Хдво-тангри; (12) иккинчиси -  Ел-тангри; 
(учинчиси) -  Ёруг-тангри; туртинчиси — Сув-тангри; (13) 
бешинчиси -  Ут-тангри кабохат билан тукдашиб, жарохдт- 
лангани (14) учун, коронгуликка крришгани учун тангри ерига 
бора (15) олмай, бу ерда эрур. Юк;орида ун кат кук, пастда (16) 
саккиз кат ер беш тангри туфайли турур. Ер юзидаги борлик-
(17) нинг бахту саодати, ранг-туси, рухи, вужуди, кучи, ёруги,
(18) асоси беш тангридандир. Тангрим, ёзук килиб, беш 
тангрини (19) билмай, ёвуз, булмагур уйлар билан уларни 
канча вайрон щип ан, шикает етказган булсак, (20) ун турт хил 
жарохат етказган булсак, унта ил он бошли (21) бармокдаримиз 
билан, уттиз икки тиш билан тирик жонни емиш килиб, (22) 
тангрини канча ранжитган булсак, куруг-х,ул ерга, (23) беш хил 
жонзодга, беш хил усимликка (24) канча озор етказган булсак, 
... тангрим, ёзукдан кущаргил дея утииур- (25) миз. 
Ёзугимизни кечиргайсан!

Туртинчи (булим). Бурунги тангрининг (26) элчиси 
бурхонларга, такводор, пок рохибларга (27) билмай туриб 
канча ёзук килган булсак, яна тангрининг садокатли элчиси 
бурхонга (28) деб, эзгу килмишли пок рохдб деб эътикод 
килмаган булсак, тангрининг (29) конунларини [яъни кутлуг 
китобдан] сузлаганда, билимсизлик билан унга карши чиккан 
булсак, конун- (30) коидапарни ёйиш урнига уларни тийган 
булсак, тангрим, энди укинурмиз, (31) ёзукдан куткаргил дея 
утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан!

Бешинчи (булим). (32) Беш хил жонзодга: биринчидан, яна 
икки оёкди инсонга, иккинчидан, (33) турт оёкди хайвонга, 
учинчидан, учувчи жонзодларга, (34) туртинчидан, сув ичидаги 
жонзодларга, бешинчидан, ердаги судралиб (35) юрувчи 
жонзодларга озор етказиб, тангрим, бу беш хил (36) 
мавжудотни, улугидан кичигига кадар к;анча куркитиб (37) 
хурюатган булсак, канча уриб азоблаган булсак, канча

123



ранжитган (38) булсак, канча улдирган булсак, шунча жонзодга
(39) карздор будцик. Тангрим, энди ёзукдан халос этгин дея
(40) утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан!

Олтинчи (булим). Яна (41) тангрим, ёзук килиб ёмон 
хаёЛлар билан, суз билан, иш билан ун (42) хил ёзук килган 
булсак, канча сохта ишлар килган (43) булсак, яна канча ёлгон 
сузлаб, онт ичган булсак, канча ёлгончи (44) кишига кул тугган 
булсак, яна ёзуксиз кишини канча (45) гийбат килган булсак, 
яна ran таркатиб, кишини канча (46) ёмонлаган булсак, 
кунглини, билимини ерга корган булсак, (47) канча жоду-афсун 
килган булсак, яна канчадан-канча жониворларни (48) 
улдирган булсак, канча алдаган булсак, (49) канча бола-чакали 
кишининг омонатини еб кетган булсак, Кун-ой тангри (50) 
маъкул курмаган ишни канчалар килган булсак, яна илк 
чоглардан (51) шу кезга кадар рохиб углонлар яралгандан буён, 
Канча ёзук; килган, (52) янглишган булсак, бунча кун жонзодга 
канчалик кахр-газаб (53) килган булсак, тангрим энди бу ун 
хил ёзукдан (54) куткаргин дея утинурмиз. Ёзугимизни 
кечиргайсан!

Еттинчи (булим). (55) Яна ёзук килиб икки огули йул 
бошига, дузах эшигига, (56) оздирувчи йулга, ким деса: 
биринчи -  ёлгон конуну одатларни (57) тутувчи, иккинчи -  яна 
шайгону иблисларга тангри деб сигинувчи (58) ёзук килиб, 
тангрим, хаки к;ий тангрини, чин конунларни (59) билмай, 
англамай, бурхоилар, пок рухонийлар даъват килсалар, (60) 
тоиинмай, аксинча, кайта ёзук килиб художуйман, уламоман 
деб (61) хар кимсага эргашиб, унинг сузини олиб, канча 
янглишиб, руза (62) тутган булсак, канча янглишиб, топинган 
булсак, канча янглишиб (63) эхсон килган булсак, яна савоб 
ишлар киламиз деб, янглишиб, (64) канча ёвуз ишлар килган 
булсак, яна шайтону иблисларга (65) тангри дебон (уларнинг 
хакига) тирик жониворларни улдириб, топинган булсак, яна
(66) бурхон деб сохта акоидга топинган, инонган булсак, (67) 
(улардан) кут тилаб юкунган булсак, тангрига ёзук килиб, 
шайтонга (68) топинган булсак, тангрим энди укинурмиз,

124



ёзукдан халос этгин дея (69) утинурмиз. Ёзугимизни 
кечиргайсан!

Саккизинчи (булим). Хдкжий (70) тангрини, чин 
конунларни англаб етганимизда икки асосни, (71) учала 
замонга тегишли конунни билдик. Ёругликнинг асосини, 
тангри ерини, (72) зимистоннинг асосини, дузах ерини билдик. 
Ер ва осмон йук (73) эканидан бурун нима булганлигини 
билдик. Тангри ва иблис (74) нимадан кейин урушдилар, 
ёруглик билан коронгулик кандай кдлиб аралашдилар, ерни,
(75) осмонни ким яратганини билдик. Яна илк зулмат, еру (76) 
осмон нимадан сунг йуколгай, ёруглик ва коронгулик кандай 
килиб ажралгай, (77) шундан кейин нима булишини билдик. 
Азруа тангрига (78) Кун-ой тангрига, кучли тангрига, 
бурхонларга (79) инондик, таяндик, нигушак булдик. Турт ёруг 
тамгани (80) кунглимизда тамгаладик: биринчиси -  севги -  
Азруа тангри (81) тамгаси; иккинчиси -  эътикод -  Кун-ой 
тангри тамгаси; учинчиси -  (82) куркув -  беш тангри тамгаси; 
туртинчиси -  доно фикр -  (83) бурхонлар тамгаси. Тангрим, 
акдимизни, кунглимизни бу турт (84) хил тангрилардаи 
кайтарган булсак, урнидан кузгатган (85) булсак, тангри 
тамгаси бузилган булса, энди тангрим, ёзугимизни (86) 
кечиргин деб утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан.

Туккизинчи (булим). (87) Унта диний ак,оидни 
тутганимизда: учтаси огиз билан боглик, учтаси (88) кунгил 
билан, учтаси кул билан, бири бутун узлик билан боглик 
(акоиддарни) тугсш тутмок (89) керак эди. Тангрим, билиб- 
билмай вужуд фарогатига (90) бершшб, ёмон йулдош, 
уртокдарнинг сузига кириб, кунгил билан (91) куриб, мол- 
мулкка хирс куйиб ёки хожатимизни (92) кузлаб бу унта диний 
акридни бузган булсак, канча зарар (93) етказган булсак, 
тангрим, энди ёзукдан куткаргил дея уганурмиз. (9 4 ) 
Ёзугимизни кечиргайсан!

Унинчи (булим). Кунда турт олкдш -  (95) Азруа тангрига, 
Кун-ой тангрига, кучли тангрига, (96) бурхонларга, ихлос 
билан, чин кунгил билан олкиш айтиш (97) фарзи бор эди. Яна 
куркмасдан, эриниб, яхши ва тугал (98) алкамаган булсак, яна
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алков айтганда кунглимизни, (99) уй-фикримизни тангрига 
тутмаган булсак, дуоларимиз (100) тангрига поклик билан 
етмаган булса, кай ерда тийилиб-тутилиб колган (101) булса, 
энди тангрим, ёзувдан куткаргил дея утинурмиз. Ёзугимизни 
(102) кечиргайсан!

Ун биринчи (булим). Яна етти хил эхсон чин (103) акоидга 
тортик килиш фарзи бор эди. Яна беш тангри ёругини (104) 
йигувчи фаришталар Хруштаг, Падуахтаг тангри тангрига 
(105) борувчи, куткаргучи беш тангри ёругини бизларга 
келтирганда, (106) биз уларни шархдаб конунга тортик килиш 
фарзи (107) бор эди. Ёки кайгу-мусибатга атаб эхсон бергани 
кизганиб (108) етга хил эхсон, чин акоидга буткул бера 
олмаган булсак, (109) тангрига борувчи, (ёзуклардан) 
куткаргучи беш тангри ёругини уй-жойга (110) бомаган 
булсак, ёвуз ишлар килгучи кишига, ифлос жониворларга (111) 
берган булсак, тукиб-сочган булсак, тангри (112) ёругини 
ножоиз ерга ташлаган булсак, энди тангрим, ёзукдан (113) 
кутилайлик дея утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан.

Ун иккинчи (булим). (114) Бир йилда эллик кун пок 
рохибларча фарзни бажариш (115) керак эди. Чин руза тутиб, 
тангрига эхсон килиш (116) керак эди. Яна уй-жойни тутиш 
учун, мол- (117) мулкка хирс куйиб ёки хожатимизни кузлаб, 
яна туймас, (118) андишасиз, сук шайтон учун, яна 
куркмайдиган кунглимиз (119) учун эриниб, билиб-билмай 
рузани бузган (120) булсак, руза тутиб, эзгулик билан конун- 
коидаларга мос холда руза тутмаган (121) булсак, энди 
тангрим, ёзувдан кутилайлик дея утинурмиз. Ёзугимизни (122) 
кечиргайсан!

Ун учинчи (булим). Ой тангрининг куни сайин (123) 
тангрига, конунга, пок рухонийлар олдида ёзукдаримиздан
(124) кутилишни сураб, утинмак керак эди. Яна билиб-билмай,
(125) парвосизлик билан, юмушни бахона килиб, ёзукдан (126) 
кутилишни истамаган булсак, энди тангрим, ёзукдан 
кутилайлик дея (127) утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан.

Ун туртинчи (булим). (128) Бир йилда еттита диний 
маросим утказиш фарзи бор эди. Бир ой (129) дин

126



курсатмаларини тутмок керак эди. Яна ибодатхонада топиниб,
(130) руза тутиб, тангри бурхонга чин иймон билан кунгил 
Куйиб (131) бир йилги ёзугимиздан тавба кдпмок керак эди. 
Тангрим (132) етти маросимни тугал адо эта олмаган булсак, 
бир ойлик дин курсатмаларини (133) эзгулик билан, покизалик 
билан тута олмаган булсак, бир йилги ёзугимизни (134) чин 
иймон билан кунгил куйиб халос булишни тилай олмаган 
булсак, канча (135) нуксонлар булган булса, энди тангрим, 
ёзукдан кутилайлик дея (136) утинурмиз. Ёзугимизни 
кечиргайсан.

Ун бешинчи (булим). Кун (137) сайин канча ёмон хаёлларга 
бериламиз, канча беадаб (138) сузларни айтамиз, канча ножуя 
(139) ишларни киламиз, ёвуз ишларга, ёзукка уз-узимизни (140) 
тутиб, азобланамиз. Яна кунлик ризкимизни деб, беш тангри 
тангри ёруги, уз (141) вужудимиз, туймас, уятсиз, сук, шайтон 
истагича (142) юрганимиз учун ёмон ерга боради. Шушшг 
учун тангрим (143) бутунлай ёзукдан кутилайлик дея 
утинурмиз. Ёзугимизни кечиргайсан! (144) Тангрим, 
ёзукдимиз, карздормиз, туймас, (145) уятсиз, сук иблис учун 
хаёл килиб, суз билан, иш билан, (146) яна куз билан куриб, 
кулок билан эшитиб, тил билан сузлаб, кул билан (147) сунуб, 
оёкда юриб, (беш тангри ёругини) узлуксиз кийнаймиз. (148) 
Беш тангри ёругини куруг хул ерга (ташлаб), беш хил 
жонзодни (149) беш хил усимликни (кийнаймиз). Яна 
ёзукдимиз. (150) Унта диний акоидга, етти хил эхсонга, уч 
тамгага нигушак (151) отини тутамиз, амалда эса бажара 
олмаймиз. Яна ёруг (152) тангриларга, чин коидага, художуй, 
уламо, иок рухонийларга (153) канча ёзукдар килиб, янглишган 
булсак, яна тангри айтган угут (154) билимларга амал килиб 
юрмаган булсак, тангрилар кунглини синдирган булсак, (155) 
яна маросиму фарзларни, олкишларимизни диний коидалар, 
акоидга мос холда тута (156) олмаган булсак, канча зарар 
етказган булсак, кун сайин, (157) ой сайин ёзук килармиз. Ёруг 
тангриларга, кутлуг конун (158) шаънига, пок рохиблар олдида, 
ёзукдар дан кутилайлик дея (159) утинурмиз. Ёзугимизни 
кечиргайсан!
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(Матнни) тугаллаган Тархон. (160) Тугади нигушакларнинг 
ёзукдардан укинув битиги -  “Хуастуанифт” .

“Хуаоуанивт”нинг Берлинда 
сацланаётган узинди ларн

Берлин Бранденбург Академиясининг кулёзмалар фондида 
Турфондан топиб келтирилган сонсиз-саноксиз битиглар 
орасида “Хуастуанивт”нинг узиндилари хам сакданмокда 
(Ушбу узиндиларнинг фотонусхалари turfan.bbaw.de/dta/index. 
html. вебсайтида берилган). Узиндилар икки хил -  моний ва 
уйгур ёзувларида битилган. Куйида уларнинг уйгур 
ёзувидагилари буйича суз юритамиз.

Узиндилар алохдца варакларда: когознинг бир ёки иккала 
бетига битилган. Кргоз бичими ва матн улчамлари хар турли.

Сакланган битиглар асарнинг бирор булимидан олинган; 
баъзиларига асарнинг кетма-кет икки булими битилган. 
Уларнинг айримлари (айнщса, икки булямлилари) асарнинг 
йирик кулёзмаларидан колган узиндилар булуви-да мумкин. 
Лекин, моний топинувчилари орасида асарнинг тулщ 
кулёзмалари билан бирга, булимлари айри-айри, дуо 
куринишида хам кенг таркалган деган эхдимоли кучли. 
Табиийки, топинувчилар (ёки дуоларни уларга кучириб берган 
битигчилар) ушбу узиндиларни асарнинг тулик кулёзма
ларидан олган.

К,огозларининг купи пароканда, титилиб йиртилиб тушган 
ерлари бор. Уларнинг матни хам узук-юлук. Узиндиларнинг 
барига тегишли булган белгиларидан бири, хаммасининг хати 
тартибли, купи классик хат услубида. Куринадики, моний 
жамоаларида тавбаномаларнинг тилигагина эмас, ёзув услу- 
бига хдм айрича эътибор каратилган.

Узиндилар матни билан асарнинг тулик нусхаси уртасида 
кескин фарк йук- Шунга карамай, уларшшг юкорида 
келтирилган тулик кулёзма нусхадан фарк килувчи белгилари 
хам бор. Масалан, “ёзугимизни кечиргайсан” мазмунидаги дуо 
формуласи асарнинг уйгур ёзувли Санкт-Петербург нусхасида
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Manastar xirza, ушбу матнларда эса икки хил -  Manastar xirza 
ёки Manastar xirz кзфинишларида кулланган.

Битигларда [п~п]дан [у]га силжиш ходисаси кучли: Санкт- 
Петербург нусхасидаги anigyawlaq (ёвуз, булмагур) жуфт сузи 
ушбу узиндиларда ayigyawlaq куринишида учрайди.

Энди узиндиларнинг укилиши ва мазмунини бирма-бир 
куриб чикамиз.

U 0012 (ТМ343 ёки М12) курсаткичи остида сакланаётган
узинди. Бир варакди когозда, хар икки ёгида ун беш каторли 
матн битилган. Матни корада, иккинчи бет етгинчи сатрдаги 
булим курсаткичи (tic yigirminc) хамда жумлалар орасидаги 
икки нукталари кизилда. Хати оддий югурук хат, лекин 
тартибли. Кргозининг тевараги титилиб, йиртилиб тушган. 
Матн ораларида хам титилган ерлари бор.

Матн нисбатан яхши сакланган. Асар ун иккинчи 
булимининг каста бир кисмн, ун учинчи булимининг 
бошланишидан иборат.

Укилиши шундай:
U 0012 recto:
(1) ... arig bacaq bacap
(2) ... [tagri]ka anculasi'q
(3) kargak arti: y(a)ma aw
(4) barq tutdiq uciin
(5) : yilqi'qa bar(i)mqa bul(u)p
(6) : azu muijumuz taqumuz
(7) tagip : y(a)ma toduncsuz
(8) uw[ut]suz suq yak
(9) sawiginca y[or]i'duq
(10) uciin : y(a)wlaq qorqinc-
(11) si'z kogiilumtiz uciin
(12): ar(i)nip annaguriip
(13): arkligin arksizin
(14): bacaq si’dimuz arsar
(15)... [ba]caq o[lur]up
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Мазмуни:
(1) ... эътикод билан руза тутиб (2) ... тангрига эх,сон килиш

(3) керак эди. Яна уй- (4) жойни тутгани учун, (5) мол-мулкка 
кирс куйиб (6) ёки хожатимизни (7) кузлаб, яна туймас, (8) 
андишасиз, сук шайтон (9) измида юрганимиз (10) учун, ёвуз, 
куркмас (11) кунглимиз учун, (12) эриниб, ялковлик килиб, (13) 
билиб-билмайин (14) рузани бузган булсак, (15) ... руза тутиб

U 0012 verso:
(1) : adgiiti noinca [toriica]
(2) bacamadimiz ar[sar]
(3) amt'i taqrim okiiniir-
(4) biz yazuqda bosunu
(5) otimur-biz: Man-
(6) astar xirza:
(7) Uc yigirminc Ay tagri
(8) kun[in] say[u] : tagrika
(9) nomqa asig (arig?) dintarlar-
(10) q a : suyumuzm yazuqu-
(11) muzm bosuyu qor(u)maq (?)
(12) kargak arti: y(a)ma
(13) arkligin arksizin
(14) arinip armagiirup
(15) [isk]a kodii[gka]

Мазмуни:
(1) эзгулик-ла конун-коидаси билан (2) руза тутмаган булсак,

(3) энди тангрим, укинур- (4) миз, ёзукдан кутилайлик дея (5) 
утинурмиз. Езуги- (6) мизни кечиргайсан! (7) Ун учинчи 
(булим). Ой тангрининг (8) куни сайин тангрига, (9) конунга, 
пок рухонийлар- (10) га ёзукдари- (11) мизни кечиришни сураб, 
сакданмок (12) керак эди. Яна (13) билиб-билмайин, (14) 
эриниб, ялковлик килиб, (15) юмушларни (бахона килиб) ...

%

U 0014 (ТМ289 ёки М14) курсаткичли узинди. Бир варак 
когознинг икки бетида. Варакнинг унг бетида ун етти, терс
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ёшда эса ун олти к,атор матн битилган. Унг бетидаги матннинг 
остига ва унг томонига киялатиб кушимча матн битиб 
куйилган. Унинг хати асосий матндан ажралиб туради, югурук 
хат.

Кргози анча титилиб, матннинг катгагина булаги хам 
йиртилиб тушган. Ёзуви чиройли, классик хат услубида. 
Асарнинг бешинчи ва олтинчи булимлари.

Укилиши шундай:
U 0014 recto:
(1 )  qa
(2 )  [adaqli'jg lcisika
(3 )  [bu]tlug tmlig
(4 )  ugma
(5)... suw
(6........... )  
(7 )  
(8) tml('i)g ... [barju tagrim
(9) bu b is ........qa
(10) tural(i')gqa ulugqa kicigka
(11) tagi naca qorqi'(t)t(i)m(x')z urki(t)t(i)m(i)z
(12) arsar naca urtumuz yontumuz
(13) arsar naca olurdumuz
(14) arsar munca tinl(i')gqa oz
(15) otagci [boltjumuz : amti' taijrim
(16) yazuqda [bosu]nu 6t(inur-biz
(17) manastar [xirz] : Altinc

Мазмуни:
(1 ) ........ га (2 ) .......... оёкди кишига (3 ) .......... бутли жонзод-

(4 ) ........ ган (5) ... сув (6 ) .........( 7 ) .......... (8) жонзод ... (озор
бер)иб, тангрим (9) бу беш ........ га (10) мавжудотта, улугидан
кичигига (11) кадар канча куркитиб хуркитган (12) булсак, 
канча уриб азоблаган (13) булсак, (уларни) канча улдирган (14)
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булсак, шунча жонзодга карз- (15) дор булдик. Энди тангрим,
(16) ёзук(лар)дан халос этгин дея утинурмиз. (17) Ёзугимизни 
кечиргайсан. Олгинчи (булим)

U 0014 verso:
(1) on ...
(2) qflt(i)mTz ars[ar] ...
(3) igdadimiz ar[sar] ...
(4) antiqd(i‘)m(i)z ar[sar]...
(5) kisi tanu[qi]...
(6) yazuq........
(7) arsar........
(8)kaluru[p] ... [nac]a
(9) kiksti[ru] ... [a]rsar : koijlm
(10) biligin artat... arsar naca
(11) yilvi yilviladimiz arsar : yama naca
(12) 6kus tinligag tural'igag oliir-
(13) dtimtiz arsar : naca t(a)wladimiz :
(14) [kur]ladimiz arsar : naca awiq
(15) kisi urimcaqm... [yidi]miz arsar
(16) [kiijn ay tarjri... miz arsar:

Мазмуни:
(1) ун ... (2) килган булсак ... (3) сохта ишлар килган булсак 

... (4) онт ичган булсак ... (5) кишининг гувохи ... (6) ёзук, ...

... (7) булсак........(8) таркатиб ... канча (9) ёмонлаб ... булсак,
кунглини, (10) билимини ерга кор(ган) булсак, канча (11) жоду- 
афсун килган булсак, яна канчадан (12) канча жониворларни 
улдир- (13) ган булсак, канча алдаб- (14) сулдаган булсак, 
канча бола-чакали (15) кишининг омонатини (еган) булсак, (16) 
Кун-Ой тангри ... миз эрса
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и  0015 (Т.П.К ёки М15) курсаткичли узинди. Дафтар 
куринишидаги икки варакнинг биринчи варагига (B1.II r,v 
курсаткичли матн) “Хуастуанифт”, иккинчи варагига эса бошка 
бир асар битилган. Иккала варакдаги асарларнинг хат услуби 
Хам ажралиб туради. “Хуастуанифт”нинг хати йирик, лекин 
оддий югурук хат.

К,огози титилиб йиртилиб тушгани учун матннинг 
буйламасига бир йулигина сакланган.

Ушбу матн асарнинг ун туртинчи ва ун бешинчи 
булимларидан олинган.

Укилиши:
U 0015 seite 2:
О ) .........
(2) otiinmak ...
(3) taijrim yiti ...
(4) umad(i)m('i)z ar[sar] ...
(5) adgiiti ari'ti'...
(6) caydanta ...
(7) toriica ...
(8)biryi'lq[l] ...
(9) koguita ...
(10) arsar: ...
(11)bolti'a[rsar] ...
(12) bosunu o[tiiniir-biz] ...
(13)sayunac[a] ...
( 14) saqYnur...
(15) irincii...
(16) biz:ay[ig] ... 1;  ̂О r: t

Мазмуни:
(1) ... ... (2) утинмак ... (3) тангрим, етти ... (4) кила олмаган 

булсак ... (5) эзгулик-поклик билан ... (6) ибодатхонада ... (7) 
коида буйича ... (8) бир йилги ... (9) кунгилдан ... (10) эрса ...
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(11) булган булса ... (12) ёзукдан кутилайлик дея утинурмиз ...
(13) сайин неча ... (14) хдёлларга бериламиз... (15) ёзук... (16) 
миз, ёмон ...

U 0015 seite 1:
(1) ... [asadu]gum(u)z ...
(2) ... oziimuz oz-
(3) ... uwutsuz suq
(4) ... yoriduq
(5) ... yirgarii
(6) ... taqrim
(7) ... otuniir
(8 )  
(9) ... toduncsuz
(10)... ucun
(11) ...in
(12) ... [qu]lqaqi'n
(13) ... al(i)gin
(14) ... iirka
(15) ... taqri

Мазмуни:
(1) ... ризкимиз ... (2) ... вужудимиз (3) ... уятсиз, сук (4) ...

юрган (5) ... ерга (6) ... тангрим (7) ... утинур- (8 ) ........ (9) ...
туймас (10) ... учун (11) ...ин (12) ... кулок билан (13) ... кул 
билан (14) ... узлуксиз (15) ... тангри

и  0016 (TJ.D29 ёки М16) курсаткичли узинди. Варакнинг 
унг ва терс ёщца туккиз катордан матни саютанган. Лекин 
биринчи катори йиртилиб, айрим дарфларининг 
элементларигина колган, укиб булмайди (иккинчи бетидаги 
матннинг узилишига Караганда, юкориги икки-уч катори 
йиртилган). К,огози анча титилиб, матннинг айрим уринлари
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х;ам йиртилиб тушган. Шунга карамай, ёзуви чиройли, классик 
хат услубида. Ёзуви корада, жумлалар орасидаги куш 
иукталари кирмизи рангда.

Сакланган матн асарнинг учинчи булимидир.
Укилиши шундай:
U 0016 recto:
(1) [ku5]i y(a)r[uqi] ...
(2) [bi]s tagri-ol : tar)rim
(3) [sujyda baru bis taijrig
(4) [b]ilmatin, ay('i)g y(a)wlaq
(5) [bjiligin naca sTd(T)m(i‘)z
(6) b(i)rtt(i)miz arsar : tort
(7) [yi]ginni tilriiig bas
(8) [qJiltSmi'z arsar : on
(9) yi'lan baslig arqakin

Мазмуни:
(1) кучи, ёруги ... (2) беш тангридандир. Тангрим, (3) ёзук 

килиб, беш тангрини (4) бштмайин, ёвуз, булмагур (5) уйлар 
билан (уларни) канча вайрон килган, (6) шикает етказган 
булсак, ун турт (7) хил жарохат (8) етказган булсак, унта (9) 
илон бошли бармокдар(имиз) билан

U 0016 verso:
(1) .............
(2) паса agrit(t)im('i)z a[rsar]
(3) qurug 61 yirka [bis]
(4) turliig finl('i)gqa bis
(5) tiirlug otqa igac[qa]
(6) naca yazimtim('i)z arsar
(7) amti tagrim yazuqda
(8) bosunu 6tiiniir-b[iz]
(9) Manastar xirz:
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Мазмуни:
(1 ) ........(2) к;анча ранжитган булсак, (3) курук-хул ерга, беш

(4) турли жонзодга, беш (5) турли усимликка (6) канча озор 
етказган булсак, (7) энди тангрим, ёзукдан (8) куткаргил дея 
утинурмиз. (9) Ёзугимизни кечиргайсан!

U 0018 (T.I.D ёки M l 8) курсаткичли узинди. Варакнинг бир 
бетида. Ута пароканда когозда, узук-юлук олти каторли матн 
колган, холос.

Асарнинг ун туртинчи булимига тугри келади.
Укилиши шундай:
U 0018 recto:
(1) arti: b[ir] ...
(2) kargak art[i] ...
(3) olurup :...
(4) burxanqa ...
(5) baru : bir yi'lqp] ...
(6) bosuyu [o]tunm[ak] ...

Мазмуни:
(1) эрди. Бир ... (2) керак эрди ... (3) утириб ... (4) бурхонга 

... (5) (кунгил) куйиб, бир йилги ... (6) тавба кдаиб утинмак ...

U 0021 (5.П.9.530 ёки М21) курсаткичли узинди. Кичик 
когоз парчаси. Нихоятда титилиб кетган. Ёзуви когознинг бир 
бетида, оркаси буш. Биринчи сатри йиртилиб, кандайдир 
харфнинг элементи колган, англаб булмайди. Охирги 
каторидан бир сузнинг бир-икки харфигина колган. 
Сакдангани уч катор, у хам булса узук-юлук.

Матн асарнинг учинчи булимига туг ри келади.
Укилиши шундай:
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(1) .............
(2) .. .ika bir tm[tura] ...
(3)... tagri: ticunc y[aruq] ...
(4) ... [tag]ri: bisinc o[t] ...
(5)...duq...
Мазмуни:
(1 )  (2) ...ига, биринчи ел ... (3) ... тангри, учинчи ёруг

... (4) .. .тангри, бешинчи ут[яъни олов] ... (5) .. .ган...

U 0022(ТШх21 ёки М22) курсаткичли узинди. К,огознинг 
бир бетида хитойча ёзув, туркийси эса унинг орка бетида. 
К,огоз тахчиллигидан булиши керак. Кичик матн парчаси. Турт 
каторли матн, лекин биринчи катори йиртилган, укиб 
булмайди. Хати классик услубда, корада битилган.

Матн узиндиси асарнинг иккинчи булимига тугри келади.
Укилиши шундай:
U 0022 verso:
(1) .............
(2) ... [cul]vu saw sozla ...
(3) ... olurdimiz ...
(4) [tug]ar batar : arid b ...

Мазмуни:
(1 ) ........(2) ... ёлгон сузларни сузла... (3) ... улдирдимиз ...

(4) тугар ва ботар [яъни Куннинг тугиши ва ботиши] истаги ...

U 0023 (Т.1.619 ёки М23) курсаткичли узинди. Ёзуви 
когознинг бир томонида, оркаси буш. Матни олти катор, 
олпшчи каторининг изи бор, бирок йиртилиб тушгани учун 
укиб булмайди. Хати корада, жумла орасидаги икки нуктаси 
корада куйилиб, кизилга олинган.

Матн асарнинг ун туртинчи булимидан.

U 0021 recto:
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Укилиши шундай:
U 0023 recto:
(1) [ar]sar:
(2) ... ultu (tutu?) uma[d... ]
(3) kogulta bar[u]...
(4) ... [karjgak bolti' ars[ar] ...
(5) ... man(a)star [xirz]...
(6 )  

Мазмуни:
(1) эрса.... (2) ... тута олмаган... (3) кунгил куйиб... (4) ... 

керак булди эрса ... (5) ... Ёзугимизни кечиргайсан ... (6 ) ........

U 0024 (М24) курсаткичли узинди. Ёзуви когознинг бир 
бетида, оркаси буш. Кргози ута пароканда, четлари йиртилиб, 
бир парчаси колган. Саккиз каторли матн, лекин биринчи 
катори йиртилиб тушганидан уни укиб булмайди. К,олган етги 
катори хам узук-юлук жумлалар.

Матн асарнинг учинчи булимидан олинган.
Укилиши шундай:
U 0024 recto:
(1) .............
(2) -ol : tarjrim ...
(3) ayig y(a)wlaq [bi] 1 igin ...
(4) tort yigirmi turlug ...
(5) [yi'la]n baslig arqakin ...
(6) ... as ickii tag [rig] ...
(7) ... [ar]sar : qurug ol yir ...
(8) ... [tii]rliig ... qa...

Мазмуни:
(1 )........(2) -дир. Тангрим, ... (3) ёвуз, булмагур уйлар билан

... (4) ун турт хил ... (5) илон бошли бармок(ларимиз) билан ...
(6) ... емиш килиб, тангрини ... (7) ... эрса, курук-хул ер ... (8) 
... турли ... га...
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и  0025 (T.I.D51.500 ёки U25) курсаткичли узинди. Кичик 
когоз парчаси. Унг бетидаги матннинг биринчи сатри йиртилиб 
тушган, изи бор, укиб булмайди. Саклангани икки сатр, у хам 
булса узук-юлук. Когознинг орка бети буш. Хати ута чиройли, 
классик услубда.

Матн асарнинг олтинчи булимидан.
Укилиши шундай:
U 0025 recto:
(1) ............
(2) ... yaz(i)nt(i')m(i)z yag(T)lt[Imiz] ...
(3) ... tinl(i)gqa ...
Мазмуни:
(1 )........(2) ... (йулдан) оздик ... (3) ... жонзод(лар)га ...

II 0026 (T.I.D51.514 ёки U26) курсаткичли узинди. Кичик 
когоз парчаси. Унг бетида икки сатригина сакланган, у хам 
булса узук-юлук- Хати чиройли, классик услубда.

Когознинг орка бетида хам бир катор матн. Лекин йиртилиб 
тушганидан укиб булмайди.

Матн асарнинг ун туртинчи булимидан.
Укилиши шундай:

U 0026 recto:
(1) ... [biligi]nkoi]ultabfaruj ...
(2)... aksii[k] k(a)rga[k] ...

Мазмуни:
(1) ... иймон билан кунгил куйиб ... (2) ... нуксонлар булган 

(булса) ...
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УЙГУР АЛИФБОСИ

Т/к Суз Суз Суз Алглатган

1
охирида ичида бошида товуш

м dH м а
2 А 4 л а~е
3 & аа г, i, е
4 О О ал о, и
5 О АО JQI д, й
6 с9 Ъ,р
7 L . а а w, V

8 и 0 0 Ь S
9 /0 6 V Я
10 /О о V q, g, х
11 * to to t, d
12 1 1 1 d (~S), t
13 V V s, z
14 V V s
15 л 4А V z, s
16 А А z
17 1 4 АА У
18 V * * I
19 Г dr л m
20 ? » л n
21 и O f* V
22 X X r
23 £ £ с
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